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ПЕРЕВОДЧИКА  II  ИЗДАТЕЛЯ. 


Предпсловія,  примѣчанія  и  т.  п.  служатъ,  иногда, 
какъ  бы — балластомъ,  только  для  увеличенія  объема 
книги,  и  придачи  ей,  этимъ,  нѣкотораго  вѣса... 

Между  тѣмъ,  для  большинства  читающей  публики, 
они  не  составляютъ  и  особенной  важности,  а  даже, 
часто,  наводятъ  и  скуку  ;  лишь  не  многіе,  изъ  любо- 
знателей  и  ученыхъ ,  перекинутъ  одну ,  другую 
страницу  предисловія ,  да  заглянуть  изъ  любопыт- 
ства въ  примѣчанія ;  а  то  ,  большею  частью  ,  при- 
нимаются за  самое  дѣло ,  т.  е.  обращаютъ  болѣе 
вниманія  на  самое  сочиненіе,  оригинальное  или  пере- 
водное, —  Впрочемъ,  иногда,  безъ  этихъ  предисло- 
вие,  примѣчаній  и  т.  п.  едва-ли  можно  и  обойтись, 
какъ  напримѣръ,  и  здѣсь  ,  при  представленіи  ,  на- 
шей читающей  публикѣ,  настоящаго  перевода  двухъ 
небольшихъ,  но,  притомъ,  и  такихъ  мастерскпхъ 
произведѣній  ноэтическаго  пера  А.  Мицкевича,  какъ 


его  —  Корчма  въ  Упгітѣ  (Рораз  \ѵ  ІІрісіе)  ,  и ,  въ 
особенности,  Гражпна  (Сгахупа)?!..  Такъ  и ,  не 
вдаваясь  въ  излишнія  и  слишкомъ  длинныя  ,  по  это- 
му предмету ,  разсужденія  или  объясненія ,  счи- 
таемъ  не  лишнимъ,  однакожъ,  выписать  здѣсь,  хотя 
нѣсколько  словъ  ,  касательно  самой  Гражины  ,  и 
пзъ  немалоизвѣстной  брошюры  П.  П.  Дубров- 
скаго,  подъ  заглавіемъ  :  «Адамъ  Мицкевичъ  ,  изъ 
очерковъ  новѣйшей  польской  литературы  ,»  (из- 
данной въ  С. Петербурге  1859  года) ,  гдѣ,  между 
прочимъ  ,  такъ  отзывается  почтенный  авторъ  ея, 
объ  этомъ  литовскомъ  преданіи  изъ  XIV  столѣтія, 
или  повѣсти,  въ  стихахъ, — великаго  польскаго  поэта, 
т.  е.  объ  его  — ■  Гражгтѣ... 

«Когда  Мицкевичъ, » — говоритъ  авторъ  сказанной 
брошюры,  —  «въ  первый  разъ  издалъ  собраніе 
своихъ  стихотвореній  (въ  1822  году),  ему  былъ 
тогда  двадцать  четвертый  годъ;  но  въ  этомъ  собраніи 
уже  напечатаны  были  :  повѣсть  Гражина  (Огагу- 
па),  баллады  и  двѣ  части  помшокъ  по  усопшихъ 
(Вгіасіу),  произведенія,  которыя  вдругъ обнаружили, 
въ  немъ,  —  поэта  необыкновенная ,  какого  никогда 
еще  небывало  въ  польской  литературѣ ! » 

«Извѣстный  польскій  писатель  и  критикъ,  г.  М. 
Грабовскій,  сказалъ: — «Если  бъунасъ  была  только 
Марія  (повѣсть  А.  Мальчевскаго)  и  —  Гражпна, 
то  мы  уже  имѣли  бы  —  оригинальную  литературу !  » 

«Въ  самомъ  дѣлѣ,»  —  иродолжаетъ  г.  Дубров- 
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скій ,  —  «Гражина  Мицкевича  могла  бы  украсить 
собою  каждую ,  даже  —  зрѣлую  литературу !  —  Не 
товоримъ  у7ке  о  совершенствѣ  звучнаго  и  гармони- 
ческаго  стиха,  который,  на  польскомъ  языкѣ,  впер- 
вые созданъ  Мицкевичемъ ;  но  обратимъ  вниманіе 
на  самыя  картины  той  поэзіи  ,  которою  проникнута 
повѣсть  —  Гражина ,  отличающаяся  какою-то  ди- 
костью литовской  природы  и  народности...  Въ  этомъ 
созданіи,  мы  видимъ  уже  —  будущаго  творца  Вал- 
ленрода  !  Здѣсь  являются,  —  и  коварные  кресто- 
носцы, н  языческая  литва,  и  ея  герои,  ивайделоты... 
эта  повѣсть  вовсе  неизвѣстна  въ  русской  литера- 
турѣ. » 

А  вотъ ,  наконецъ,  недавно,  т.  е.  именно  въ 
концъ  минувшаго  года ,  и  явился,  въ  столбцахъ  Се- 
верной Пчелы,  первый  на  русскомъ  языкѣ  переводъ 
этой  повѣсти  Мицкевича,  въ  прекрасныхъ ,  легкихъ 
и  бойкихъ  стихахъ  любимѣйшаго  нашею  публикою 
поэта  —  В.  Г.  Бенедиктова... 

Признаться  намъ  и  страшно  было  бы  выступить, 
здѣсь,  и  сосвоимъ  переводомъ  тойже  повѣсти  великаго 
поэта  Польши  ,  послѣ  такого  переводчика  его ,  да  и, 
притомъ,  такой  высокой  поэтической  личности,  изъ 
современныхъ  знаменитостей  русскаго  парнаса ! . . 

Но  только  —  Гражина  А.  Мицкевича  —  пере- 
ведена ,  нами ,  еще  за  долго  до  появленія  въ  свѣтъ 
сказаннаго  перевода ,  съ  которымъ  и  ни  мало  не 
думаемъ  вступать  въ  состязаніе ,   тѣмъ  болѣе  ,   что 


VIII 

и  нашъ  иереводъ ,  тоже,  не  совершенно  —  буква- 
лень,  а  довольно  —  свободенъ,  какъ  и  у  самого  В.  Г. 
Бенедиктова...  Впрочемъ,  во  всѣхъ  литературахъ, 
допускается  же  появленіе  разныхъ  переводовъ  одно- 
го и  того  же  ,  изъ  лучшихъ  ироизведеній  великихъ 
писателей,  и  особенно  —  поэтовъ?..  По  этому  и 
нашъ  переводный  трудъ  да  не  покажется  ,  не  толь- 
ко довольно  страннымъ  или  неумѣстнымъ,  но  и  лиш- 
нимъ...  хотя  бы  ,  такъ  только,  для  одного  сличенія 
его ,  какъ  съ  подлинникомъ ,  такъ  и  съ  прочими 
переводами,  въ  стихахъ,  какіе  бы  ни  явились  и  впо- 
слѣдствіи,  этой  Гражпны  А.  Мицкевича!..  Акавовъ 
онъ ,  самъ  по  себѣ  ?  —  предоставляется  это  суду 
добросовѣстной  и  безпристрастной  критики,  не  обра- 
щающей вниманія  на  имена ,  или  —  личности ,  а 
оцѣнивающей  литературныя  труды  этого  рода ,  по 
ихъ  существенному  достоинству ,  т.  е.  —  вѣрно  ли 
передана  главная  мысль  самого  автора ,  и  доволь- 
но ли  близки  къ  подлиннику  —  прочія  ея  обстанов- 
ки?.. 

Настоящій  же  переводчикъ  Гражины  А.  Мицке- 
вича ,  какъ  и  самъ  Литовецъ ,  по  происхожденію  ,  и 
довольно  близко  ознакомленъ ,  по  историческимъ 
источникамъ  и  преданіямъ  ,  съ  обычаями  ,  нравами 
и  вообще  духомъ  древней  Литвы,  старался ,  по  это- 
му, сколько  доставало  ему  впрочемъ  силъ  и  возмож- 
ности,— не  слишкомъ  отступая  отъ  такого  образцо- 
ваго  подлинника,  передать,  довольно  близко  и  вѣрно, 
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весь  типъ  литовской  народности  и  духъ  того  време- 
ни, и  —  въ  своемъ  переводѣ...  а  какъ,  притомъ,  и 
лично  былъ  знакомъ  съ  великимъ  поэтомъ  Польши, 
въ  бытность  послѣдняго  здѣсь  ,  въ  Петербурге  ,  въ 
1829  году, — по  этому,  и  изъ  глубокаго  уваженія  къ 
самой  личности  и  памяти  безсмертнаго  А.  Мицке- 
вича ,  трудился  онъ ,  надъ  своимъ  переводомъ  его 
Гражины,  —  соп  атоге  ,  со  всею  добросовѣстно- 
стію  литератора,  желавшаго,  давнымъ  давно,  оказать 
этимъ  трудомъ  нѣкоторую  услугу  русской  литера- 
турѣ ,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  ознакомить  нашу  любо- 
знательную публику  ,  сколько  нибудь ,  съ  такимъ 
образцовымъ  созданіемъ ,  въ  которомъ  проявлялся 
уже  геній  великаго  поэта,  или,  —  по  вышеприве- 
деннымъ  словамъ  автора  брошюры  :  А.  Мицкевичи 
и  проч.,  —  «будущаго  творца,  Валленрода!..»  но 
только  разныя  обстоятельства  были  ему  помѣхою 
къ  напечатанію  своего  перевода  ,  до  появленія  въ 
свѣтъ  —  вышеупомянутая  ,  въ  стиха хъ  болѣе  из- 
вѣстнаго  переводчика. 

Вмѣстѣ  съ  Гражжою  А.  Мицкевича,  представляя 
здѣсь,  въ  самомъ  началѣ,  и  другое  стихотвореніе  то- 
го же  великого  поэта  Польши ,  подъ  заглавіемъ : 
Корчма  въ  Упитѣ  (Рораз  \ѵ  ІІрісіе) ,  смѣемъ  на- 
дѣяться,  что  и  эта  действительная  быль,  изъ  новѣй- 
шихъ  временъ,  обратитъ  на  себя  вниманіе  нашей 
читающей  публики ,  по  самой  новизнѣ  ея  появле- 
нія,  впервые  —  на  русскомъ  языкѣ? 


Въ  самыхъ  примѣчаніяхъ  къ  этимъ  двумъ  н-а- 
шимъ  переводамъ  ,  любознательнѣйшіе  изъ  нашихъ 
читателей  найду тъ,  можетъ  статься ,  нѣкоторыя  по- 
дробности, касательно  древней  Литвы  и  Польши,  от- 
части и  малоизвѣстныя  многимъ  изънихъ,  да  какихъ 
нѣтъ  даже  и  въ  изданіяхъ  сочиненій  самого  А.  Миц- 
кевича. 


I. 

ІШІІМ  11  іііто 

(ДЪЙСТВИТЕЛЬНАЯ   БЫЛЬ) 


Упита  «,  встарь,  былъ  городъ  славный, 
Торговый,  и  въ  уѣздѣ  —  главный; 
Теперь  —  заштатный  городокъ : 
Часовня  только,  да  съ  десятокъ  — 
Жидовскихъ  неонрятныхъ  хатокъ... 
Вотъ  весь,  теперь,  его  достатокъ; 
Такъ  жалокъ  онъ  и  такъ  убогъ ! 
Гдѣ  были  рынки,  тамъ  лишь  скромно, 
Теперь,  грибы  одни  растутъ; 
Валъ  городской  и  мостъ  подъемной  — 
Волчецъ  съ  крапивой  стерегутъ; 
Въ  развалинахъ  —  всѣ  стѣны...  мыши, 
Летучія,  гнѣздятся  въ  нихъ; 
Отъ  замка-жъ,  и  слѣдовъ  самихъ,  — 
Ужъ  не  осталось!.,  лишь,  безъ  крыши, 
Безъ  оконъ,  тамъ,  одна  корчма  — 
Торчитъ  на  темени  холма. 


—  и  — 

Остановившись  здѣсь...  со  скуки, 
Пока  кормили  лошадей, 
Въ  карманы  заложилъ  я  руки, 
И  сталъ  разсматривать  людей, 
Сидѣвшихъ  за  столомъ  сосновымъ, 
Да,  съ  жаромъ,  какъ  по  ихъ  носамъ, 
И  лицамъ,  замѣчалъ,  багровымъ,  — 
О  чемъ-то  разсуждавишхъ  тамъ... 

Одинъ  изъ  нихъ,  родъ  запѣвалы, 
Старикъ  былъ,  весь  какъ  лунь  сѣдой  ; 
Но  —  разговорчивый,  живой, 
И  выпить  —  непослѣдній  малый! 
Конфедератка  2,  на  бекрень ; 
Усъ  длинный,  съ  просѣдью,  подъ  тѣнь 
Жупана,  3  пепельнаго  цвѣта ; 
И,  въ  довершенье  туалета, 
У  пояса  была  придѣта  — 
Кривая  сабля.  —  Рядомъ  съ  нимъ, 
Сидѣлъ  какой-то  безбородый, 
Франтъ,  занятый  собой  однимъ, 
Во  Фракѣ,  ужъ  —  нѣмецкой  моды, 
Хоть  —  изъ  домашняго  сукна... 
Такою  вывѣской  являя  — 
Уже  другія  времена, 
При  старомъ  свѣтѣ  новизна!.. 
Съ  насмѣшкою,  глаза  бросая, 
По  сторонамъ,  —  одной  рукой, 
Взбивалъ  себѣ  хохолъ  пѣтушій, 
Другой  —  поддергивалъ,  подъ  уши, 
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Воротничекъ  крахмальный  свой, 

Да,  ногу-на-ногу,  порой, 

Игралъ  болтающейся  кистью, 

У  сапога,  и  тьму  остротъ, 

Хвала  такому  безкорыстью !.. 

Онъ  даромъ  отпускалъ,  на  счетъ  — 

Сосѣда  своего,  который  — 

Молчалъ,  потупя  въ  землю  взоры... 

То  былъ,  —  какъ  длинный  плащъ,  съ  крестомъ, 

Пзъ  краснаго  сукна,  на  немъ, 

Показывалъ,  —  простой  причетникъ  ; 

Поѣсть,  попить,  —  большой  охотникъ, 

Лишь  не  гоняться  —  за  умомъ ! . . 

Четвертый  былъ  —  жидокъ.  —  Усастой, 

Жидка  ударивъ  по  плечу, 

Такъ  говор илъ :  —  «Ну,  Гейна,  баста! 

Ужъ  больше,  въ  шабасъ,  не  хочу, 

Тебя  тревожить  мертвецами... 

За  то,  хоть  объ  закладъ  я,  съ  вами, 

Готовъ  удариться,  что  вотъ,  — 

Пускай  лишь  только  уберется, 

Домой,  Сицинскій...  встрепенется, 

Нашъ  откупщикъ,  и  поднесетъ  — 

Медку  намъ,  тотчасъ,  гарнецъ  спорый... 

Не  такъ-ли?  дорогой  сосѣдъ!»  — 

РІ  Гейна,  приподнявши  взоры, 

Кивнулъ  бородкою  въ  отвѣтъ. 

Я  слушалъ,  съ  жадностью:  —  въ  Упитѣ?.. 
Сицинскій !  ?..  4  Имя  это,  страхъ, 
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Какъ  было  громкимъ  въ  тѣхъ  мѣстахъ!.. 
И  вотъ  спросилъ  я:  —  Да  скажите, 
Мнѣ,  ради  Бога,  о  какомъ  — •, 
Сицинскомъ  это  говорите?.. 

—  «Какъ!  о  какомъ?  о  нашемъ  томъ, 
Извѣстномъ  нашемъ  депутатѣ... 

Но,  видно,  вы  объ  этомъ  хватѣ  — 

Не  знаете?..»  —  сказалъ  мнѣ,  тутъ, 

Контушный  весельчакъ;  —  «Такъ,  стало. 

Вамъ  надо,  съ  самаго  начала, 

Все  разсказать?..»  —  Когда  не  въ  трудъ!.. 

—  «Извольте!  очень  радъ,  напротивъ!»  — 
И  вотъ,  къ  разсказу  заохотивъ, 
Вниманье  полное  мое, 

Старикъ,  вдругъ  выпрямясь  верстою, 
Расправилъ  длинный  усъ  рукою, 
Да,  важно,  на  собранье  все, 
Взглянувъ,  такъ  началъ,  предо  мною, 
Повѣствованіе  свое!.. 

—  «На  этомъ  мѣстѣ,  гдѣ  вотъ,  нынѣ, 
Стоитъ  жидовская  корчма, 
Покойника  —  былъ  замокъ!..  Тьма  — 
Именъ  съ  нимъ  слито...  п  въ  поминѣ, 
Досель  еще,  онъ  у  людей, 

Какъ  слава  нашихъ  прежнихъ  дней!.. 
Да,  съ  нимъ-то,  спаяно  и  столько,  — 
И  покровительству  и  связей... 
А,  черезъ  это-же,  и  сколько  — 
Защитниковъ  и  голосовъ!.. 
Бывало,  гдѣ  Сицинскій,  только, 


Въ  собранье  явится,  ужъ  ревъ  — 

Подъемлетъ  шляхта,  и  —  умовъ  — 

Диктаторомъ  онъ  становился!.. 

Достойнѣйшимъ,  старѣйшимъ,  шагъ  — 

Перебивалъ  на  всѣхъ  путяхъ, 

II  самъ  все  выше  заносился... 

Но,  наконецъ,  вотъ  и  колоть, 

Глаза,  такая  гордость  стала! 

А  многимъ  въ  умъ  и  мысль  запала... 

Да  какъ,  его-бъ,  и  —  побороть?!.. 

Насталъ  вдругъ  сеймикъ  5  деиутатскій... 

II  кума  —  проучили  хватски! 

Когда  вполнѣ  увѣренъ  былъ, 

Въ  своемъ  избраньи  —  депутатомъ, 

Да,  шляхту,  на  пиру  богатомъ, 

Всѣхмъ  угостивъ,  благодарилъ, 

II,  въ  мазовецкое  княженье, 

Онъ  собирался,  голоса  — 

Считаютъ  вдругъ...  и,  небеса! 

Сицинскій  —  палъ!..  —  «За  оскорбленье, 

Постойте-жъ,  отплачу  я  вамъ!»  — 

Подумалъ  онъ,  и  дьяволъ  самъ, 

Ему,  мысль  страшную,  въ  мгновенье, 

Внушилъ,  отмстить  за  то  паденье, 

Всей  шляхтѣ  пиръ  опять  задавъ... 

Да  шляхтѣ-жъ  пиръ  и  задалъ  славной ! 

Вотъ,  приглашеніе  принявъ, 

II  собралась  къ  нему  исправно, 

Въ  охотку  свой  потѣшить  нравъ, 

На  пиръ,  веселая  дружина  ; 
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Подъ  блюдами  —  столъ  гнется,  вина  — 

Рѣкою  льются...  Вдругъ  туманъ, 

На  всѣхъ  ,  находитъ,  и  приводитъ, 

Въ  броженье,  головы  —  дурманъ, 

Въ  вино  подмѣшанный  ! . .  заходитъ  — 

II  крупный  разговоръ...  А  Панъ, 

Сицинскій,  —  лишь  одішъ,  безмолвно, 

На  суматоху  всю  глядитъ, 

На  вавилонское,  тутъ,  словно  — 

Столпотворенье,  гдѣ  кричптъ, 

Шумитъ,  пустившаяся  въ  споры, 

РІеЬз  буйная...  да,  наконецъ, 

Дошло,  подъ  кипяткомъ  сердецъ, 

II  —  до  ожесточенной  ссоры, 

Отъ  словъ  —  до  рукъ...  и  вотъ  пошла  — 

Потѣха  тутъ!  Изъ-за  стола, 

Все  поднялось  ;  средь  страшной  схватки, 

Летятъ,  подъ  столъ,  конФедератки, 

Сверкнули  сабли  на-голб; 

Другъ  друга  рубятъ...  слѣва-справа, 

Идетъ  —  кровавая  расправа, 

Пока  все  трупомъ  не  легло !  6, 

Не  долго,  впрочемъ,  отравитель, 

Побѣду  мщенья  своего  — 

Торжествовалъ :  для  самого, 

Нашелся  тоже  грозный  мститель... 

Въ  тотъ  самый  день,  ударилъ  громъ,  — 

Въ  его  злодѣйское  жилище ! 

Всѣхъ  перебилъ,  кто  былъ  лишь  въ  немъ, 

П  самъ  хозяинъ,  по-дѣломъ, 
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Наказанъ  имъ,  въ  дому  своемъ, 
Послѣдній  палъ  на  пепелищѣ, 
Какъ  знаменитый  тотъ  Аяксъ,  — 
ІпПхив  зсориіо  асиіо, 
Ехрігап§  ііаттаз!..  7  т.-е.  такъ-съ, 
II  нашъ  СицинскіГі,  пресловутой, 
Окончилъ,  въ  пламени,  свои  — 
Запроданныя  аду  дни...» 

—  «Аминь!»  —  церковникъ  молвилъ  важно 
А  въ  сѣромъ  Фракѣ  экономъ, 

Съ  усмѣшкой,  подхватилъ  притомъ : 

—  «Да,  нечестивецъ,  по-дѣломъ, 
Наказанъ  такъ!»  —  Потомъ,  протяжно, 
Закончить  замѣчаньемъ  онъ, 

Что  самъ  дворянскій  предводитель, 

Его  отецъ  и  покровитель, 

Чье  слово  для  него  —  законъ, 

А  голова  —  ума  палата... 

Чуть  вспомнитъ  о  Сицинскомъ,  —  «да!»  — 

Печально  говорилъ  всегда : 

—  «На  свѣтѣ  томъ  —  ему  отплата, 
За  то,  что  насъ  сгубилъ,  проклятой, 
II  руки  королю  связалъ ! »  — 

II  изъ  того,  что  предводитель, 
Его  отецъ  и  покровитель, 
Ему  такъ  часто  повторялъ.. 
Нашъ  экономъ,  высокнумной, 
Пзволилъ  заключить,  что,  тамъ, 
Былъ  на  умѣ  —  не  сеймикъ  шумной, 
Не  споры  шляхты  вольнодумной, 


—  20  — 

О  томъ,  кого,  по  голосамъ, 

Себѣ  избрать  бы  въ  депутаты ; 

Но  шло  тамъ  дѣло  —  о  войнѣ ! . . 

А  съ  кѣмъ?  когда?  то  —  въ  сторонѣ! 

Конечно,  съ  туркомъ,  —  за  карпаты, 

Или,  со  шведомъ,  —  за  моря ; 

II  что  Сицинскій,  затая, 

II  честь,  и  совѣсть,  край  свой  продалъ, 

Сманивъ  въ  Упиту  короля, 

Гдѣ  въ  руки  басурманамъ  отдалъ!!!.. 

II  дальше  экономъ  хотѣлъ  — 

Распространяться,  какъ  глубокой  — 

Политикъ  и  знатокъ  всѣхъ  дѣлъ, 

Чтобъ  выказать  свой  умъ  высокой..,. 

Но  тутъ  церковникъ  посмотрѣлъ, 

Вкось  на  него,  да  головою, 

Съ  сарказмомъ,  покачавъ,  сказалъ : 

—  «Не  хорошо,  когда,  порою, 

Учить  бы  батьку  —  школьнпкъ  сталъ! 

Вотъ  я  вамъ  разскажу,  какъ  было?.. 

Меня  послушайте ;  при  мнѣ, 

Вѣдь  это  все  происходило!... 

Тутъ  сеймы,  войны  —  въ  сторонѣ; 

II  небесамъ  —  до  нихъ  —  нѣтъ  дѣла ; 

А  вотъ  —  безбожность  старика, 

Сищшскаго,  имъ  надоѣла.... 

За  то,  Всевышняго  рука  — 

II  наказала-же  какъ  должно ! 

Сицинскій  этотъ,  говорятъ, 

Не  глядя,  что  былъ  самъ  богатъ, 
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Рѣшился,  видите-ль,  безбожно, 

Еще  на  земли  посягать  — 

II  слугъ  церковныхъ...  да  къ  тому-же, 

У  насъ,  доходы  отнимать!.. 

Самъ  не  любилъ  онъ  посѣщать  — 

Храмъ  Божііі...  да,  за  тѣмъ,  что  хуже  — 

Всего  еще!.,  съ  пути  сбивалъ, 

То-жъ,  и  народъ,  и  отвлекалъ  — 

Отъ  христіанскихъ  требъ  ! . . .  нарочно, 

По  праздникамъ,  какъ  нехристъ  точно, 

Всѣхъ  на  работы  выгонялъ.... 

II  хоть,  не  разъ,  преосвященный, 

Сицинскаго  увѣщевалъ, 

Чтобы,  страшась  хотя  геенны, 

Опомнился  онъ,  оглашенный!.... 

Съ  амвона  даже  предавалъ, 

Его,  —  анаѳемѣ  ужасной... 

И  что  же?  —  все  былъ  трудъ  напрасной! 

Все  было  вздоромъ  —  для  него ; 

Знать  не  хотѣлъ  онъ  ничего  ! . . 

Разъ,  даже,  въ  свѣтло-воскресенье,  —  ' 

Когда  еще  обѣдня  шла, 

Велѣлъ  онъ,  посреди  села, 

Колодецъ  рыть...  Но  нарушенье, 

Столь  обнаруженное  въ  явъ, 

Всѣхъ  даже  и  церковныхъ  правъ,  — 

Ужъ  не  могло  остаться  долѣ, 

Безъ  наказанья,  —  для  него, 

Съ  бѣдой,  —  и  для  села  всего!... 

Чуть  вырили  вотъ,  поневолѣ, 
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Колодецъ,  глядь!  —  оттуда,  вдругъ, 

Такъ  и  ударила,  потокомъ, 

Вода,  и  быстро,  на  широкомъ  — 

Пространствѣ,  разлилась  вокругъ  ; 

Поля,  луга,  —  все  затопила, 

Мгновенно,  много  хатъ  снесла, 

II  части  лучшія  села  — 

Въ  озера,  въ  тундры  обратила... 

А  тутъ-же  и  гроза  нашла  ! 

И  вотъ,  —  дѣйствительно  такъ  было, 

Какъ  панъ  судья  замѣтилъ ! . .  Громъ  — 

Убилъ  Сицинскаго,  сжегъ  домъ, 

II  пламя  родъ  весь  истребило;  8 

Трупъ  нечестивца  самого, 

Небесной  карой  пораженный, 

Досель  еще  не  поврежденный, 

Лежнтъ,  на  ужасъ  всѣмъ...  Его  — 

Принять  къ  себѣ  земля  не  хочетъ, 

И  даже  червь  его  не  точитъ, 

Какъ-бы  боясь,  и  —  подползти!.. 

И,  знать,  до  свѣта  преставленья , 

Покинутый  безъ  погребенья, 

Трупъ  этотъ,  мѣста  гдѣ  найти, 

Не  зная,  для  отдохновенья, 

Пугаетъ  лишь  честной  народъ, 

Валяясь  все,  гдѣ  ни  попало... 

А  кто  нибудь,  —  не  разъ  бывало!.. 

Возьметъ  его,  и  втащитъ  вотъ,  — 

Въ  корчму,  подъ  шабасъ,  такъ,  для  шутки 

Чтобъ  только  попугать  слегка, 
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Хоть  на  однѣ,  другія  сутки, 

Достопочтеннаго  жидка!..»  — 

II  кончивъ  рѣчь,  церковникъ,  живо, 

Дверь  отъ  чулана  разтворилъ,... 

А  тамъ?  —  всѣхъ  ужасъ  поразилъ ! 

Тамъ,  и  не  въ  шутку,  нечестивой, 

Весь  сохранившійся  на  диво, 

Стоялъ  —  покойникъ...  что  живой! 

Лишь  ноги  длинныя  торчали,  — 

Шестами,  черными  отъ  лѣтъ, 

Да  щеки  глубоко  запали, 

II  ротъ  изъѣденъ,  гдѣ  мелькали  — 

Зубовъ  остатки  ;  кожа-жъ  —  цвѣтъ , 

Желтѣй  пергамента,  имѣла... 

А,  впрочемъ,  все  строенье  тѣла  — 

Еще  свой  сохраняло  видь, 

Какъ-бы  не  тронутый  могилой; 

И  хоть  былъ  взоръ  его  закрытъ, 

И  на  лицѣ  уже  развитъ  — 

Слѣдъ  разрушенья...  да  не  было  — 

Черты  и  рѣзкой,  ни  одной, 

Какъ  на  картинѣ  обветшалой... 

Все-жъ  вмѣстѣ,  тутъ,  еще  такъ  мало, 

Отъ  лѣтъ  и  порчи,  пострадало, 

Что  этотъ  трупъ  былъ,  какъ  живой ! 

II  кто  знавалъ,  или  встрѣчался, 

При  жизни,  съ  нимъ,  его  узнать, 

Здѣсь,  тотчасъ  могъ  бы,  и  сказать  : 

Сицинскій  это ! . .  Такъ  остался  — 

Весь  типъ  злодѣйствъ,  въ  его  черта хъ, 


—  24   — 

Которого  и  смерть  рукою, 

Своей,  не  стерла,  роковою!.. 

Виднѣлся  даже,  на  скулахъ, 

Слѣдъ,  подъ  улыбкою  коварной, 

Злодѣйской  злобы,  что  пожарной  — 

Отсвѣтъ,  иль  зарево;  притомъ, 

На  желтомъ  черепѣ,  клеймомъ, 

Не  стертымъ  даже  и  годами, 

Надъ  поднятыми  вверхъ  бровями, 

Лоснилась  и  надменность!..  Онъ, 

Съ  подавшимися  внизъ  плечами, 

II  со  скрещенными  руками, 

Да  головой  на  грудь  склоненъ, 

Стоялъ,  какъ-бы  позоръ  гнетущій  — 

Его,  тутъ,  въ  глубь  земли  вгонялъ!.. 

Иль  вытащенъ,  рукой  могущей, 

Изъ  ада,  —  вновь  туда-жъ  желалъ!..  9 

Будь,  люди,  или  громъ  небесный, 

Разрушатъ  гдѣ  нибудь,  извѣстный, 

Притонъ  разбойничій,  —  пусть  взоръ  — 

Окинетъ'  только  весь  просторъ... 

По  самой  дикости  окрестной, 

Ужъ  догадается  тотчасъ, 

Кто  жилъ  тамъ!..  Такъ  привычный  глазъ, 

Всегда,  по  скинутой  одеждѣ, 

II  гада  сразу  узнаетъ... 

Такъ  каждый,  и  по  трупу,  вотъ, 

Сицинскаго,  — ■  чѣмъ  былъ  онъ  прежде?.. 

При  первомъ  взглядѣ  на  него, 

Узналъ  бы,  тожъ,  и  —  безъ  ошибки!.. 
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Такъ  поразилъ  и  самого  — 
Меня,  признаться,  слѣдъ  улыбки, 
Злодѣііской,  на  его  скулахъ... 
Но,  одолѣвъ  минутный  страхъ, 
При  видѣ,  что  и  все  собранье  — 
Прпвелъ  трупъ  этотъ  въ  содраганье 
Съ  улыбкой,  имъ  сказалъ  и  я  : 
—  О  чемъ  же  спорите,  друзья?.. 
Помилуйте !  вы  оба  —  правы  ; 
Не  одного,  а  всѣхъ  —  онъ  былъ  — 
Злодѣнствъ  виной !  съ  его  отравы. 
Народъ  рехнулся  и  сгубилъ  — 
Свою  отчизну  безвозвратно, 
Связавъ  и  руки  королямъ, 
II  край  предавъ  однѣмъ  бѣдамъ  ! . . 
А  между  тѣмъ,  весьма  понятно, 
Подумалъ  про  себя  я  самъ  : 
Такъ  все  толкуется  превратно, 
II  всякъ  свой  смыслъ  всему  даетъ ! . . 
II  что-жъ  —  народыыя  преданья?  — 
Не  груда-ль  пепла,  послѣ  зданья, 
Сожженнаго  пожаромъ?  вотъ, 
Гдѣ  истины  —  лишь  искра  тлѣетъ  ! . . 
Пли  не  іероглііФъ-ли,  мхомъ, 
Покрытый,  что  давно  нѣмѣетъ, 
Подъ  нимъ,  на  камнѣ  вѣковомъ?.. 
Не  ыадпись-ли,  которой,  тщетно, 
Отыскивать  значенья  тамъ, 
Гдѣ  и  слѣда  буквъ  не  замѣтно, 
Затертыхъ  временемъ,  —  глазамъ, 
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И  самымъ  зоркимъ?..  или  славы  — 
Не  отголосокъ-ли,  порой, 
Пронесшійся,  про  слѣдъ  кровавый  — 
Событій,  шумною  молвой, 
Черезъ  моря,  да  о  граниты  — 
Лжи  —  раздробись,  заглохшій  тутъ... 
А,  съ  нимъ,  и  всѣ  дѣла  —  забыты, 
Останутся,  или  осмѣютъ, 
Пожалуй,  ихъ,  —  умы  ученыхъ?!.. 
Но,  до  тѣхъ-поръ,  пусть  скажетъ  кто, 
Изъ  нихъ,  изъ  этихъ  ухищреныхъ, 
Всѣхъ  кощуновъ,  безъ  шутки:  —  что?. 
Что,  по  ихъ  мнѣнью,  и  сказанья, 
Всѣ,  вотъ,  подъ  скрѣпой  и  письменъ!.. 
Иль  эти  всѣ  бытописанья,  — 
Народовъ  всѣхъ,  и  всѣхъ  временъ... 
О,  не  такой-же-ль  бредъ,  иль  сонъ, 
Что  и  народныя  преданья, 
Какъ  о  Сицинскомъ  слышалъ  я, 
Въ  Упитѣ,  милые  друзья?!.. 


ПРИМѢЧАН1Я. 


1)  У  пита!..  Многіе ,  быть  можетъ ,  спросятъ;  да  гдѣ-же 
этотъ  уѣздный  городъ ,  н  даже  замѣчательный  городпшко, 
или  мѣстечко  —  Упнта?!. 

На  этотъ  вопросъ  можно  сказать  лишь  одно,  что  действи- 
тельно этого  города ,  городпшка  или  мѣстечка ,  отыскивать 
стать,  не  только  по  календарямъ  и  мѣсяцесловамъ,  у  насъ; 
но  даже  и  по  геограФПческпмъ  книгамъ  и  картамъ,  былъ-бы 
трудъ  напрасный ,  какъ  испыталъ  это  и  самъ  переводчикъ 
этого  стихотворенія  великаго  польскаго  поэта  ,  долго  роясь 
повсюду ,  пзъ  одного  своего  прихотливаго  любопытства  ,  ко- 
нечно, но  все  таки  не  дававшаго  ему  покоя...  чтобы  узнать, — 
гдѣ  же,  въ  самомъ  дѣлѣ,  находится  эта  Упита?..  Доходилъ  онъ 
даже  до  отчаянія...  и,  наконецъ,  съ  радостью,  не  меньшею, 
какъ  и  Ньютонъ,  при  паденіи  ему  на  носъ  яблока,  подавшемъ 
ему  первую  мысль  о  тяготѣніи,  воскликнулъ  вдругъ,  чуть-ли 
не  вмѣстѣ  съ  самимъ  Архимедомъ:  Іѵреха/  Ѣрыяі  т. -е.,  на- 
шелъ !  нашелъ !  —  нашелъ  эту  У  пишу,  на  одной  крошечной 
картѣ  древней  Польши,  временъ  короля  Іоанна  Казпміра, 
1675  года,  составленной  однимъ  великимъ  ученымъ,  и  гдѣ, 
въ  числѣ  не  многпхъ  городовъ  Польши  и  Литвы,  неподалеку 
отъ  р.  Нѣмена,  между  Крожами,    (Кгохе) ,  Биржами  (Вігх.?), 
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Ковномъ  іКоѵѵпо),  и  Динабургомъ  (БипаЪип*),  наброшена  имъ 
и  Упита;  стало  быть,  едва-ли  не  въ  нынѣшней  Ковенской 
губерній?...  А  что,  незамѣтное  нынѣ,  это  мѣстечко,  еще 
въ  началѣ  второй  половины  XVII  столѣтія,  играло  роль  уѣзд- 
наго  города,  —  видно  это  и  по  исторіи,  гдѣ  упоминается, 
что  во  времена  того-же  польскаго  короля  Іоанна  Казиміра,  а 
именно  въ  1652  году,  извѣстный  Упитскій,  уѣздный  депутатъ 
Петръ  Сиципскій  (Ріоіг  8ісіпзкі),  первый  подалъ  собою  пагуб- 
ный примѣръ,  прерывать  сеймовыя  совѣщанія  однимъ  громо- 
вымъ  возгласомъ  :  «Ѵеіо!»  т. -е.  не  согласен*,  не  дозволяю, 
протестую!  каковое  несчастное  «ІіЬегит  Ѵеіо,»  вошедши 
потомъ  и  не  въ  однократное  злоупотребленіе ,  у  польской 
шляхты  или  дворянства  ,  не  только  что  совершенно  обезси- 
лило  королевскую  власть ,  но  ,  наконецъ  ,  повело  за  собою 
и  гибель  самаго  края.  —  Объ  этомъ  ,  и  Мальтъбрёнъ  (Маііе 
Вгип),  въ  сочиненіи  своемъ:  ТаЫеаи  <1е  1а  Ро1о§пе  апсіеппе 
еі  тосіегпе,  такъ  именно  говоритъ; 

«Се  Гиі ,  а  1а  біёіе  (1е  1651  ^ие  1е  "ЫЬегит  ѵеіо»  іиі  ехеггё 
роиг  1а  ргетіёге  Гоіз.  II  з'а§І8заіЬ  ее  1а  бёСепзе  паііопаіе; 
Геппеті  ёіаіі  аих  рогіез.  Аитіііеи  без  бёІШегаІіопз,  8іс2Іпзкі 
(8ісііізкі),  Копсе  сіи  бізігісі  б'ІІріІа,  з'аѵіза  бе  бёсіагег  ди'аи 
пот  бе  1а  ПЪегІе"  «іі  аггёіаіі  Гасііѵііё  бе  Іоиіе  1а  біёіе  еі 
аппиіаіі  Іоиіез  Іез  бёсізіопз  ргізез  еі  к  ргепбге!» — Ьез  Ьот- 
тез  Іез  ріиз  за§;ез  ёіаіепі  б'аѵіз  ди'оп  п'у  ЙІ  аисипе  аііепііоп. — 
Маіз  се  ІгаіЬ  бе  бёііге  рагиі  зі  Ьеаи  еі  зі  ЬгіИапЬ  аих  уеих  бе 
1а  тиііііибе,  дие  Вісгіпзкі  ті  арріаибі,  за  ргоіезіаііоп  —  гез- 
ресіёе,  еі  1а  біёіе  зе  зёрага  запз  аѵоіг  гіеп  сопсіи  роиг  1е 
заіиі  бе  1а  раігіе.  —  Оп  сгоіі  цие  сеих  ^иі  рагіа§еаіепІ 
аіогз  1е  роиѵоіг  еі  диі  п'ёІаіепІ  сотрІаЫез,  ^и'аиx  біёіез, 
сопІгіЬиёгепІ,  зоиз  таіп,  а  Гаіге  гезресіег  Гогасіе  бе  8ісгіпз1і, 
еп  зе  Гопбапі  зиг  1е  ргіпсіре  сопзііііоппеі  диі  ехідеаіі  Гипа- 
пітііё  бапз  іоиіез  Іез  айаігез  та^еигз.»  (см.  изд.  Парижск. 
1807,  стр.  281). 

2)  Конфедератки,  —  родъ  шапокъ,  четвероутольныхъ,  по- 
хожихъ  на  улангкія  каски;  ихъ  носили  сперва  члены  конфеде- 
раций, или  отдѣльныхъ  партій,  который,  одна  передъ  другой, 
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старались  захватить  въ  свои  руки  чрезвычайную  власть,  въ 
родѣ  временнаго  диктаторства,  при  сильномъ  броженіи  умовъ, 
въ  Польшѣ,  гдѣ  политическая  свобода  находила,  наконецъ,  и 
необходимымъ  допустить  так^ю  мѣру,  во  время  безначалія, 
какъ  ни  была,  между  тѣмъ,  и  противоположна  анархичес- 
кимъ  началамъ;  а  дѣлалось  это — на  основаніи  такъ  называема- 
го  акта  конФедераціи  (акі  копГесІегасушу)  ,  т.  е.  просто ,  по 
акту  везстанія  ,  который  составлялся,  законнымъ  порядкомъ, 
у  дѣлъ  уѣзднаго  нотаріуса  или  писца,  и,  по  совершеніи  ко- 
тораго,  дѣла  рѣшались,  въ  каждой  изъ  такихъ  конФедератив- 
ныхъ  партій,  большинствомъ  голосовъ. — Эти  частные  союзы, 
или  конФедераціи ,  назначали  себѣ  и  предводителей,  и  общій 
совѣтъ;  однимъ  словомъ — республика  въ  республикѣ.  Побѣ- 
доносная  партія  предписывала  законы  •  побѣжденная  —  согла- 
шалась, волею-неволею,  на  миръ.— Наконецъ,  и  самъ  король, 
и  сеймъ ,  составили  себѣ  общую  конФедерацію ,  чтобъ ,  въ 
случаѣ  крайнихъ  обстоятельствъ  ,  рѣшать ,  по  возможности 
скорѣе  и  окончательнѣе ,  большинствомъ  голосовъ,  а  такимъ 
образомъ  и  избѣгать  роковаго   и  гибельнаго  —  НЬегит  ѵеіо. 

3)  Жупанъ  (2ирап),  въ  Полынѣ,  было  исподнее  платье,  въ 
родѣ  зипуна,  изъ  разныхъ  матерій,  большею  частію  —  свѣтло 
голубаго  или  бѣлаго  цвѣта ,  длиною  пониже  колѣна ,  и  по 
верхъ  котораго  накидывался  такъ  называемый  Контушъ  (Коп- 
Іизг) ,  въ  родѣ  азіятскаго  верхняго  костюма ,  съ  откидны- 
ми назадъ  рукавами ,  или  такъ  называемымыми ,  по  поль- 
ски, вылетами  (ѵѵуіоіу),  какъ  у  персіянъ  ,  армянъ,  и  у  на- 
шпхъ  размалеванныхъ,  по  выраженію  поэта  (Ѳ.  Н.  Глинки), 
петербургскихъ  черкесъ  или  лезгиновъ. 

4,  См.  примѣчаніе  1,  гдѣ  говорится  объ  Упитѣ  и  Упит- 
скомъ  депутатѣ  Сицинскомъ. 

5)  Сеймиками  (зеутікі)  назывались ,  просто,  —  дворянскіѳ 
выборы  ,  или  собранія  дворянскія ,  въ  уѣздѣ  ,  на  которыхъ 
избирались  депутаты  на  сеймъ ,  или  земскіе  чиновники  ;  а 
также  и  собранія  дворянства,  слѣдовавшія  непосредственно 
и  за  большими  сеймами,  или  собраніями  государственныхъ 
чиновъ,  какъ-то:  сеймы  чрезвычайные,  избирательные,  коро- 


націонные  н  т.  п.  ;  на  этихъ  ееймикахъ  депутаты  всѣхъ 
уѣздовъ  —  отдавали  отчетъ  дворянству  о  своихъ  дѣйствіяхъ 
и  рез\льтатѣ  сейма.  Сеймы  вообще  получили  свое  начало' 
при  Владиславѣ  Ягеллонѣ,  въ  1434  году. 

6)  Въ  подлинникѣ  сказано: 

Тгоз  Коіиіиз  ѵе  Гиапі ,  -ѵѵзгузсу  зіе  хѵузіекіі,  т. -е.  —  ни 
Троянца,  ни  Ротула  не  стало,  всѣ  перерубились  до  послѣд- 
няго. 

Это  «Тгоз  Коіиіиз  ѵе  пшпі!»  (изъ  Вергпліевой  Энеиды),  къ 
сожалѣнію,  во  первыхъ, — ускользнуло  какъ-то  отъ  глазъ  рус- 
скаго  переводчика...  а  во  вторыхъ,  — и  не  легло  уже  никакъ 
въ  тѣсный  его  четырехъ-стопный  ямбъ,    который   покороче 
не  многимъ  польскаго,  силлабическаго  стиха,  состоящаго  изъ 
тринадцати  слоговъ.  —  Хотя  же,  въ  вольныхъ  переводахъ,  по- 
добныя  отступленія,  само  собой  разумѣется,  и  весьма  дозво- 
лительны ,    по  поговоркѣ  п  старины:    РоеЬіз  отпіа  НсеЬ!»  да 
и  шшгущій  стихами — отчасти  и  считается,  и  даже  зовется — 
поэтомъ...    но  переводчикъ,  по  самой  скромности  своей  ,  не 
смѣя  причислять  себя  къ  разряду  этихъ  пзбраюшковъ,  просто- 
сердечно кается    въ  такомъ  ужасномъ   промахѣ  у  себя  ,    въ 
стихахъ,  и  —  положа  руку  на  сердце  —  вопіетъ:  теа  сиіра! 
теа  сиіра!    теа  тахіта  сиіра!   а  повинной   головы    и   мечъ 
не  беретъ...    Это  же  раскаяніе  да  очиститъ  его   и  отъ  про- 
чихъ  прегрѣшеній,  или  невольныхъ  отступленій  отъ  подлин- 
ника ,    по  невозможности  передать   ему  ближе  ,    или  точнѣе, 
т.    е.   почти   буквально  ,    какъ  слѣдовало-бы   столь   велнкаго 
поэта,  каковъ  А.  Мицкевичъ !..  Впрочемъ,  и  польскій  языкъ, 
какъ    ни    кажется    близокъ    къ    своему    собрату -русскому, 
по  своему   происхожденію    отъ   одного    и    того   же   предка- 
злавянина...    а,    по  своимъ   свойствамъ  или  характеристпче- 
•кимъ  чертамъ,  чрезвычайно  какъ  и  далекъ  отъ  него...  осо- 
>енно,  гдѣ  идетъ   дѣло  о  передачѣ  ,    съ  польскаго  языка    па 
усскій,  польской  народности,  т.  е.  обычаевъ  и  нраповъ,  со 
?ѣми  ихъ  оттѣнками,  какъ  и  здѣсь,   гдѣ  весьма  легко  сли- 
ется  съ  польскою  рѣчью  и  близкая  ей  латынь!,. 

7)  Въ  подлинникѣ: 
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•Так  о\ѵ  А]'эх,  зсориіо  іппхиз  асиіо, 

Ехрігапз  йаттаз:  зігазгпа,  Іесг  зшзгпа  рокиіо!   — 

Пзъ  Виргиліевой  энеиды,  гдѣ  объ  Аяксѣ  сказано  такъ : 

Шит,  ехрігапіет  ІгапзПхо  реоіогс  Паттаз, 
ТигЬіпе  соггіриіі,  зсориіодие  іпйхіі  асиіо. 
(Аепсісіоз  ІіЬ.  1.  ѵ.  44,  45). 
т.  е. 

Когда  выбрасывалъ  опъ  пламень, 
Изъ  переколотой  груди, 
Подхваченъ  вихремъ  былъ,  да  и  — 
Посаженъ  имъ  на  острый  камень. 

Такая  загадочная  штука  въ  этомъ  знаменитомъ  стихѣ  Вирги- 
ліевой  энеиды,  приведенномъ  здѣсь  Мицкевичемъ,  шутки  ради, 
а  можетъ  статься,  и  для  богатой  риѳмы  асиіо— рокиіо,  заста- 
вила, какъ-то,  одну  милую  даму  изъ  общества,  при  слушаніи 
нашего  перевода  корчмы  въ  Упитѣ,  улыбнуться  да  и  спросить 
объ  этомъ  Аяксѣ  ,  кто  же  былъ  этотъ  несчастный?..  По  ф 
этому,  едва  ли ,  и  для  многихъ,  или  и  не  многихъ  ,  изъ  та- 
кихъ  любознательшщъ ,  покажется  лишнею  и  самая  раз- 
гадка этого  фокусъ-покуса  древняго  эпода ,  или  эпической 
поэзіи,  въ  слѣдующемъ  неболыпомъ  объясненіи!,.  Во  вре- 
мя знаменитой  Троянской  войны ,  красовались  ,  въ  числѣ 
прочихъ  Греческихъ  богатырей  ,  и  два  Аякса ;  одинъ  изъ 
нихъ,  Оилеевъ  сынъ,  погибъ  послѣ  осады  Трои,  но,  какимъ 
образомъ  ?  —  не  извѣстно ;  второй  же  ,  сынъ  Теламона ,  два 
раза  ранившій  Гектора  и  спасшій  тѣло  Патрокла  отъ  ярости 
Троянцевъ,  яростнѣйшій  изъ  Грековъ,  оспаривалъ  ,  у  из- 
вѣстнаго  Уллиса,  право  на  оружіе,  оставшееся  послѣ  Ахилла-, 
Уллисъ,  краснорѣчіемъ  своимъ  ,  увлекши  все  Греческое  вой- 
ско, предъ  которымъ  и  шелъ  этотъ  споръ  о  наслѣдствѣ  Ахилло-  . 
ва  оружія,  восторжествовалъ  надъ  своихмъ  пылкимъ  соперни- 
комъ — Аяксомъ,  который  съ  отчанія  тутъ  же  рехнулся  ума,  да, 
впавъ  въ  неистовое  бѣшенство,  помышлялъ  только  объ  одномъ, 
какъ  бы ,  за  такую  обиду ,  перерѣзать  ему  всѣхъ  Грековъ 
изъ-за  Улиса   и  своихъ    несправедливыхъ   судей?!..    Такимъ 
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образомъ,  той  ясе  ночи,  при  полномъ  разгарѣ  своего  безумія, 
ничего  предъ  собою  не  видя  и  неслыша,  бросается  онъ,  гдѣ 
мерещилась  ему  палатка  главнаго  предводителя,  царя  Ага- 
мемнона, и,  живо  перерѣзавъ  всѣхъ  собравшихся  тамъ  про- 
чихъ  греческихъ  полйоводцевъ ,  какъ  представлялось  его 
разгоряченному  воображенію,  предается  неистовому  восторгу 
отъ  своего  кроваваго  подвига...  когда  же  первый  пылъ  его 
дикой  ярости  наконецъ  по\  гомонился  ,  что  же  онъ  видитъ 
предъ  собою?  —онъ  вырѣзалъ,  подъ  темнотою  ночи,  покоив- 
шееся среди  поля  —  стадо  барановъ!..  Со  стыда  отъ  своего 
такого  безумія,  не  могши  выносить  болѣе  этого  позора,  самъ 
тутъ  же  бросается  онъ  на  остріе  своего  меча,  воткнутаго  ру- 
коятью въ  землю,  и — закололся.  Впрочемъ  этому  Аяксу,  при- 
знательные Греки,  за  его  храбрость,  воздвигли  ему  великолѣп- 
нѣйшій  памятникъ  на  Ретійскомъ  мысѣ!  — (См.  МуІпо1о§іез 
гіе  Іоиз  Іез  реиріез  еіс  изд.  Париж.  1843  г.  стр.  156—157). 

8)  Есть  преданіе,  говоритъ  авторъ ,  въ  своемъ  примѣчаніи 
къ  этому  стихотворенію  ,  что  когда  Упитскій  депутатъ  Си- 
цинскій  возвращался  домой,  покрытый  проклятіями  земляковъ, 
а  сво  й  ужасный  поступокъ  на  сеймѣ  ,  погибъ  онъ  —  на 
самомъ  порогѣ  своего  дома,  —  отъ  разразившагося  надъ 
нимъ  громоваго  удара. 

9)  Нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ, — говоритъ  тамъ  же  авторъ, 
писавшій  эту  піесу  въ  1825  году, —показывали  въ  Упитѣ  ка- 
кой-то давнишній ,  но  хорошо  сохранившійся  трупъ  ,  кото- 
рый ,  подъ  именемъ  Сицинскаго ,  былъ  таскаемъ  по  ули- 
цамъ  церковными  прислужниками ,  какъ  диковинка ,  чрезвы- 
чайно потѣшавшая  собою  все  мѣстечко.  — 


II. 


Темнѣетъ  да  темнѣетъ...  Вѣтеръ  дуетъ, 
Съ  полуночи,  и  воздухъ  холодить; 
Сѣдымъ  туманомъ  долъ  кругомъ  покрытъ ; 
По  выси  мѣсяцъ  промежъ  тучъ  кочуетъ, 
Свѣтя  украдкой,  мглой  полуобвитъ... 
И  божіи  міръ,  подъ  покрываломі,  темнымъ, 
Казался  храмомъ,  мрачнымъ  и  огромнымъ, 
Гдѣ  небо  —  словно  куполъ  подвижной, 
А  мѣсяцъ  —  что  окно,  куда,  по  своду, 
Свѣтъ  яркій  ироскользая,  что  дневной, 
Отбрызгивалъ,  на  сонную  природу, 
Своп  серебристый  блескъ  при  т.мѣ  ночной. 

У  Новогрудка  ',  на  горѣ  высокой, 
Старинный  замокъ,  что  не  рыцарь,  спалъ, 
Среди  окрестной  тишины  глубокой... 
Подъ  позолотой,  блещущей  далёко. 
Что  шлемъ  и  панцырь,  верхъ  его  сіялъ  ; 
А  по  валамъ,  дерновымъ  и  песчапымъ, 


—  38  — 

Ложилась  тѣнь,  чернѣющимъ  столбомъ, 
Сбѣгая  въ  ровъ,  гдѣ,  подъ  чахломъ  туманнымъ, 
Изъ-подъ  зеленой  плѣсени,  съ  трудомъ, 
Вода  дышала,  въ  руслѣ  вѣковомъ. 

Такъ,  замокъ  спалъ,  и  въ  городѣ  погасли, 
Давно,  огни ;  лишь  окликъ  часовыхъ, 
На  замковыхъ  стѣнахъ  и  башняхъ,  часъ  ли  — 
Пробьетъ,  иль  шорохъ  гдѣ  нибудь,  близъ  нихъ, 
Послышится,  —  сонъ  будитъ...  но  вотъ,  что-то, 
И  показалось,  на-полѣ,  вдали... 

То  —  люди !  люди !  что  лишь  за  охота, 
Бѣжать  имъ  —  полемъ?..  Видно  не  свои, 
Что  не  нашли  себѣ  другой  дороги ! 
Да  и  бѣгутъ,  какъ  смѣло,  безъ  тревоги... 
Бѣгутъ  сюда,  гдѣ  стража  на  валахъ  ! 
Да  и  бѣгутъ,  какъ  шибко...  быстроноги,  — 
Должно  быть,  иль  несутся  на  коняхъ?!.. 
И  вотъ,  за  каждымъ,  что  не  хворостина, 
Тѣнь  черная  —  какъ  бы  отъ  исполина  ; 
А  сами-то,  —  какъ,  между  тѣмъ,  блестятъ!.. 
Пожалуй,  и  не  латники  ль  летятъ? 

Заржали  кони,  звукнули  подковы; 
Три  всадника,  окраиною  рва, 
Несутся  къ  замку...  бѣлые  покровы, 
На  нихъ,  съ  крестами...  знаетъ  ихъ  Литва!  2 
Во  всеоружьи,  что  на  бой  готовы, 
Несутся  это  —  рыцари  крестовы?!..  3 
Не  дремлетъ  стража,  смотритъ,  и,  едва, 
Ей  вѣрится,  чтобъ  это  —  нѣмцы  были  !.. 
Но,  у  мосту,  который  поднятъ  былъ,  — ■ 
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Коней,  всѣ  трое,  вдругъ  остановили, 
И  первый  —  въ  рогъ  сигнальный  протрубилъ, 
Разъ,  и  другой,  и  третій...  По  сигналу,  — 
Тожъ,  рогомъ,  отвѣчали  имъ  и  съ  валу. 

Гремучіе  засовы,  у  воротъ, 
Отдвинуты,  и  Факелъ  засвѣтился; 
Народъ  пзъ  замка  высыпалъ,  и  вотъ, 
Подъ  грохотомъ  цѣпей  своихъ,  падетъ, 
Подъемный  мостъ,  и  —  разомъ  опустился... 

На  конскій  топотъ,  по  мосту,  въ  ночи, 
Сбѣжались  стражи,  чтобы,  и  поближе, 
Взглянуть  въ  лицо  гостямъ  своимъ;  они  же  — 
Хранятъ  молчанье,  и  въ  ножнахъ  мечи. 

Передовой,  во  всей  бронѣ,  какую, 
Въ  бой,  надѣваетъ  на  себя  Тевтонъ,  4  — 
Какъ  прочихъ  двое,  былъ  вооружонъ ; 
Но,  съ  головы  до  ногъ,  въ  броню  стальную, 
Закованъ  весь,  ихъ  старшиною  онъ  — 
Казался,  какъ  и  по  осанкѣ  смѣлой, 
Такъ  и  по  самой  епанчѣ  своей, 
И  длинной  и  широкой,  что  снѣгъ  —  бѣлой, 
Съ  болыпимъ  крестомъ,  чернѣвшимся  на  ней, 
Отъ  плечъ,  почти  до  самой  поясницы; 
Другой  же,  какъ  и  первый,  нашивной,  — 
Грудь  украшалъ,  у  золотой  петлицы  ; 
При  томъ,  знакъ  власти,  —  мѣдный,  боевой, 
Рогъ,  —  на  плеча хъ  ;  для  рыцарской  десницы, 
Мечъ,  —  у  бедра,  да  у  луки,  —  копье; 
На  кушакѣ  же,  —  четки  для  молитвы... 
Такъ  первый  былъ  принаряженъ  въ  свое  — 
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Доспѣшное  убранство,  какъ  для  битвы  ! 

По  этимъ  знакамъ,  гостя  своего  — 
Узнавъ,  Литовцы,  промежду  собою, 
Шептаться  стали  съ  пересмѣшкоп  злою, 
Поглядывая  косо  на  него... 

—  Какой-то  сорванецъ  изъ  псарни  вражьей  I 
Смотри,  какъ  тученъ,  что  морской  тюлень, 
Затѣмъ,  что  такъ  и  лочетъ,  каждый  день, 

Кровь  Прусскую!..  5  Эхъ!  не  было  бъ,  изъ  стражей, 
На  эту  пору,  никого...  ужъ  какъ,  — 
Онъ,  у  меня,  вотъ  искупался  бъ  въ  лужѣ!.. 
Подъ  самый  мостъ,  его  бы  мой  кулакъ  — 
Упряталъ,  чтобы  нѣмецъ  этотъ,  хуже,..  • 
Пса  всякаго,  здѣсь,  носу  своего, 
Не  задиралъ,  съ  такой  предъ  нами  спѣсью!.. 
Ужъ  какъ  бы  сбилъ  я,  съ  разу  одного, 
Проклятому,  всю  эту  гордость  песью!.. 

Такъ  говорилъ  народъ,  да,  на  него,  — 
Поглядывалъ ;  а  рыцарь  —  ничего ! 
Какъ  бы  не  слышалъ...  Но,  хоть  и  говорили, 
Лишь  шопотомъ,  и  по  литовски,  онъ  — 
Не  могъ  не  слышать  ;  да  понятны  были, 
Взоръ  и  движенья...  и  хотя  —  Тевтонъ, 
Иль  нѣмецъ,  ихъ  не  понимавшій  рѣчи... 
Все  жъ  понималъ  онъ  —  голосъ  человѣчій !  в 

—  «Князь  въ  замкѣ?» —  Да;  но,  объ  такой  порѣ, 
Нельзя  его  вамъ  видѣть;  опоздали, 

Съ  своимъ  посольствомъ  !  —  Стражи  отвѣчали, 
Передовому:  —  Ночью,  при  дворѣ, 
Пріема  не  бываетъ ;  и,  едва  ли, 
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Не  лучше  вамъ,  до  утра  отложить... 

—  «До  утра?  ни  минуты!  Лнтавору, 
Сейчасъ  же.  и  не  медля,  доложить, 
Не  глядя  тутъ  ни  на  какую  пору, 
Что  прибыли  послы  къ  нему  ;  а  я, 
Беру  уже  отвѣтъ  весь  —  на  себя! 
Для  знака  жъ,  кто?  и  отъ  кого?  —  возьмите. 
Да  перстень  этотъ  только  покажите... 
II  болѣе  не  нужно  ничего ; 
Поэтому,  онъ  тотчасъ  же  узнаетъ,  — 
Кто  я?  и  что  —  прибыть  насъ  побуждаетъ, 
П  ночью  даже,  ко  двору  его!»  — 
II  старшина,  съ  руки  своей,  мгновенно, 
Снявъ  перстень,  стражѣ  показалъ  надменно. 

Глухая  тишь  господству етъ  кругомъ ; 
II  замокъ  спитъ,  давно,  глубокимъ  сномъ... 
Чтожъ  и  за  диво !  полночь  !  днемъ,  рабочіп, 
Народъ  усталъ,  и  нуженъ  сонъ  ;  а  ночи, 
Осеныі,  —  длинны...  Что  же,  до  сихъ  поръ, 
Когда  все  спитъ,  и  городъ  и  весь  дворъ... 
Въ  одномъ  окошкѣ,  по  ночи  глубокой, 
Изъ-за  рѣшетки,  въ  башнѣ  одинокой, 
У  Литавора  только  одного,  — 
Мерцаетъ  свѣтъ  лампадки?..  Отчего, 
Лишь  у  него,  —  огонь?..  А  вѣдь  въ  далекой  — 
Путь  ѣздилъ,  и  домой  вернулся  онъ, 
Сегодня  только!..  Да,  къ  тому  же,  вѣчно,  — 
Въ  трудахъ,  заботахъ...  и  усталъ  конечно... 
Такъ  нуженъ  бы,  ему,  —  покой  и  сонъ!.. 

А  между  тѣмъ,  —  не  спитъ  онъ...  посылали  - 


И  узнавать...  не  спитъ  онъ,  до  сихъ  поръ; 

II  слушали...  все  ходитъ  —  Литаворъ!.. 

Но  ни  одинъ,  кому  ни  предлагали, 

Изъ  слугъ,  бояръ,  7  и  разныхъ  лицъ,  во  дворъ, 

Допущенныхъ  для  свиты  и  совѣта,  — 

Не  смѣетъ,  ни  одинъ,  и  подойти, 

Къ  порогу  даже  —  княжья  кабинета... 

Онъ,  у  себя,  одинъ,  и  —  въ  заперти! 

Посолъ  грозитъ,  и  проситъ,  умоляетъ... 
Напрасно  все?  никто  угрозъ  его  — 
Не  слушаетъ,  и  просьбъ  —  не  исполняетъ ! 
Но,  наконецъ,  Римвида  одного  — 
Употребить  рѣшились  въ  это  дѣло, 
И  послано  —  Римвида  разбудить. 

Онъ  —  приближенный,  и  одинъ  лишь,  -г-  смѣло, 
И  прямо  къ  князю,  можетъ  и  входить, 
II  обо  всемъ  съ  нимъ  тайно  говорить... 
Онъ,  у  него,  докладчикъ  въ  кабинетѣ, 
II  воли  княжьей  исполнитель  онъ; 
Къ  тому  же,  онъ  —  и  голова  въ  совѣтѣ, 
И  правая  рука  въ  бою ;  уменъ, 
II  храбръ;  и  князю  —  преданъ  всей  душою; 
За  то,  и  князь  такъ  жалуетъ  его, 
II  такъ  честить  любимца  своего, 
Что  называетъ,  и  —  другимъ  собою, 
Не  находя  вѣрнѣе  никого... 
Да  никого  и  нѣтъ,  ктобъ  и  въ  обиду, 
Себѣ,  счелъ  это,  —  нѣтъ,  ни  одного... 
Такъ  онъ  любимъ  и  у  двора  всего! 
И  при  дворѣ,  и  въ  лагерѣ,  Ршівиду  — 
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Всегдашній  доступъ  къ  князю,  днемъ,  въ  ночи; 
II  потому,  отъ  кабинета,  даже  — 
П  отъ  дверей  опочивальни  княжьей, 
Есть,  у  Римвида,  и  свои  ключи ! 

Римвидъ  стоить  предъ  княземъ;  въ  кабинетѣ, 
Темно  довольно  ;  только,  на  столѣ, 
Лампадка  тускло  свѣтитъ  въ  полумглѣ... 
Едва  не  гаснетъ.  —  Князь,  при  полусвѣтѣ, 
По  комнатѣ  все  ходитъ,  и  —  молчитъ; 
Потомъ,  вдругъ  сталъ,  и  углубился  въ  думы... 
Римвидъ  ему  о  нѣмцахъ  говоритъ. 

Князь  будто  бы  и  слушалъ...  но,  угрюмый, 
Въ  отвѣтъ  ему  ни  слова  не  сказалъ ; 
Лишь  на  лицѣ  румянецъ  показался, 
И  вновь  изчезъ.  Не  разъ  такъ  оживлялся, 
И  вдругъ  мертвѣлъ,  —  ликъ  княжій!..  Опускалъ  — 
Онъ  голову  и  тяжело  дышалъ ; 
Казалось,  былъ  съ  собой  въ  борьбѣ  жестокой, 
Иль,  чѣмъ-то,  сильно  озабоченъ  былъ  ; 
И  слышалось,  не  разъ,  какъ  вздохъ  глубокой  — 
Грудь  Литавору  тягостно  томилъ... 

Нѣтъ,  никогда  еще,  такимъ,  по  виду, 
Страдалыдемъ,  не  казался  онъ  Римвиду ; 
И,  никогда  еще,  отъ  тайныхъ  думъ, 
Такъ  не  бывалъ  онъ  —  мраченъ  и  угрюмъ!.. 

Вдругъ,  подошелъ  къ  лампадкѣ,  чтобъ  поправить ; 
Но  такъ  ее  сталъ  поправлять,  что  чуть  — 
Не  гаситъ;  хочетъ  будто  бы  стряхнуть  — 
Нагаръ  съ  свѣтилыш  и  огня  прибавить,.. 
А  между  тѣмъ,  такъ  къ  низу  подавилъ, 
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Что  и  совсѣмъ  лампадку  —  потушнлъ... 
Нарочно  ль,  сдѣлалъ  это,  иль  случайно?  — 
Еэіу  то  знать !  Но  лишь,  необычайно, 
Онъ,  —  чѣмъ-то,  —  занятъ  и  взволнованъ  былъ ! 

Быть  можетъ,  и  душевнаго  волненья  — 
Не  могъ  унять,  и  прояснить  чела... 
Но  не  хотѣлъ,  безъ  всякого  сомнѣнья, 
Пзъ  самаго  стыда,  чтобъ  быть  могла, 
Тутъ,  у  него,  прочитана  слугою, 
Любимцемъ  даже,  на  лицѣ,  въ  глазахъ, 
II  сердца  тайна,  или  мысль,  какою  — 
Онъ  былъ  томимъ,  въ  борьбѣ  съ  самимъ  собою, 
Хоть  п  хранилъ  молчанье  на  устахъ?!.. 

П  снова  сталъ  ходить  по  кабинету, 
Взадъ  и  впередъ ;  когда  же  проходилъ, 
Тутъ.  мимо  оконъ,  и  лица  отъ  свѣту, 
Что  мѣсяцъ  сквозь  рѣшетки  наводилъ,  — 
Не  могъ  укрыть,  какъ  ни  старался,  живо, 
Вглубь  уходя...  замѣтна  все  была, 
Отъ  мрачныхъ  думъ,  нахмуренность  чела, 
II  сжатость  устъ,  и  взоръ,  что,  подъ  бурливой, 
Душевной  тайной,  молніей  сверкалъ, 
Да  дикую,  тутъ,  съ  выраженьемъ  яснымъ  — 
Вражды  нѣмой,  чертамъ  его  прекраснымъ, 
Какую-то  суровость  придавалъ!.. 
Потомъ  поспѣшно,  въ  уголъ  кабинета, 
Поворотивъ,  чтобъ,  видимо,  отъ  свѣта, 
Подальше  скрыть  лицо  свое,  велѣлъ, 
Римвиду,  двери  —  на  замокъ,  и  сѣлъ  — 
Самъ  въ  кресла,  да,  съ  спокойствіемъ  притворнымъ, 
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Завелъ  вдругъ  рѣчь,  съ  любимцемъ,  передъ  нимъ, 

Стоявштіъ  все  слугою  препокорнымъ, 

Да  внемлющпмъ,  съ  почтеніемъ  нѣмымъ, 

II  должнымъ,  князю,  чтобы  ни  полслова, 

Съ  устъ  у  него,  не  проронить...  и  вотъ, 

Лукаво  и  съ  усмѣшкой,  чтобъ  покрова  — 

Не  приподнять  съ  думъ  тайныхъ  и  заботъ, 

Да  чтобы  рѣчь  его,  не  такъ  сурова  , 

Казалась,  и  —  какъ  бы  сама  лилась, 

Изъ  устъ  его,  непринужденно...  князь, 

II  шутками  ее  пересыпая, 

То  голосъ  свой  смягчая  и  смягчая, 

До  нельзя,  такъ  заговорилъ,  смѣясь : 

«Вѣдь,  самъ  ты  мнѣ,  Римвидъ,  привезъ,  изъ  Вильна, 
Вѣсть  Добрую,  которая  меня... 
Ну,  такъ  вотъ  и  обрадовала  сильно!.. 
Что  князь  нашъ  Витовтъ,  8  предъ  которымъ  я  — 
Смиряться  долженъ,  и  благовѣю, 
Какъ  предъ  могучимъ  государемъ !..  и  — 
Который  даже,  что  ни  говори, 
Такъ  милостивъ,  что  властію  своею, 
Меня  повысить  ласково  хотѣлъ, 
Да  Лидское  княженье,  что,  въ  удѣлъ, 
Мнѣ  безъ  того  доводится  по  праву, 
Какъ  женино  приданое!.,  на  славу, 
Теперь,  желая  выказать,  свое  ~ 
Великодушье,  вмѣстѣ  жъ,  и  мое... 
Ничтожество!  —  вдругъ  эту  же  державу, 
Какъ  собственность  свою,  иль,  можетъ  быть, 
Великое  свое  завоеванье ! . . 
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Мнѣ,  Лита  вору,  какъ  бы  въ  воздаянье, 
За  вѣрность  службы,  вздумалъ  подарить?.. 

—  «Такъ  точно,  князь!»  —  «По  этому  извѣстью, 
Мы  и  должны  жъ,  за  даромъ  таковымъ, 
Со  всей  и  подобающею  честью,  — 
Отправиться...  не  правда  ли?»  —  За  еимъ, 
Значительно  повысивъ  голосъ  свой,  съ  замѣтньшъ, 
Однакоже,  усильемъ,  скрыть  свое  — 
Волненіе  души,  предъ  безотвѣтнымъ  — 
Римвидомъ,  слушающимъ  все, 
Внимательно,  не  поднимая  взора, 
Да  только  тайно  мысли  Литавора 
Поразгадать,  стараясь  напередъ... 
Князь  продолжалъ  съ  необычайнымъ  жаромъ; 

«И  такъ,  за  этимъ  милостивымъ  даромъ, 
Отправиться  пора  намъ ;  и  въ  походъ  — 
Не  медля  выступаемъ !  Прикажи  же, 
На  княжій  дворъ  нашъ,  вынесть  знамена, 
Да  освѣтить  и  замокъ ;  нѣгѣ  сна  — 
Что  предаваться !  и  —  чѣмъ  къ  дѣлу  ближе, 
Тѣмъ  лучше ;  нечего  утра, 
Намъ,  выжидать.  Сейчасъ  въ  путь  собираться  '. 
Да  трубачи  готовы  ли?  Пора, 
Пмъ,  и  всѣхъ  прежде,  въ  городъ  отправляться, 
Да  тамъ,  на  рынкѣ,  стать  имъ,  и  начать, 
Съ  полуночи  до  самаго  разсвѣта, 
Безъ  отдыха,  на  всѣ  четыре  свѣта  — 
Конца,  трубить,  и  такъ  все  продолжать, 
Дотоль,  дотоль,  что  воинство  все  наше  — 
Пробудится,  да,  въ  боевой  бронѣ, 
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Предстанетъ  мигомъ,  какъ  нельзя  покраше, 

Съ  копьемъ,  съ  мечомъ,  готовьіімъ,  на  конѣ!.. 

А  между  тѣмъ,  всего  позаготовить, 

На  сутки,  для  коней  и  для  людей; 

Да  варкою,  для  ратниковъ,  скорѣй, 

Пусть  женщины  займутся...  имъ  готовить, 

П  не  учиться  знать!  —  а  рукъ  мужскихъ... 

Не  отнимать  для  мелочей  такихъ; 

Пхъ  дѣло  —  лишь  съ  однимъ  оружьемъ  знаться! 

II  чей  бы  ни  былъ  конь  на  пашнѣ,  взять  — 

Да  въ  городъ,  съ  поля,  тотчасъ  же  загнать, 

Гдѣ  корму  дать,  да  чисткою  заняться  ; 

А  накормивши  ратнаго  коня, 

Взять  Фуража  ему  и  на  дорогу... 

Такъ  обо  всемъ  подумать,  подъ  тревогу  ! 

II  чуть  лишь  солнце,  съ  наступленьемъ  дня, 

Лучъ  первый  броситъ  на  курганъ  Мендога,  —  9 

Всѣмъ  на  конѣ  ужъ  быть  и  ждать  меня, 

Собравшись  тамъ,  гдѣ  Лидская  дорога  — 

Ведетъ  къ  границѣ...  но,  смотри  Римвидъ, 

Чтобъ  было  войско  —  на  ногѣ  походной, 

А  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  —  и  бодро,  не  гололодно, 

Да  сохраняло  и  блестящій  видъ ! »  — 

Такъ  говорилъ  любимцу  князь,  и  взоры, 
Едва  ли,  не  сверкали  у  него, 
По  голосу  судя!..  А  впрочемъ  сборы, 
II  оспѣшные,  въ  дорогу,  —  ничего, 
Необычайнаго,  не  представляли... 
Но  лишь,  зачѣмъ?  и  по  ночи  притомъ!   — 
Такой  походъ  затѣивать?..  Едва  ли, 
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Могъ  и  Римвидъ,  при  всемъ  умѣ  своемъ, 
Такой  его  внезапности  причину  — 
Проникнуть  сразу...  хоть  и  разгадалъ, 
II зъ  самыхъ  шутокъ,  тайны  половину, 
Что  Литаворъ  не  вт>  шутку  замышлялъ!.. 
П  хоть  лица  суровость  прикрывалъ  — 
Мракъ  ночи,  все  жъ,  звукъ  голоса  недаромъ, 
Какъ  бы  дрожалъ,  отъ  внутренней  борьбы... 

Хотя  же,  и  съ  необычайнымъ  жаромъ, 
Князь  говорилъ,  —  вдругъ,  у  него,  какъ  бы  — 
Словъ  не  ставало...  точно,  подъ  холодной, 
Внезапной  думой,  стыли  на  устахъ, 
Иль  замирали  даже,  неисходно, 
Въ  самой  груди!..  Такъ  и  лица,  въ  потьмахъ, 
Хоть  не  замѣтны  были  выраженья... 
Ужъ  самой  голосъ  мысли,  безъ  теченья, 
Свободнаго  и  ровнаго,  что  страхъ  — 
Оковывамъ,  какой-то,  иль  сомнѣнья  ?. . 
Недоброе,  казалось,  ворожилъ, 
II  проявлялъ,  какъ  князь  взволнованъ  былъ! 
Отдавъ  приказъ  свой,  онъ  умолкъ,  и,  словно, 
Ждалъ  только,  чтобы  вышелъ,  отъ  него, 
Римвидъ  —  скорѣй,  оставивъ  одного, 
Да  порученье,  мигомъ,  безусловно, 
Исполнилъ ! . .  Но  Римвидъ  —  стоитъ  безмолвно, 
II  все  своимъ  уходомъ  медлитъ  онъ  ! . . 
Такъ  все,  что  слышалъ  и  что  видѣлъ,  разомъ, 
Беретъ  на  умъ,  да,  въ  думу  погруженъ, 
Соображаетъ...   опытность  и  разумъ  — 
Даютъ  ему,  и  изъ  немногихъ  словъ, 
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Угадывать,  на  что  тутъ  князь  готовъ!.. 

Но  что  Римвиду  дѣлать  съ  Литаворомъ? 
Иль  какъ  тутъ  бѣть  !..  Князь  — молодь,  знаетъ  онъ: 
Чужихъ  рѣчей  —  не  слушаетъ,  и  вздоромъ  — 
Считаетъ  всѣ  совѣты;  наговорамъ  — 
Не  поддается;  самъ,  притомъ,  —  смышленъ, 
Не  любитъ  долго  обсуждать  предмета, 
Иль  думать  много...  такъ  —  нетерпѣливъ, 
II  пылокъ,  да  загадоченъ  для  свѣта, 
Или  таинственъ,  п  —  самолюбивъ ! 
И  если  что  задумалъ,  —  непремѣнно, 
Должно  и  быть  исполнено  —  мгновенно!.. 
Такъ  взглядъ  его  одинъ,  для  всѣхъ,  —  законъ, 
И  никакихъ  тутъ  для  него  препонъ  — 
Несуществуетъ,  при  кипучей  волѣ, 
Какой  и  правитъ,  на  своемъ  престолѣ, 
Все  презирая,  дѣйствуя  сильнѣй, 
Гдѣ  болѣе  встрѣчалъ  бы  затрудненій,  — 
Своимъ  рѣшеньямъ,  прихоти  ль  своей... 
На  все  готовый,  —  безъ  приготовлены  ! 

Все  это  знаетъ  хорошо  Римвидъ... 
Но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  ему  не  безъизвѣстно, 
Что,  пользуясь  и  славой  повсемѣстной, 
Какъ  другъ  любимецъ  князя,  и  —  на  стыдъ, 
Да  поношенье,  у  всего  народа, 
Пустилъ  бы  имя  громкое  свое, 
Когда  бы  зло,  отъ  этого  похода, 
Предвидя  для  Литвы,  свое  тутъ  все  — 
Не  поспѣшилъ  употребить  вліянье, 
На  князя,  какъ  извѣстный,  по  уму, 
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И  преданности  государю  своему, 

Не  даромъ  обращающій  вниманье  — 

Всѣхъ,  на  себя,  и  прямотой  души, 

Въ  совѣтѣ  и  на  полѣ  славы  ратной, 

Мужъ  опытный,  и  съ  кѣмъ  однимъ,  въ  тиши, 

Такъ  любитъ  князь  рядить  неоднократно... 

И  это  все  —  такъ  у  Римвида  умъ  — 
Сбиваетъ  съ  толку,  что  и  самъ  не  знаетъ, 
Подъ  натискомъ  такихъ  тревожныхъ  думъ, 
На  что  рѣшиться?..  но  —  превозмогаетъ, 
Въ  немъ,  наконецъ,  желанье  лишь  добра, 
Отечеству  ;  и  чести  долгъ,  при  этомъ, 
Внушаетъ  тожъ...  пока  еще  пора, 
Зло  отвратить  —  спасительнымъ  совѣтомъ! 

И,   перервавъ  свое  молчанье  вдругъ, 
Римвидъ  сталъ  князю  говорить,  какъ  другъ, 
И  преданный  слуга,  да,  посѣдѣлой, 
Мудрецъ  —  въ  совѣтѣ,  и  герой  —  въ  бою, 
Почтительно,  но  съ  твердостью,  и  смѣло, 
Преодолѣвъ  боязненность  свою. 

—  «Всепресвѣтлѣйшій  государь !  два  слова 
Позволь  сказать  !  Куда  бъ  ни  приказалъ, 
Рать  вѣрная  твоя  итти  готова... 
Но  только  бы  -г-  ей  путь  —  ты  указалъ ! 
А  въ  лошадяхъ,  ни  въ  людяхъ,  недостатка, 
О,  никогда  не  будетъ  у  тебя ! 
И  твой  слуга  Римвидъ,  —  пока  не  шатка, 
Рука,  отъ  лѣтъ...  конечно  и  себя  — 
Еще  покажетъ,  подъ  твои  знамёна, 
Не  изъ  послѣднихъ,  ставъ  въ  ряды,  когда, 
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Такъ  требуетъ,  и  края  оборона, 
II  воля,  государь,  твоя,  всегда  — 
Священная  для  твоего  народа  !.. 
Да  разныя  послѣдствія  похода  — 
Бываютъ!..  и  прости  мнѣ,  государь! 
Когда  напомню,  какъ  бывало  встарь... 
Какъ  поступалъ,  въ  дѣлахъ  такого  рода, 
II  твой  отецъ  покойный!..  Чернь  —  слѣпа, 
II,  повинуясь  власти,  словно  стадо, 
Иль  автоматовъ  подвижныхъ  толпа,  — 
Идетъ,  куда  ее  погонятъ!..  Надо, 
Поэтому,  и  отличать,  отъ  ней,  — 
Хоть  нѣсколько  способ нѣйшихъ  людей... 
Такъ  вотъ  и  твой  родитель  незабвенный, 
Предпринимая  что  нибудь,  свои  — 
Намѣренья,  безмолвно,  сокровенно, 
На  единѣ,  обдумывалъ  въ  тиши, 
Чтобъ  тайна  не  могла,  изъ  кабинета, 
Заранѣ  выйти!...  Но,  за  то,  когда  — 
Все  такъ  обумалъ,  самъ  одинъ,  и  эта  — 
Мысль  тайная  созрѣла,  для  плода, 
Въ  умѣ  его,  и  доходило  дѣло  — 
До  объявленыя,  напримѣръ,  —  войны, 
Сосѣду,  иль,  и  въ  дальнія  страны, 
Готовился  —  походъ....  хотя  бъ  и  смѣло, 
Могъ,  словомъ  лишь  однимъ,  народъ  поднять. 
Все  жъ  прежде,  чѣмъ  приказъ  такой  отдать, 
Да,  на  врага,  мечъ  обнажить  булатной, 
Онъ  созывалъ,  изъ  опытныхъ  головъ,  — 
Совѣтъ !  Въ  числѣ  такихъ!  неоднократно, 
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Бывалъ  и  я  ;  да,  между  голосовъ, 
Рѣшавшихъ  окончательно  все  дѣло, 
II  голосъ  мой  высказалъ,  тожъ  смѣло, 
Все,  что  я  думалъ....  и  теперь,  прости, 
О  государь !  когда  твой  посѣдѣлой, 
И  преданный  Римвидъ,  такъ  отойти, 
Не  смѣетъ,  чтобы,  тоже,  и  свои  — 
Необнаружить  мысли,  какъ  внушаетъ  — 
Мнѣ  сердце,  и  устамъ  повелѣваетъ, 
Все  высказать,  что  на  душѣ  лежитъ, 
Долгъ  вѣрнаго  слуги,  который  знаетъ 
Что  Литаворъ  за  это  не  казнить  — 
Римвида!..  Долго  я  живу  на  свѣтѣ, 
И  побѣлѣлъ  недаромъ  волосъ  мой, 
Отъ  лѣтъ  и  дѣлъ,  средь  жизни  боевой, 
Да  тоже  —  и  подъ  думами  въ  совѣтѣ.... 
Но  что,  теперь,  провижу  предъ  собой, 
И  не  безъ  тайной,  признаюсь,  тревоги... 
Такъ  насъ,  и  старцевъ,  эта  новизна  — 
Приводить  въ  трепетъ;  и  одни  лишь  боги... 
Да  охранятъ  насъ  ! . . .  такъ  она  страшна  ! 
И  чтобъ  безъ  бѣдъ  не  обошлась  она!?.. 
Когда  жъ,  и  въ  правду,  ты  идешь  на  Лиду, 
Отыскивать  удѣлъ  свой  родовой, 
Дыша  кровавой  местью  за  обиду.... 
Боюсь,  чтобъ  этотъ  твой  походъ,  такой  — 
Внезапный  и  поспѣшный,  какъ  ни  право... 
Твое  тутъ  дѣло,  чуть  обдумать  здраво... 
Не  показался  бъ,  какъ  нибудь,  порой,  — 
Разбойничимъ  набѣгомъ  иль  вторженьемъ, 
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Въ  чужую  землю!...  Пусть  и  знаетъ  вся  — 
Литва,  что  Лида  встарь  была  твоя... 
Да  стала  ужъ  теперь  —  чужимъ  владѣньемъ ! 
И  такъ  итти  вдругъ  на  нее  —  тайкомъ, 
Да  вражески  отнять  хотѣть  —  мечомъ... 
Вѣдь  это  разомъ  всю  Литву  встревожитъ, 
И  взволновать  сосѣдей  даже  можетъ, 
Вооруживъ  и  ихъ  —  противъ  тебя!... 
Такъ,  и  свои  тутъ  могутъ,  и  чужіе, 
Возстать!...  одни,  —  чтобъ  охранить  себя, 
Отъ  ига  рабства   и  цѣпей  ;  другіе,  — 
Въ  надеждѣ  на  добычу  ;  —  и  пойдетъ, 
На  брата,  братъ,  и  гибельныхъ  послѣдствій... 
Всѣхъ  —  не  изчислить ;  сколько  повлечетъ  — 
Такой  походъ  твой,  какъ  источникъ  бѣдствій, 
Что  всю  Литву  тутъ  кровью  обольетъ! 
И  будешь  ты  —  всему  тому  —  виною.... 
Такъ,  о  твоемъ  походѣ  вѣсть,  грозою, 
Повсюду  мигомъ  пронесется  и  — 
Разсыплетъ  зерна,  полныя  отравы, 
Раздора  зерна,  по  лицу  земли, 
Что  мира  вѣтвь,  и  лавры  самой  славы, 
Обливши  ядомъ  сока  своего, 
Заставятъ  ихъ  поблекнуть  отъ  него.... 
II  будешь  ты,  молвою  грозновѣстной, 
Провозглашён^  пожалуй,  повсемѣстно,  — 
Грабителемъ  и  хищникомъ...  прости! 
Плодъ  —  горькой  правды!...  но  лѣта  мои, 
И  опытность,  при  столь  тебѣ  извѣстной 
Князь,  преданности,  право  мнѣ  даютъ, 
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Все  высказать,  что  я  провижу  тутъ ! 

Не  такъ  бывало  встарь,  у  насъ,  когда  то.... 

Совсѣмъ  не  такъ,  литовскіе  князья, 

Обычай  древній  соблюдая  свято, 

Сплошь-рядомъ ,  поступали,  помню  я, 

Когда  престолъ  въ  свой  край  переносили! 

И  если  знать  желаешь,  государь,  — 

Тѣ  времена,  и  ту  святую  старь... 

Я  приведу  ихъ,  отряхнувъ  отъ  пыли, 

Что,  можетъ  быть,  такъ  наслоясь  на  нихъ, 

Святыню  эту,  отъ  очей  твоихъ,  — 

Увы!  скрываетъ!..  Между  тѣмъ,  бывало, 

Какъ  и  страна  вся,  славою  не  малой, 

Тамъ  покрывалась!...  Еслибъ,  и  теперь, 

Ты  разсудилъ  принять,  въ  соображенье, 

Обычай  предковъ...  я  бы  подалъ  мнѣнье, 

И  поручился  бъ  за  успѣхъ,  повѣрь ! 

А  положиться,  —  и  вполнѣ,  и  смѣло,  — 

Ты  можешь  въ  этомъ  на  слова  мои!... 

Совѣтъ  же  старца  не  испортитъ  дѣло, 

При  вѣрности  надежнаго  слуги, 

Чья  опытность  слѣдитъ  твои  шаги!.. 

По  моему,  сначала,  не  мѣшало  бъ,  — 

Оповѣстить  бояръ,  не  только  тѣхъ, 

Что  въ  городѣ  остались,  но  и  всѣхъ, 

По  деревнямъ  разсѣянныхъ,  чтобъ  жалобъ, 

Иль  оиравданій  ихъ,  не  слышать,  что, 

Про  надобность  въ  ихъ  личности,  никто  — 

Не  зналъ,  не  вѣдалъ!  да  чтобъ  всѣ  предстали, 

И  собрались  отвсюду  въ  замокъ !  —  Тутъ , 
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Увидишь,  всѣ  съ  собою  при  веду  тъ  — 
Тьму  и  народа  и  коней,  едва  ли, 
Не  больше,  чѣмъ  —  самъ  могъ  бы  ожидать, 
Когда  бы  сталъ  лишь  у  себя  скликать.... 
Такъ;  явятся  и  сродники  знатнѣйшихъ  — 
Бояръ  твоихъ,  сановниковъ  первѣйшихъ, 
И  княжеской  породы  господа, 
'И  старшіе  чины,  и  богатѣйшихъ  — 
Домовъ  —  цвѣтъ  лучшій  явится  тогда, 
Покинувъ  свой  и  отдыхъ  и  досуги, 
Отъ  будничныхъ  занятій  у  себя, 
Въ  глуши  дальнѣйшей,  чтобы  предъ  тебя  — 
Предстать,  неся  опять  своп  услуги, 
Какъ  вѣрные  и  доблестные  слуги, 
Для  обороны  края  своего, 
А  также,  и  для  блеска  твоего  — 
Двора,  со  всей  своей  блестящей  свитой, 
И  окружать  престолъ  твой,  —  и  защитой, 
И  славою  громчайшей  для  него  ! . . . 
Такъ  здѣсь,  пока,  и  ожидать  того, 
Остался  бы  ты,  въ  замкѣ,  на  покоѣ... 
Я  жъ  —  завтра  или  послѣ  завтра,  чуть  — 
Свѣтать  начнетъ,  отправлюсь  мигомъ  въ  путь, 
Съ  прислугою,  взявъ  и  жреца  съ  собою, 
Запасшись  всѣмъ  и  нужнымъ  подъ  рукою, 
Для  встрѣчи  ожидаемыхъ  гостей, 
Чтобъ  ихъ  принять,  какъ  братьевъ  и  друзей, 
Да  сдѣлать,  тутъ  же,  всѣ  распоряженья, 
Чтобъ  недостатка  не  было,  притомъ, 
II  для  приличнаго  ихъ  угощенья,  — 
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Ни  въ  дичи,  ни  въ  меду  у  насъ  родномъ.... 

Такъ,  не  одинъ  простой  народъ,  а  падко  — 
Вѣдь  и  дворянство,  на  кусочикъ  сладкой  ! 
Такое  жъ  сразу,  не  скупой  рукой, 
А  щедрою,  угащиванье  наше, 
Послужить  и  —  хорошей  ворожьбой, 
Что  къ  намъ  попали,  словно  въ  рай  земной, 
Гдѣ  изобилье  льется  полной  чашей.... 

Такъ  и  всегда,  у  насъ,  водилось  встарь, 
II  на  Литвѣ  и  въ  Самогитскомъ  краѣ  ; 
И  если  мнѣ  не  вѣришь  —  при  случаѣ, 
Спроси  у  старожиловъ,  государь!...»  — 

Онъ  кончилъ,  и  къ  окну,  какъ  бы  случайно, 
Тутъ  подошелъ,  да  и,  смотря  въ  него, 
Примолвилъ :  —  «Вѣтренно  черезвычайно; 

Не  обѣщаетъ  ведра  завтра Но  —  кого, 

По  этой  ночи  бурной,  принесло  къ  намъ? 
У  башни,  вижу,  чей-то,  подъ  сѣдломъ, 
Конь  ратный!...  да  вотъ  у  луки,  при  немъ, 
Стоитъ  и  латникъ,  кажется,  по  окнамъ  — 
Глазѣя....  Видно,  онъ  кого-то  ждетъ?... 
Но  и  другихъ  еще  тамъ  двое  ходятъ, 
Да,  подъ  уздцы,  коней  двоихъ  проводятъ.... 
Должны  быть  это...  и  навѣрно!...  Вотъ, 
И  самая  одежда  обличаетъ... 
Нѣмецкіе  послы!  Прикажешь,  ихъ  — 
Принять,  иль  нѣтъ?  лишь  волю  словъ  твоихъ, 
Имъ  передать,  слуга  твой  ожидаетъ....»  — 

Такъ  говоря,  окно  онъ  притворилъ, 


Какъ  будто  невзначай;  или,  случайно, 

Захлопнулось  само,  какъ  отход илъ  ; 

А  между  тѣмъ,  глазъ  съ  князя  не  сводилъ, 

Да  про  пословъ  нѣмецкихъ,  не  безъ  тайной  — 

Все  цѣли,  удалось  ему  втереть, 

Еще  два  слова,  въ  свой  вопросъ  лукавой  :  — 

—  «Чтожъ  этихъ  Нѣмцевъ  привело  къ  намъ,  право , 

Такъ  не-въ-пору ! . .  пойти  ли  посмотрѣть?..»  — 

II  князь,  прервавъ  молчаніе,  при  этомъ, 
Римвиду  живо  отвѣчалъ :  —  «Когда, 
Себѣ  не  довѣряя,  за  совѣтомъ, 
Прибѣгнуть  долженъ  я  къ  другимъ,  —  всегда, 
Напереди,  твое  стояло  мнѣнье... 
Такъ  ;  на-полѣ,  ты  —  молодъ,  у  меня, 
Въ  совѣтѣ  жъ  —  старъ !  при  этомъ ,  знаю  я  — 
Твое,  Римвидъ,  и  вѣрное  служен ье  ; 
А  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  какъ  ты  и  преданъ  —  мнѣ.... 
И  на  тебя  надѣюсь  я  вполнѣ ! 
Поэтому,  хотя  и  не  люблю  я, 
Чтобъ  кто  нибудь  намѣренья  мои  — 
Угадывалъ,  по  своему  ль  толкуя, 
Предвидѣть  могъ,  что  будетъ  впереди?.. 
Пока  еще,  въ  умѣ,  мысль  не  созрѣла, 
Да  въ  мракѣ  лишь  покоиться  должна,  — 
На  свѣтъ  ее  выказывать  не  дѣло, 
Заранѣе...  Тогда  лишь,  какъ  она, 
Совсѣмъ  уже  обдумана,  готова, 
Но  только,  изъ  подъ  своего  покрова, 
Свободнаго  себѣ  излета  ждетъ,  — 
Пусть,  какъ  стрѣла  громовая  изъ  тучи, 
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Вдругъ  грянетъ,  прежде  даже,  чѣмъ  сверкнетъ! 
Такъ,  и  дѣльнѣй,  —  одинъ,  да  лишь  могучій, 
Ударъ,  чѣмъ  многихъ  —  перекатный  трескъ, 
Иль  далыіій  гулъ,  да  безпрерывный  блескъ....  ' 

А  потому,  и  у  меня,  отвѣты  — 
Такъ  на  вопросы  коротки:  когда?  — 
Сегодня!  завтра!  —  а  иду,  куда?  — 
На  сѣверъ  !  на  востокъ  ! . . .  и  мнѣ  совѣты , 
Тутъ  лишни'  всякое  жъ  —  «не  можетъ  быть!» 
Пренепремѣннымъ  —  «будетъ!!»  —  я  рѣшаю, 
И  ничему  того  не  измѣнить ! 
Но,  предъ  тобою,  долѣе  таить, 
Мнѣ  не  зачѣмъ,  Римвидъ,  что  замышляю, 
И  всю  тебѣ  глубь  сердца  открываю!.. 

Затѣмъ  велѣлъ,  какъ  можно  поскорѣй, 
Собрать  народъ,  да  живо  на  коней, 
И  двинутся  вооруженной  силой, 
Не  тратя  ни  минуты  дорогой,  — 
Что  ужъ  давно  готовъ,  нашъ  Витовтъ  милой, 
Насъ  встрѣтить  на  пути,  для  встрѣчи  той, 
Стянувъ  и  «всѣ  войска  свои  не  даромъ ! . . 
Не  для  того  ль,  и  въ  Лиду  насъ  сманить, 
Хотѣлъ  пріятель,  чтобъ,  сманивъ,  схватить, 
Да  въ  цѣпи,  или,  и  однимъ  ударомъ,  — 
Отдѣлаться  отъ  насъ,   —  взять  и  убить!?.. 
Но  я,  съ  Магистромъ  братій  крестовой, 
Союзъ  тотчасъ  же  тайно  заключилъ ; 
И  рейтарей  своихъ,  онъ  далъ  мнѣ  слово, 
Прислать,  за  что  ему  я  посулилъ, 
Въ  награду,  часть  добычи,  съ  бою  взятой... 
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А  слыша  о  прибытьи  и  пословъ, 

Я  вижу,  что  сдержалъ  омъ  слово  свято ; 

И  я  —  покоенъ,  и  въ  походъ  —  готовъ  ! 

Такъ  вотъ,  пока  медвѣдица  большая  ,3  — 
Зайдетъ  за  боръ  и  скроется  отъ  глазъ... 
Мы  не  замѣтно  двинемся  тотчасъ, 
Въ  потьмахъ  еще,  путь  къ  Лидѣ  направляя, 
Чтобы,  не  сразу  выказать,  у  насъ, 
Три  тысячи  —  тѣхъ  рейтарей  нѣмецкихъ, 
Да  вдвое  столько  жъ  —  пѣшихъ  кнехтовъ...  24  II 
Что  за-люди,  все  это,  —  посмотри! 
Самъ,  у  Магистра,  лучшихъ,  молодецкихъ,  — 
И  всадниковъ,  и  строевыхъ  коней, 
Повыбралъ  я;  и  признаюсь,  дѣтины  ! 
Всѣ  въ  одного!..  А  силою  своей, 
И  ростомъ,  противъ  нашихъ,  —  исполины!  і5 
Притомъ  отъ  ногъ  до  головы,  куда,  — 
Ихъ  и  булату  не  пронять...  да,  да! 
Закованы  въ  желѣзо,  лучшей  ковки... 
И  я  еще  не  видывалъ  снаровки, 
Съ  какой  они,  и  рубятся  мечомъ, 
Да  и  владѣютъ  мастерски  копьемъ... 
То  —  конница  нѣмецкая,  любезный  ! 
Но  и  пѣхота  —  не  уступитъ  ей, 
Когда  еще,  признаться,  не  страшнѣй!.. 
У  каждаго  тамъ  кнехта,  по  желѣзиой  — 
Змѣѣ,  что  кормятъ  сажей  и  свинцомъ; 
Да,  накормивъ  такъ,  до  сыта,  потомъ, 
Къ  плечу  ее,  и  обращаютъ,  шейкой,  — 
Къ  груди  врага,  чтобъ  не  была  видна; 
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А  тутъ  подразнятъ,  искрой,  и  она,  — 
Какъ  гаркнетъ  вдругь,  взбѣшенною  злодѣГікой, 
Изъ  челюстей  пустивъ  огонь  и  громъ... 
Такъ  потрясетъ  и  воздухъ  весь  кругомъ! 

И  тотъ,  кого  ей  глазъ  стрѣлка  укажетъ, 
Цѣлъ  отъ  нее,  ужъ  не  уйдетъ,  а  ляжетъ, 
Иль  раненъ  ею,  или,  наповалъ,  — 
Убитъ !  Да,  отъ  такой  змѣи  проклятой, 
Палъ  вотъ  и  прадѣдъ,  Гедеминъ,  когда  то, 
Когда  у  насъ  Велону,  нѣмецъ  бралъ...  ,6 
Да  что  объ  этомъ  толковать,  а  слово  — 
Свое,  спасибо,  нѣмецъ  мой  сдержалъ ! 
И  все,  теперь,  у  насъ  уже  готово  ; 
Дорогами  окольными  пройдемъ, 
И,  между  тѣмъ,  какъ  Витовтъ  и  не  чаетъ... 
Мы,  завтра  жъ  —  въ  Лидѣ !  дружно  нападемъ! 
И  пусть  тогда  онъ  дѣлаетъ,  что  знаетъ, 
Какъ  выжжемъ  все,  да  вырубимъ  мечомъ, . 
Чего  въ  добычу  тамъ  не  заберемъ!..»  — 

Необычайной  вѣстью  пораженный, 
Римвидъ,  что  въ  землю  вкопанный,  стоитъ, 
Да  съ  изумленіемъ,  въ  думы  погруженный, 
Не  зная,  что  и  отвѣчать,  молчитъ ; 
Предвидя  жъ  бурю,  что  грозитъ  бѣдою, 
Придумываетъ  средства,  отвратить... 
И  не  приложитъ  онъ  ума,  какою, 
Хоть  хитростью,  взять  и  переломить, 
Тутъ,  волю  князя,  чтобъ  —  остановить  — 
Его,  итти  на  Витовта  войною !  — 

И  у  Римвида  голова  трещитъ, 
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Отъ  столкиовенья  мыслей  безъисходныхъ, 

При  внутренней  борьбѣ  чувствъ  благородныхъ, 

Какими  грудь  его  такъ  и  кипитъ!.. 

А  между  тѣмъ,  и  высказать  ;ке  мнѣнье, 

Немедленно,  —  самъ  долгъ  ему  велитъ, 

Какъ  въ  дѣлѣ,  что  опасностью  грозить, 

Чуть  отлагать,  съ  мгновенья  на  мгновенье... 

Но,  наконецъ,  не  выдержалъ  Римвидъ! 

И,  съ  гнѣвомъ,  иль  досадой,  вдругъ  нахмуря  — 

Чело  свое,  самъ  принялъ  грозный  видъ, 

Да  и  рѣшась,  —  не  глядя,  пусть  и  буря  — 

Тутъ  разразится!.,  съ  тяжкою,  притомъ, 

II  грустью  на  душѣ,  повысивъ  слабой  — 

Свой  голосъ ,  онъ  воскликнулъ  :  —  «О,  когда  бы. 

Мнѣ  не  дождаться,  на  вѣку  своемъ, 

Поры  той,  государь,  что  братъ,  на  брата, 

Подыметъ  руку,  да  родная  кровь, 

Подъ  лезвеемъ  роднаго  же  булата, 

Должна  пролиться'..  И  ужель  любовь,  — 

Съ  собою,  предки  схоронили  въ  гробѣ, 

Чтобы,  теперь,  одной  враждѣ  да  злобѣ, 

Родную  землю  трупами  устлать,  — 

И  родичей  своихъ,  и  одноземцевъ ! !.. 

Вчера  еще,  на  выяхъ  гордыхъ  нѣмцевъ, 

Топоръ  ,7  свой  иззубрила  наша  рать; 

А  послѣ  —  мы  беремъ  его,  о  боги !  — 

Противъ  себя,  безъ  страха  и  тревоги, 

Чтобъ  тѣмъ  же  нѣмцамъ,  надъ  собою,  дать  — 

Всю  власть  и  средства...  восторжествовать!?.. 

Не  хорошо,  съ  сосѣдями  быть  въ  ссорѣ  ; 
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Но  не  ведетъ  къ  добру  —  и  миръ,  что,  вскорѣ, 
Разстроить  можетъ  —  малость!..  Да,  притомъ, 
II  худшее  накл икнуть  можно  горе, 
Жела'я  насъ  спаять  такимъ  звеномъ... 
Скорѣе  воду  ты  сольешь  съ  огнемъ ! 

Случается,  что  и,  дыша  враждою, 
Непримиримой,  —  послѣ  многихъ  лѣтъ, 
Вдругъ  два  сосѣда  сблизятся  съ  собою; 
Другъ  другу  даже,  удивляя  свѣтъ, 
Жмутъ  руку,  и  въ  раскрытыя  объятья  — 
Бросаются,  какъ  бы  друзья  иль  братья... 
А  между  тѣмъ  все  это,  лишь  одна,  — 
Личина,  для  обмана  глазъ !  но  чувства, 
Въ  груди,  все  —  тѣже...  Такъ,  не  лишена, 
II  злоба  даже,  хитрости  искуства, 
Чтобы,  когда  предстанетъ  случай  ей,  — 
Вдругъ  разразиться,  прежняго  сильнѣй  ! . . 

Бываютъ,  да,  презлорные  сосѣды... 
Но  Ляха  и  Литовца  —  злѣе  нѣтъ  ! 
Пируютъ  вмѣстѣ,  и,  среди  бесѣды,  — 
Друзья  и  только !  ласковый  привѣтъ, 
Услужливость  взаимная ;  спятъ  даже  — 
Подъ  крышею  одною  ;  иногда  же, 
Такъ,  за  одно,  и  грозные  мечи, 
На  общаго  врага,  они  подъемлютъ... 
А  между  тѣмъ?  —  едва  ли,  и  въ  ночи, 
Они  спокойно,  другъ  при  другѣ  дремлютъ, 
Кипя  враждой  взаимной  искони ! 
Вотъ  и  ужи  литовскіе...  Они, 
Еще  сердитѣй,  и  куда,  ужаснѣй,  — 
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Самихъ  людей,  когда  между  собой, 
Вдругъ  разозляеь,  ведутъ  смертельный  бой! 
А  такъ?  —  кажись,  и  нѣтъ  ихъ  безопаснѣй, 
Чуть  въ  руки  взять  и  принести  домой; 
Ужъ,  приглашенный  человѣкомъ  въ  гости,   і8 
Когда  ужиной  не  пугаясь  злости, 
Не  поскупится  удѣлить  ему, 
Лптовецъ  добрый,   —  молока  и  хлѣба, 
Что  людямъ  боги  посыла ютъ  съ  неба ; 
Гадь  этотъ,  какъ,  по  нраву  своему, 
Ни  золъ,  —  ползетъ  самъ  на  руки  къ  нему, 
И,  вмѣстѣ  съ  нимъ,  ѣстъ  изъ  одной  и  плошки 
И  пьетъ  изъ  кубка,  одного  же,  съ  нимъ ; 
Глядитъ  съ  любовью,  подбирая  крошки, 
II  у  него  становится  ■ —  ручнымъ! 
Случается,  неразъ,  что  и,  тихонько, 
Вдругъ  на  младенца  спящаго  всползетъ. 
Да  грудь  ему,  безвредно  и  легонько, 
Что  золотымъ  колечкомъ  обовьетъ... 
#Но  гада  —  Крестоносца?  чѣмъ  угодно, 
Угащивай,  задабривай,  дари... 
Ничѣмъ,  ничѣмъ.  не  рязогрѣть  холодной  — 
Души  его,  ни  алчности  природной, 
Въ  немъ,  не  насытить!  Мало  ли,  смотри,  — 
Земель,  людей,  и  золота,  впихнули, 
Въ  прожорливую  пасть  ему,  —  друзья, 
II  близкіе  сосѣди,  и  князья, 
И  короли?!.,  и,  кажется,  ему  ли, 
Еще  голоднымъ,  недовольнымъ  быть? 
Мазовія,  и  Пруссія  сама  же,  — 


—  и  — 

Пусть  скажутъ,  есть  ли,  изъ  чудовищъ  гаже, 

II  ненасытнѣй...  что  и  говорить! 

Да,  государь!  Прожора  этотъ,  столько  — 

Ужъ  поглотивъ,  еще  не  сытъ  нисколько ; 

Все  пялитъ  горло  алчное  свое, 

Глаза  тараща,  гдѣ  бы  можно  только, 

Позахватить  и  остальное  все ! 

Лишь  общей  силой,  и  однимъ  ударомъ, 
Освободиться  можемъ  отъ  него  ; 
А  то,  войска  свои  лишь  сгубимъ  даромъ, 
И  не  докажемъ  ровно  ничего! 
Что  намъ  гнѣздо  Тевтона  лишь  тревожить, 
Напрасно,  каждый  годъ,  туда  — 
Отряды  посылая,  города, 
И  замки,  —  жечь  да  разрушать?  ничтожить, 
Лишь  по  часа^гмъ;  не  дружно  жъ,  не  заразъ, 
Всю  эту  нечесть  истребить  у  насъ?.. 
Проклятый  Орденъ !  Гидрѣ  онъ  подобенъ ! 
II  столько  же  головъ,  и  такъ  же  злобенъ ; 
Чуть  отрубилъ  одну,  другая  —  вотъ, 
И  по  десяткамъ,  разомъ,  ихъ  ростетъ, 
Да  съ  новой  силой  и  со  злобой  новой... 
Откуда  и  берутся?..  Такъ  снести  — 
Всѣ  разомъ  надо,  чтобъ  себя  спасти, 
Отъ  этой  грозной  гидры  стоголовой  ! 
Напрасный  трудъ,  кто  вздумалъ  бы  мирить, 
Насъ  съ  этой  вражьей  братьею  крестовой... 
Да  этому  и  никогда  не  быть ! 

Такъ,  между  нами,  нѣтъ  и  никакого  — 
Сочувствія,  чтобъ  дружбу  съ  ней  водить ; 
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Пусть  изъ  князей,  иль  даже  изъ  простаго, 

Во  всей  Литвѣ,  народа,  хоть  одинъ  — 

Найдется,  кто  бъ  не  зналъ  Тевтоновъ  злобы, 

II  хитростей,  при  спѣси  ихъ?..   19  да  кто  бы 

Не  убѣгалъ  отъ  нихъ,  не  безъ  причинъ, 

Какъ  отъ  чумы,  отъ  крымской!  иль,  скорѣе, 

Не  предпочелъ,  на  полѣ  ратныхъ  сѣчъ, 

Отъ  пхъ  меча,  иль  пули,  трупомъ  лечь, 

Чѣмъ  помощи  искать  у  нихъ?!.  Сроднѣе,  — 

Желѣзо  раскаленное  намъ  взять, 

Да,  на  ладони  положивъ,  сдержать  ; 

И  не  было  бъ,  отъ  этого,  больнѣе, 

Чѣмъ  руку  нѣмцу  этому  пожать  ! . . 

Но  Витовтъ  намъ  грозить  ?  А  велика  ли  — 

Бѣда  намъ  въ  этомъ!   Пусть  его  грозитъ... 

Иль,  развѣ,  такъ  и  духомъ  мы  упали, 

II  мечъ  нашъ  руку  нашу  осрамитъ, 

Ей  измѣнивъ?..  Не  это  ль  такъ  страшить, 

Что,  безъ  мечей  чужихъ,  намъ,  по  неволѣ, 

Не  обойтись,  и  страшно  —  выйти  въ  поле? 

Или  дошло  у  насъ  и  до  того, 

Что  ссоръ  домашнихъ,   куколя  род  наго, 

Не  въ  силахъ  сами  вырвать?  Для  него, 

Нѣтъ  рукъ  своихъ,  и  надобно  чужаго  — 

Пособія...  а  мечъ  свой  бережемъ, 

Лишь  для  разгула  на  пиру  чужомъ?     • 

Да  и  откуда  только  эти  вѣсти  ! . . 
II  справедливы  ль  жалобы  твои, 
Что  будто  Витовтъ,  не  страшась  и  мести  — 
Самихъ  боговъ,  да  вопреки  и  чести, 
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Опять  коварно  посту паетъ,  и, 
Скрывая  долго  замыслы  свои, 
Теперь  условья  нарушаетъ  смѣло?!.. 

Внемли  словамъ  моимъ,  о  государь! 
И  вновь  меня  пошли  къ  нему ;  а  дѣло  — 
Я  постараюсь,  у  него,  какъ  встарь, 
Пообработать,  и  условья,  снова, 
Его  заставить  —  подписать...»  — 

—  «Ни  слова, 
О  немъ,  Римвидъ!  Его  условья  мнѣ  — 
Извѣстны  ;  я  постигъ  его  вполнѣ  ! 
Вчера,  одно  вотъ  Витовту  навѣялъ, 
Такой-то  вѣтеръ,  а  сегодня,  онъ  — 
Совсѣмъ  другое  въ  головѣ  затѣялъ, 
Вліяньямъ  разнымъ  вѣчно  подчиненъ ! 
Вчера  я  слову  княжьему  повѣрилъ, 
И  Лиду  ужъ  своею  я  считалъ... 
Чтожъ  ?  —  Онъ  со  мною  только  лицемѣрилъ  ! 
И,  наконецъ,  личину  я  сорвалъ, 
Всѣ  Витовтовы  замыслы  узналъ!   20 
Онъ  подсмотрѣлъ  себѣ  сегодня  пору, 
Удобную,  ворваться  къ  Литавору, 
Чтобы  давнишній  планъ  свой  довершить : 
Меня,  —  всего  наслѣдія  —  лишить  ! 
И  вотъ,  избралъ  счастливое  мгновенье, 
Когда  я  распустилъ  всѣхъ  по  домамъ,   — 
Напасть,  скорѣй,  въ  расплохъ,  да,  по  рукамъ, 
Меня  сковавъ,  отнять  мое  княженье!.. 

И  лагеремъ  у  Вильна  онъ  стоитъ, 
Теперь,  да  слухи  повсемѣстно  сѣетъ, 
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Что  будто,  въ  Лидѣ,  не  благоволитъ  — 

Народъ  ко  мнѣ!..  и  потому  —  затѣетъ, 

Любезный  Витовтъ,  Лиду  взять  себѣ  ; 

А  мнѣ,  заботясь  объ  моей  судьбѣ, 

Другую  землю  дать  въ  обмѣнъ  онъ  хочетъ, 

II,  такъ  усердно,  все  ооъ  томъ  хлопочетъ !.. 

Чтожъ  мыслить  дать?  —  да  голую-то  Русь, 

Или  болоту  рыжаго  Варяга !  21 

Тамъ  —  намъ  жилище  прочитъ  этотъ  гусь, 

II  тамъ  желаетъ  всякаго  намъ  блага, 

Куда  уже  и  братьевъ,  и  родныхъ, 

Всѣхъ,  по  немногу,  онъ  и  выселяетъ  ; 

Да  на  Литву  родную  налагаетъ,  — 

Самъ  руку...  Впрочемъ,  въ  иомыслахъ  такихъ, 

Чтожъ  ?  онъ  и  правъ  !  себя  не  забываетъ ! 

И  посмотри !  Какъ  все  обдумалъ  онъ ! 

И  дѣйствуетъ,  хоть  разными  путями, 

А  мѣтитъ  —  на  одно,  со  всѣхъ  сторонъ,  — 

Чтобъ  самому  возвыситься  надъ  нами, 

И  равныхъ  всѣхъ  себѣ  поработить, 

Да  подъ  ногой  своею  придавить  ! . . 

Такъ,  и  досель,  не  видишь  ли  довольно, 
Какъ  Витовтова  спѣсь,  надъ  всей  Литвой,  — 
Господотвуотъ?..  и  это  намъ  не  больно? 
Какъ,  на  коней  всѣхъ  посажавъ,  ногой, 
Своею,  насъ  пришпориваетъ  вѣчно ! 
Грудь  наша  вся  закована  въ  бронѣ, 
Шишакъ  ко  лбу  приросъ  намъ,  и  безпечно, 
Послушные  ему,  всѣ  на  конѣ, 
Съ  одной  добычи  за  другою,  съ  боя  — 
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На  бой,  не  зная,  и  въ  ночи,  покоя, 

Все  рыщемъ  по-свѣту,  во  всѣ  концы, 

Что  волки  гладные,  иль  сорванцы, 

То  —  на  Тевтона  обнаживъ  булаты, 

То  —  на  пути  обратномъ,  чрезъ  Карпаты, 

Несемся  въ  Польшу,  грабтть,  разорять, 

Прекрасные  тамъ  города  и  села  ; 

Отгула  жъ,  съ  вѣтромъ,  по  степямъ  шньфять, 

Летимъ  мы  за  кибитками  Монгола!.. 

И  сколько  замковъ,  разныхъ  крѣпостей, 

Разграбили,  да  въ  пепелъ  обратили, 

Сокровищъ  сколько  тамъ  мечомъ  добыли; 

Да  сколько  же  оттуда  и  людей, 

И  всякаго  скота,  что,  отъ  меча  ли, 

Иль  отъ  огня,  избѣгнуло,  или  — 

И  голодомъ,  чего  гдѣ  не  могли, 

Мы  извести,  живьемъ,  домой  нагнали... 

II  это  все  —  ему  лишь  одному  — 

Несемъ  охотно,  одному  ему ! 

Такъ,  для  него  лишь,  истыми  рабами, 

Трудимся  мы !  и  нашими  трудами , 

Все  пользуясь,  день-ото-дня  сильнѣй, 

Могуче,  онъ  становится  надъ  нами, 

Не  зная  мѣры  гордости  своей !. 

Да,  такъ,  отъ  самыхъ  Финскихъ  водъ,  по  море 
Хазарское,  22  ужъ  сколько  городовъ, 
Забравъ  руками  нашими,  вотъ,  вскорѣ, 
II  далѣе  шагнуть  еще  готовъ... 
А  между  тѣмъ,  смотри,  тамъ,  и  какая  — 
Столица-то,  на  чудо,  у  него! 
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Что  и  за  дворъ,  гдѣ,  въ  блескѣ  своего  — 

Величья,  возсѣдитъ  онъ,  отдыхая, 

Да,  надъ  собой,  уже  не  признавая,  — 

Ни  выше,  ни  сильнѣе,  никого!.. 

Я  видѣлъ  замокъ,  видѣлъ  укрѣпленья, 

II  у  Тевтоновъ ;  страшные  на  видъ, 

II  на  какіе,  не  безъ  изумленья,  — 

Пруссакъ,  и  всякой,  съ  трепетомъ  глядитъ... 

Но  всѣ  они  —  и  меньше,  несравненно, 

Да  и,  по  виду  своему,  не  такъ, 

Красивы  и  великолѣпны,  какъ,  — 

У  Витовта  ,  и  въ  Вильнѣ  обновленной, 

II  въ  самыхъ  Трокахъ,  23  чудныя,  по  ихъ  — 

Громадности  и  красотѣ  суровой, 

Твердыни  эти,  съ  силою,  готовой, 

Врагу  любому,  дать  отпоръ  съ  своихъ  — 

Дерновыхъ  валовъ,  башень  крѣпостныхъ  ! . . 

II  видѣлъ  я  долину  ту,  близь  Ковна,  24 
Прекрасную,  что,  лѣтомъ  и  весной, 
Русалки  устилаютъ,  бархатъ  словно, 
Такой  свѣжей,  свѣжей  муравой, 
Усыпанной  душистыми  цвѣтами!.. 
Гдѣ  соловьи,  подъ  пышныхъ  розъ  кустами, 
Такъ  сладостно,  по  сумеркамъ,  поютъ... 
II  хоть,  едва  ли,  гдѣ  еще  долина, 
Найдется  ей  подобная?.,  такъ,  тутъ, 
Природа,  —  чаръ  полна!..  А  вотъ,  у  сына  - 
Кейстутова,  ктобъ  и  повѣрить  могъ?.. 
Еще  чудеснѣй  —  княжескій  чертогъ ! 
И  зелень,  и  цвѣты  долины  чудной, 
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Блѣднѣютъ  тамъ,  предъ  роскошью  ковровъ, 
Гдѣ,  съ  золотомъ  и  серебромъ  цвѣтовъ,  — 
Стеклянный  бисеръ,  ярко- изумрудный, 
Роскошньшъ  блескомъ  спорить  при  огняхъ, 
Переливаясь  зеленью  живою, 
На  этихъ  пышныхъ,  дорогихъ  коврахъ, 
Что  полъ  и  стѣны  терсмовъ,  собою, 
Тамъ  украшаютъ,  сотканныя,  тамъ, 
Чудеснѣе,  чѣмъ  и  богинь  руками, 
Искусными  руками,  подъ  замками, 
Трудящихся,  по  днямъ  и  по  ночамъ, 
Надь  этими  прелестными  коврами, 
Прекрасныхъ  плѣнницъ,  приведенныхъ  нами, 
Къ  нему,  изъ  Польши,  и  которыхъ  взоръ, 
Не  разъ,  быть  можетъ,  окроплялъ  слезою, 
Скатившейса,  подъ  тяжкою  тоскою, 
Волшебно-возникающій  узоръ, 
У  нихъ,  подъ  нѣжной,  трепетной  рукою... 

Да  и  какія,  въ  окнахъ,  сверхъ  того, 
Рѣшетки  и  оконницы  рѣзыыя! 
А  въ  рамка хъ  оконъ  блещу тъ  у  него, 
Что  и  за  стекла,  чудныя  большія, 
Въ  различные  узоры  расппсныя: 
То,  чіютыя  и  свѣтлыя,  какъ  сталь, 
Что  на  груди  у  латниковъ  сіяетъ  ; 
Да  п,  при  томъ,  прозрачнѣе,  едва  ль, 
Не  самаго  и  льда,  что  покрываетъ, 
Зимою,  Нѣманъ,  гдѣ,  безъ  снѣгу,  онъ, 
Передъ  очами  солнца  обнаженъ, 
Въ  себѣ  предметы  живо  отражаетъ... 
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II  это  все,  по  слову  одному, 
Изъ-за  морей,  23  привезено  ему!  — 

Такой  счастливецъ,  этотъ  Витовтъ!..  Я   же, 
За  всѣ  труды,  за  раны  всѣ  мои,  — 
Что  получилъ?  Что  выигралъ?  скажи! 
Что,  съ  малолѣтства  своего  и,  даже, 
Едва  ль,  не  изъ  пеленокъ,  взявъ  меня,  — 
Тотчасъ  же  посадили  на  коня, 
Да  заковали  и  въ  броню  стальную... 
И,  князь  по  крови,  какъ  татаринъ,  я  — 
Взросъ  на  кумысѣ,  цѣлый  день  гарцую, 
Верхомъ,  бывало,  не  сходя  съ  сѣдла ; 
А  ночь  настанетъ,  льется  потъ  съ  чела, 
Отъ  устали;  на  мигъ  покиыувъ  стремя, 
Вновь,  на  ногахъ,  у  моего  коня... 
Такъ  заставалъ,  не  разъ,  и  сонъ  меня, 
Гдѣ  мнѣ  была  подушкой,  на  то  время,  — 
Одна  лишь  грива  конскзя,  и  я, 
Такъ  продремавъ,  вдругъ  слышу  утромъ,  снова, 
Зоветъ  труба,  и  на  коня  опять, 
Вспрыгну  въ,  лечу,  не  говоря  ни  слова, 
Долгъ  службы,  по  наказу,  исполнять... 

Какая  жъ  прибыль  мнѣ,  что  мечъ,  булатный, 
Въ  рукѣ  сжимая,  подъ  бронею  ратной,  — 
Когда  еще  всѣ  сверсники  мои, 
Верхомъ  на  палкѣ,  съ  саблей  изъ  лучины, 
По  улицамъ,  съ  собою  бой  вели, 
Чтобы  забавить  матери  сѣдины, 
Или  сестеръ,  ребяческой  игрой... 
Я  велъ  уже,  и  не  на  шутку,  бой  — 
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Съ  Татарами,  въ  кровопролитныхъ  схваткахъ. 

Да  Полякадп»  срывалъ  я  лбы  мечомъ, 

И  кровь,  по  латамъ  у  меня,  ручьемъ  — 

Струилась;  да,  не  разъ,  когда,  въ  палаткахъ, 

Другіе  спали,  я  —  къ  землѣ  сырой, 

У  ногъ  коня,  склонялся  головой... 

Что  жъ  этимъ  взялъ  я,  ратникъ  молодой, 

Послу шливъ  долгу,  и,  передъ  толпою, 

Кипя  всегда  отвагой  боевою?.. 

Что  взялъ  я?  —  ни  на  пядь  своихъ  владѣній, 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  отъ  Эрдвила  получилъ, 

Себѣ  въ  наслѣдство,  посреди  бореній, 

Моихъ,  съ  судьбой,  до  истомленья  силъ, 

Я  не  разширилъ  ни  на  пядь  !  Все  тѣ  же,  — 

И  эти  стѣны,  видишь  ты,  кругомъ, 

Дубовыя;  и  самый  лѣсъ,  не  рѣже, 

Сталъ  прежняго,  подъ  нашимъ  топоромъ, 

На  ихѣ  починку...  И  мой  замокъ  княжій,  — 

Изъ  кирпича  простаго,  посмотри, 

Пообновленъ  ли,  съ  виду  иль  внутри, 

Гдѣ  времени  зубъ  прикоснулся  вражій?.. 

По  комнатамъ,  что  прадѣдовъ  моихъ  — 
Жилищемъ  были,  вотъ  пройдись  нарочно!.. 
II  гдѣ  же  стекла  покупныя  въ  нихъ? 
Иль  золото,  да  серебро,  съ  восточной, 
Той  прихотью  и  роскошью,  найди, 
Какъ  у  него,  тамъ!..  Впрочемъ,  погоди! 
И  у  меня,  тожъ,  позолота  точно,  — 
Вотъ  блещетъ...  мокрый  камень  по  угламъ! 
Есть  и  ковры...  то  —  сѣрый  мохъ,  собою, 
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Полъ  устилающій,  да,  по  стѣнамъ. 
Ползущій,  съ  паутинной  бахрамою'.. 
Что  жъ  вынести  хотѣлъ  я,  изъ  огнен,  — 
Бивачныхъ,  .жизнью  жертвуя  своей? 

Пскалъ  ли  я,  бросаясь  въ  бой  кровавый, 
Мечомъ  разширить  рубежи  державы, 
ГІлп  сокровищъ  тамъ  какихъ  добыть?.. 
О,  ничего  другаго  тамъ  нажить, 
Не  думалъ  и  не  жаждалъ,  кромѣ  —  славы  ! 

Но  что  жъ?  и  славой  —  Витовтъ  завладѣлъ... 
Съ  ней,  —  высоко,  превыше  всѣхъ  взлетѣлъ, 
II  всѣхъ  затмилъ  онъ  —  славою  своею, 
Какъ  бы  второй  —  Миндовъ,  *  у  всѣхъ  въ  устахъ, 
По  всей  Литвѣ  грешітъ,  красуясь  ею!.. 

На  сходбищахъ,  пирушкахъ  и  пирахъ, 
Не  только,  у  него,  въ  столицѣ  пышной, 
Но  и  по  дальнимъ  даже  городамъ.  . 
Повсюду,  имя  Витовтово  —   слышно ! 
II  Вайделоты  26  наши,  здѣсь  и  тамъ, 
Вездѣ  —  его,  и  въ  пѣсняхъ  и  въ  сказаньяхъ, 
Все  такъ  и  славятъ...  да  не  мудрено, 
Что  и  къ  потомству  дальнему,  въ  преданьяхъ7 
Гремя  и  блеща,  —  перейдетъ  оно!.. 
А  наше  имя...  кто,  въ  народѣ,  знаетъ? 
Кто  удостоить  приподнять  его,  - — 
Съ  песка  забвенья?..  Витовтъ  заставляете 
Всѣхъ,  воспѣвать  —  себя  лишь  одного, 
II  не  щадптъ  на  это  —  ничего... 


*  См.  примѣч.  9. 

• 
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А  впрочемъ,  что  завидовать  намъ,  въ  этомъ? 
И  пусть  его  гремитъ,  предъ  цѣл ымъ  свѣтомъ, 
Своею  славой  !  Пусть  воюетъ,  и  — 
Громитъ  враговъ  родной  своей  земли, 
Да  собираетъ  удивленья  дани... 
Иль,  восхищаясь  роскошью  палатъ, 
На  золото  и  дорогія  ткани  — 
Любуется,  и  больше,  во  сто  кратъ, 
Сокровищъ  и  богатствъ  пріобрѣтая, 
Средь  нѣги,  тонетъ,  счастьемъ  упоенъ... 
Но  тотько ! . .  пусть  лишь  поудержитъ  онъ  — 
Зубъ  алчности,  на  счетъ  роднаго  края, 
И  не  тревожить  братьевъ,  земляковъ, 
Грабительствомъ  да  звуками  оковъ!.. 

Давно  ль,  среди  согласья  и  покоя,      , 
Литовская  столица  вдругъ  была  — 
Потрясена  насильемъ,  и,  цѣла, 
Чуть  устояла,  подъ  пятой  —  разбоя?.. 
Давно  ли  Витовтъ,  коршуномъ  такимъ, 
Напалъ  на  Ольгердовича,  27  да,  съ  трона, 
Отцовскаго,  и  свергъ,  и,  безъ  закона, 
Безъ  совѣсти,  самоуправно,  имъ  — 
Самъ  овладѣлъ?..  Да  такъ  и  вѣчно  любитъ, 
Чужимъ  добромъ  —  завладѣвать ;  притомъ, 
Пославъ  наказъ,  съ  Кривейтовымъ  28  гонцомъ, 
Однихъ  князей  —  низводитъ  онъ  и  губитъ, 
Другихъ  —  возводитъ,  возвышаетъ  ихъ, 
Для  видовъ  —  злоумышленныхъ  своихъ  ! . . 

Но  полно,  такъ  безчинствовать,  свободу  — 
Давать  ему!  Да  и  пора,  народу, 


Глаза  раскрыть,  каковъ-то  молодецъ  — 

Кумиръ  его  похвалъ  и  удивленья'!.. 

Пора  уже  и  положить  конецъ, 

Рѣшительный,   —  для  общаго  спасенья, 

Розбойничышъ  его  набѣгамъ  !  И,  — 

Пока  я  живъ,  пока  еще,  въ  грудп, 

Здѣсь,  у  меня,  кровь  предковъ  не  остыла, 

И  грузъ  заботъ  еще  не  погасилъ, 

Въ  ней,  съ  мужествомъ  весь  молодости  пылъ... 

Да  служитъ  мнѣ  здоровье  и  сила  ; 

Да  слушается  мечъ  руки  моей, 

Да  добрый  конь  мой,  сокола  быстрѣй, 

Что  изъ  добычи  крымской  мнѣ  достался, 

Такой  же  точно,  какъ  и  у  тебя, 

Мной  подаренный,  и  съ  которымъ,  я,  — 

Лишь  для  тебя,  для  одного,  разстался.... 

Хоть  на  конюшнѣ,  у  меня  такихъ, 

Подобныхъ  же,  для  вѣрныхъ  слутъ  моихъ, 

Есть  и  еще  съ  десятокъ,  имъ  въ  раздачу!... 

Такъ  вотъ,  пока...  и  конь  мой,  —  и  рука... 

Въ  стальной  бронѣ  закована  пока,  — 

Еще  надежды  на  успѣхъ,  не  трачу, 

И  ты  —  увидишь...» — 

Князь  не  досказалъ ; 
Слова  его  —  гнѣвъ  ярый  перервалъ  ; 
Сперлось  въ  груди  дыханье  ;  но,  при  этомъ, 
Какъ  онъ  умолкъ,  раздался  страшный  гуль, 
Отъ  латъ  стальныхъ,  какъ  бы — небесъ  отвѣтомъ. 
Громъ  прокатился...  и  онъ  сазгъ  —  вздрогнулъ, 
Да  съ  мѣста  спрянулъ ;  надъ  его  главою, 
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Что  молнія,  какой-то  блескъ  сверкнулъ, 

II  протянулся  длинною  струею, 

Что  отъ  звѣзды  падучей,  по  ночной, 

Небесной  выси,  сыпля  искры  долу.... 

Такъ  размахнулъ  булатомъ  надъ  собой, 

Да  имъ  и  сталъ,  по  каменному  полу, 

Стучать,  да  съ  камня  искры  высѣкать, 

Не  въ  силахъ  чувствъ  взволнованныхъ  унять!... 

Но  вотъ  опять  глубокое  молчанье  — 
Князь  перервалъ  и  продолжалъ  опять  : 

—  «Довольно  !  что  намъ  время  лишь  терять, 
Въ  пустыхъ  рѣчахъ !  Болтанье  да  болта нье, 
Не  принесетъ  намъ  пользы  никакой.... 
А  между  тѣмъ,  и  пѣтухи  вотъ,  скоро, 
Вторые  пропоютъ !   Ты  знаешь  мой  — 
Наказъ?  и  было  бъ  все  —  исправно !  —  Взора, 
Съ  приготовленій,  не  спускать,  смотри! 
А  я  прилягу;  отдохнуть  мнѣ  нужно, 
Чтобъ,  отъ  заботъ  усталыя,  свои  — 
Мнѣ  силы  подкрѣпить,  пока  досужно. 
Хоть  сномъ  минутнымъ...  трои  сутокъ.  глазъ  — 
Вѣдь  не  смыкалъ  !  Теперь,  пока,  у  насъ, 
Темно  еще,  и  буря  не  стихаетъ.... 
Но  ныньче — полнолунье  ?  добрый  знакъ  ! 
Авось,  успѣхъ,  тожъ  полный,   увѣнчаетъ   — 
II  наше  предпріятіе....  И  такъ,  — 
Пора  !  и  медлить  —  нечего !  ночь  эта  — 
Благопріятна  намъ,  и,  до  разсвѣта, 
Должны  мы  къ  Лидѣ  двинуться,  да,  тамъ, 
Кейстутово  потомство  и  иадѣлнмъ  — 
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Достой  нѣйшимъ  наслѣдствомъ,  какъ  растелемъ, 

Иодъ  заревомъ  поѵкаровъ,  по  полямъ,  — 

Дымъ,  пепелъ,  съ  прахомъ,  къ  самымъ  небесамъ !. 

II,  съ  этимъ  словомъ,  снова  князь  усѣлся, 
Да,  объ  ладонь  ладонью  хлопнувъ  вдругъ, 
Созвалъ,  такимъ  обычнымъ  кличемъ,  слугъ; 
Проворно,  при  ихъ  помощи,  раздѣлся, 
II  легъ...  не  съ  тѣмъ,  однакожъ,  чтобъ  уснуть; 
Но  чтобы  отъ  Римвида,  какъ  нибудь, 
Освободиться  поскорѣй  !  —  II,  видя, 
Что  съ  княземъ  дѣлать  —  нечего ;  что  онъ,  — 
Сказавъ  свое,  совѣтовъ  ненавидя, 
Молчитъ,  да,  словно  погрузился  въ  сонъ, 
Лежитъ  себѣ  спокойно,  безъ  движенья... 
Римвидъ  оставилъ  наконецъ  его, 
Въ  покоѣ ;  самъ  же,  государя  своего  — 
Нравъ  зная,  что  не  любить  повторенья, 
Своихъ  наказовъ  ;  да  и  долгъ  слуги,     . 
Тожъ,  помня,  —  осторожно  вышелъ.... 
Но,  за  собою,  дверь  замкнувъ,  шаги  — 
Скорѣй  удвоилъ;  да  чтобъ  людъ  весь  слышалъ, 
Съ  крыльца,  въ  свой  рогъ,  три  раза  протру билъ  ; 
Все  воинство  —  на  княжій  дворъ,  въ  мгновенье, 
Собралъ,  и  нужное  распоряженье, 
Тутъ  по  наказу,  сдѣлавъ,  поспѣшилъ  — 
Онъ  снова  въ  замокъ...  но  за  чѣмъ?  ужъ  снова, 
Не  совѣщаться  ль  съ  княземъ?  Нѣтъ  1  да  онъ, 
II  не  туда,  не  говоря  ни  слова, 
А  только  въ  думу  сильно  погруженъ... 
Пошелъ,  въ  другую  сторону,  на  темный  — * 
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Конецъ  строеній  замковыхъ,  и  вотъ...   — 

Гдѣ  къ  городу  выходитъ  мостъ  подъемный, 

Туда  ногою  смѣлой  онъ  идетъ, 

По  корридорОіМъ  внутреннимъ,  къ  княгинѣ, 

На  половину,  хоть  туда  мущинѣ, 

Ни  одному,  нѣтъ  входа,  кромѣ  слугъ, 

Да  князя...  но  Римвидъ?  слуга  и  другъ  — 

Пхъ  обоихъ  ;  и  вхо дъ  ему  свободный, 

Поэтому,  вездѣ  —  куда  угодно ! 

Княгиня  же,  была  еще,  тогда, 
Чуть  за  мужемъ ;  прекрасна,  молода; 
Дочь  —  тоже  князя,  Лиды  властелина, 
Могуча  го,  и  не  было,  во  всей  — 
Литвѣ,  ея  —  ни  краше  ни  милѣй... 
И  потому  звалась  она  —  Гражина, 
Что  значило  —  прекрасная  княжна ! 
Такъ  съ  колыбели  самой,  названа. 

И  хоть  была  княгиня,  на  исходѣ  — 
Своихъ  лѣтъ  юныхъ,  иль  на  переходѣ, 
Уже  къ  полудню,  отъ  зари  своей.... 
Но  при  дворѣ,  какъ  и  во  всемъ  народѣ, 
Названье  то  осталось  все  при  ней ! 
Въ  ея  чертахъ,  сливалися,  такъ  чудно, 
Всѣ  прелести  замужней  молодой, 
Съ  невинностью  дѣвицы,  что  и  трудно, 
Рѣшить  бы  было,  какъ  ее  —  княжной, 
Иль  называть  —  княгиней!.,  но,  своею, 
Степенностью  съ  величьемъ,  да,  притомъ, 
Не  по  лѣтамъ,  разсудкомъ  и  умомъ, 
Всѣхъ  заставляя,  —  чела,  предъ  нею, 
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Съ  благоговѣньемъ  преклонять...  она,  — 

II  дивнымъ  блескомъ  красоты,  невольно, 

Влекла  сердца  и  взоры  всѣхъ!..  Довольно, 

Взглянуть  лишь  было  на  нее,  —  весна, 

Казалось,  разомъ,  красовалась  —  съ  лѣтомъ!.. 

II  словно  спѣлый  плодъ,  подъ  чуднымъ  цвѣтомъ... 

Такъ,  у  нея  съ  румянцемъ  бѣлизна, 

На  личикѣ  переливаясь  дружно, 

Блескъ  возвышали  женской  красоты ! 

Но,  не  одной  и  красотой  наружной, 

Брала  она ;  при  сердцѣ,  доброты  — 

Исполненномъ ,  съ  любовью  къ  Литавору... 

II  ласковымъ  вниманіемъ  ко  всѣмъ, 

Кто  только  былъ  ея  доступенъ  взору; 

Гражина  затмевала,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ, 

Всѣхъ  при  дворѣ  красавицъ,  и  —  осанкой, 

Исполненной  величества!  притомъ, 

П  —  ростомъ,  съ  князя  съ  самаго,  во  всемъ, 

Съ  нимъ  схожая...  но  только  —  подъ  приманкой, 

Иль  ореоломъ  женской  красоты!.. 

И  не  было  прелестнѣе  четы, 

Какъ  —  Литаворъ  съ  Гражиною  своею ! 

Куда  бы  ни  явились  во  двоемъ, 

Окружены  блистательнымъ  дворомъ... 

Такъ  любо  было  видѣть,  какъ,  онъ  съ  нею 

Надъ  всей  толпой,  господствуютъ,  какъ  бы,  — ■ 

Два  тополя  прекрасныхъ  надъ  лѣсами ! 

Такъ  схожи,  съ  назначенія  судьбы , 

Другъ  съ  другомъ,  —  ростомъ,  поступью,  чертами. 

Притомъ,  княгиня  —  князю,  и  душой,  — 
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Была  равна,  ему  не  уступая, 
Ни  въ  мужествѣ,  съ  отвагою  боевой. 
Готовая,  для  обороны  края, 
Богатыремъ  идти  въ  кровавый  бой!.. 

Такъ  и,  не  разъ,  соскучась  дѣломъ  жалкой  — 
Затворницы,  иголкой  съ  самопрялкой... 
Не  женскою  душой  надѣлена, 
Полна  отваги,  мужества  и  силы,  — 
Свои  заняться  въ  сторону,  она, 
Отбросптъ  живо,  да  нарядъ  свой  милый, 
Охотничій,  доставъ  изъ-подъ  ключа, 
Медвѣжін  мѣхъ  накинетъ  на  плеча, 
Въ  колпакъ  барсучій,  дивную  головку  — 
Упрячетъ;  да,  звѣриииыми  когтьми, 
Запнувъ  его,  всѣ  прелести  свои  — 
Такъ  скроетъ,  что  красавицу  —  Литовку... 
II  не  узнать,  подъ  этимъ  башлыкомъ  ! 
Да  и,  въ  такомъ  костюмѣ  звѣровидномъ, 
При  нравѣ  кроткомъ,  самомъ  безобидномъ, 
Выходитъ  на  крыльцо  ;  въ  рукѣ  топоръ, 
Съ  рогатиной,  и  —  сущій  Литаворъ!... 
На  самогитскомъ  и  конѣ  ретивомъ,  29 
Несется  въ  поле  и  лѣса,  съ  порывомъ, 
Воинственнымъ !  Душа  ея  кипитъ, 
Потѣхой  бурной!  черезъ  мхи,  овраги. 
•Несется  вихремъ,  молодцомъ  сидитъ, 
Въ  своемъ  сѣдлѣ;  ничто  —  ея  отваги, 
Ни  мужества  ея   —  не  устрашитъ  ! 
II  дебрей  глушь,  и  тундры,  предъ  глазами... 
Ей  —  ни  почемъ  ;  а  взоромъ  лишь  слѣдитъ, 
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Гдѣ  бъ  высмотрѣть  —  добычу,  и  летитъ, 
Тотчасъ,  туда,  опасными  мѣстамп, 
Не  опасаясь  встрѣчи  и  съ  самимъ  — 
Литовскимъ  зубромъ...  даже  съ  нимъ  готова 
Не  хуже  свычнѣйшаго  звѣролова, 
Помѣряться  оружіемъ  своимъ!.. 

Са.мъ  князь,  нерѣдко,  на  охотѣ,  рядомъ, 
При  ней  гарцуя,  потѣшался,  какъ  — 
Красавица-княгиня,  подъ  нарядомъ, 
Такимъ  звѣринньшъ,  укрываясь  такъ, 
Что  не  узнать!...  охотниковъ  въ  просакъ, 
Вводила,  пробиваясь  въ  ихъ  средину, 
Гдѣ  чудеса  оказывала...  и,  — 
За  Литавора,  вдругъ  принявъ  Гражину, 
Всѣ  отдавали,  —  почести  свои,  — 
Ей,  вмѣсто  князя!   Такъ  не  узнавали, 
Ее,  и  слуги  даже,  во  дворѣ, 
Когда,  и  о  полуденной  порѣ, 
Съ  охоты  возвращавшихся  встрѣчали, 
И,  у  нея,  коня  перенимали, 
Съ  котораго  спрыгнувъ  тутъ,  у  крыльца, 
Довольная  потѣшною  забавой, 
Всходила  на  ступени  величаво, 
Не  открывая  своего  лица!.. 

Такъ  и  ни  въ  чемъ,  отъ  своего  супруга. 
Не  отставая,  и  дѣля  все  съ  нимъ, 
Какъ  вѣрная  и  нѣжная  супруга ; 
Забавы  и  труды,  что  и  изъ  круга  — 
Супругъ  нѣжнѣйшихъ,  преданныхъ  своимъ, 
Мужьямъ,  душой  и  сердцемъ,  выходило!... 
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Была  она,  не  только  другомъ,  но,   — 
И  въ  тяжкія  минуты,  гдѣ  и  ныло, 
У  князя  сердце,  грустью  стѣснено, 
И  ничего  на  умъ  не  приходило, 
Какъ  отвратить  бы  бѣдствія,  порой, 
Грозившія  странѣ  его  родной?!.. 
Она,  съ  улыбкой  дружеской  во  взорѣ, 
Какъ  добрый  геній,  просвѣтляя  умъ, 
Живою  мыслью  разгоняла  горе... 
И  Литаворъ,  —  какъ  не  бывалъ  угрюмъ, 
Въ  минуты  эти,  отъ  глубокихъ  думъ, 
Скрывая  ихъ  передъ  глазами  свѣта... 
Одной  Гражинѣ  —  тайны  довѣрялъ, 
Да,  въ  тишинѣ  завѣтной  кабинета, 
Лишь  отъ  нея  —  совѣты  принималъ ! 
И  такъ,  не  только  раздѣляла  ложе, 
И  сердце  князя,  умная  жена... 
Но  даже  —  думы  всѣ  его,  а  тоже  — 
И  надъ  народомъ  власть !   И  миръ,  война, 
И  тайны  государственный,  словомъ, 
Все,  что  въ  душѣ  у  князя  подъ  покровомъ, 
Непроницаемымъ,  скрывалось,  и, 
Для  всѣхъ,  загадкой  было  непонятной... 
Одной  лишь  ей  —  извѣстное  вблизи,  — 
И  обсуждалось  и,  неоднократно, 
Рѣшалось  ею,  съ  кияземъ  во  двоемъ  ; 
И  знать  никто  другой  не  могъ  о  томъ!.. 
Да,  при  умѣ,  съ  возвышенной  душою, 
Княгиня,  выше  прочихъ  женъ,  была, 
Не  менѣе,  и  —  скромностью  самою... 
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Не  глядя  на  вмѣшательство  въ  дѣла, 

Не  по  одной  своей  домашней  части,  — 

Она  не  знала  слабости,  иль  страсти, 

Обыкновенныхъ  женщинъ,  что,  любя,  — 

Повелѣвать,  да,  безусловной  власти, 

Все  покоривши  въ  домѣ  у  себя, 

Господствуя  царицами,  при  этомъ, 

Такъ  рады,  —  полновластіемъ  своимъ,   — 

Тщеславиться,  хвастливо,  и  предъ  свѣтомъ, 

Чтобы  заставить  всѣхъ  дивиться  имъ... 

Нѣтъ ;  не  того  она  была  разряда  ! 

Напротивъ,  все,  —  отъ  постороннихъ  глазъ,  — 

Умѣла  скрыть,  въ  груди  своей,  и  рада  — 

Была,  что  даже  угадать,  изъ  взгляда, 

И  самые  ближайшіе,  не  разъ, 

Какъ  ни  старались  и  ни  наблюдали, 

Зорчайшими  глазами...  не  могли, 

Тутъ  вывѣдать  малѣйшей  тайны,  и, 

Дивясь  тому,  плечьми  лишь  пожимали, 

Что  никуда  догадки  ихъ  не  шли  ! . . . 

Одинъ  Римвидъ  —  былъ  прочихъ  посчастливѣй 
И  удавалось  кое-что,  ему,  — 
Угадывать...  да  только,  позорливѣй, 
Иль  смѣтливѣй,  по  свѣтлому  уму, 
Ни  преданнѣе  князю  своему, 
А  вмѣстѣ  —  и  любимѣйшей  княгинѣ... 
И  не  было  другого  никого, 
Во  всемъ  дворѣ,  у  нихъ !  За  то  жъ,  его  — 
Такъ  и  любили  оба,  —  и  къ  Гражинѣ, 
Когда  бы  ни  случилось,  днемъ,  въ  ночи,  — 
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Имѣлъ  свободный  доступъ,  и  ключи, 
Къ  покоямъ  и  самой  княгини,  тоже,  — 
Онъ  лишь  одинъ,  всечасно  на  сторожѣ, 
У  обоихъ,  не  только  —  какъ,  изъ  слугъ, 
Надежнѣйшій,  но  и  —  вѣрнѣГішій  другъ, 
Что  самый  сонъ  ихъ,  на  завѣтномъ  лоѵкѣ, 
Оберегалъ,  подъ  сумракомъ  ночей, 
Самъ  обходя,  заботливымъ  дозоромъ, 
Весь  замокъ...  И,  теперь,  ставъ  у  дверей, 
На  половинѣ,  у  княгини,  взоромъ, 
Кругомъ  окину лъ,  чтобы  тамъ  его,  — 
Кто  не  замѣтилъ...  пусто;  никого, 
Нигдѣ,  не  видно  ;  приложилъ  онъ  ухо, 
Дыханье  притаилъ...  все  тихо,  глухо... 
Ни  шороха  не  слышно !   —  Какъ  же  быть  ? 
Подумалъ  онъ :  —  а  надо  отвратить, 
Отъ  родины,  бѣду,  да  Литавора,   — 
Избавить,  отъ  безславья  и  позора!.. 

И  смѣлою  ногою  онъ  вошелъ, 
Къ  ней,  въ  комнату,  да,  благороднымъ  чувствомъ 
Волнуемый...  радъ,   что  одну  нашелъ, 
Тамъ,  у  себя,  —  за  лишнее  почелъ, 
Стараться  рѣчь,  витійственнымъ  искусствомъ, 
Изукрашать,  предъ  мудрою  женой, 
Какою  онъ  княгиню  молодую  — 
Всегда  считалъ ;  и  бѣлой  головой, 
Предъ  ней,  склонясь,  почтительно,  въ  простой, 
И  откровенной  рѣчи,   роковую,  — 
Свою  догадку  тайно  передалъ, 
Да,  съ  устъ  княгини,   лишь  отвѣта  ждалъ.... 
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Гражпну  сильно  поразила  эта  — 
Вѣсть,  чудная  и  для  нея  самой! 
Но  слушала  она,  все  безъ  отвѣта, 
II  безъ  смущенья  явнаго,  собой, 
Умѣя  такъ  владѣть,  что  и  Римвида  — 
Глазъ  опытный,  при  зоркости  своей, 
Не  могъ  замѣтить  перемѣны  въ  ней, 
Ни  на  лицѣ  спокойнѣйшаго  вида, 
Ни  въ  блескѣ  взора,  гдѣ,  нельзя  вѣрнѣй, 
Читается  душевное  волненье ! . . 
Напротивъ,  мысли  тайный  свои, 
И  тайное  быть  можетъ  опасенье, 
Чтобъ  скрыть  отъ  глазъ  тревожнаго  слуги,  — 
Съ  улыбкой,  лишь  головкою  качала, 
Какъ  бы  тому  не  вѣрила  оиа... 
II,  наконецъ,  дослушавъ  все,  сказала,  — 
Спокойствія,  и  въ  голосѣ,  полна  : 

—  «Не  знаю,  чтобы,  болѣе  значенья, 
Имѣло  слово  женщпнъ,  чѣмъ  мущішъ, 
Въ  глазахъ  у  князя...  только,  безъ  сомнѣнья, 
Я  знаю,  что  онъ,  у  себя,  одинъ, 
Въ  дѣлахъ,  —  совѣтникъ  и  судья  толковый  ; 
II  —  если  что  имъ  разъ  порѣшено, 
Перевершить  того,  ничье  ужь  слово  — 
Не  въ  силахъ,  а  вотъ  такъ  —  и  быть  должно. 
Да  непремѣнно,  какъ  рѣшилъ,  и  будетъ  ; 
Затѣмъ,  что  онъ  благоразумно  судить, 
И,  обсудивъ  уже,  рѣшаетъ  онъ, 
Какъ  властелинъ,  что  самъ  себѣ  —  законъ!... 
Когда  жь,  порой,  чело  свое  нахмуря, 
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И  увлечется  гнѣвомъ,  до  того, 

Что  и  не  въ  силахъ  онъ  унять  его, 

И  страшенъ  онъ  становится,  чуть  буря    — 

Взволнуетъ  сердце  князя...  или,  тожъ, 

Когда  бъ,  порой,  по  пылкости  врожденной, 

И  по  лѣтамъ  своимъ,  какъ  молодежъ,  — 

Вся  вообще,  желая,  непремѣнно, 

Все  на  своемъ  поставить,  вздумалъ  князь, 

На  что  нибудь,  рѣшиться,  уносясь, 

За  всѣ  и  справедливости  предѣлы, 

А  даже  —  и  возможности...  зачѣ.мъ, 

Мѣшать  ему,  попробовать  свой  смѣлый, 

Полетъ  орлиный?  Время,  между  тѣмъ, 

И  размышленье,  —  поуймутъ  порывы, 

И  буйнаго.  безстрашнаго  орла... 

А  вѣдь,  свобода  каждому  мила! 

И  предоставимъ,  нравъ  его  ретивый  — 
Угомонить,  да  мысли  прояснить,.. 
Самой  лишь  опытности,  что  остудитъ  — 
Весь  этотъ  пылъ  ;  и  онъ  —  слова  забудетъ, 
Которыя,  внушила,  можетъ  быть, 

Ему,  теперь,  лишь  временная  вспышка 

А  впрочемъ,  Литаворъ  —  и  не  мальчишка  ! 

Самъ  хорошо  онъ  знаетъ,  какъ  и  что  — 

Онъ  дѣлаетъ?  И  потому  никто, 

Тутъ  не  укащикъ!..  и  за  тѣмъ  въ  покоѣ, 

Его  оставить  лучше,  чѣмъ  себя, 

Да  и  другихъ  тревожить ;  это  вдвое, 

И  безопаснѣй,  —  полагаю  я! I  — 

—  «О  нѣтъ!  Княгиня!  Извините!  Мнѣнья, 
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Я,  —  не  того,  чтобъ  эта  лишь  одна  — 

Могла  быть  вспышка,  мысль  безъ  обсужденья, 

Что,  только  нравомъ  пылкимъ  внушена, 

И  раз.іетѣться  можетъ  легкимъ  паромъ, 

Иль  дымомъ,  безъ  малѣйшаго  слѣда!... 

Одни  ль  —  слова,  что  сгоряча  лишь,  даромъ, 

Съ  устъ  сорвались,  и  вскорѣ,  на  всегда, 

Легко  быть  могутъ  преданы  забвенью... 

О,  нѣтъ!  по  мнѣ,  по  моему  сужденью, 

То  —  не  пустые  звуки  лишь  одни... 

Не  блескъ  зарницъ;  а  искры,  что  пожаромъ   - 

Грозятъ,  ничѣмъ  непогасимымъ,  и, 

Самой  души  то  искры,  подъ  разгаромъ  — 

Глубокой  думы  !  то  —  зловѣщій  дымъ, 

Что  надъ  жерломъ  вулкана  такъ  клубится, 

И,  за  которымъ,  разомъ  разразится  — 

Страшнѣйшій  выбухъ  огненный,  подъ  нимъ, 

Таящійся  пока!..  Словамъ  такимъ, 

И  этой  думѣ ,  тайной  и  опасной... 

Напрасно,  и  не  слѣдъ  —  не  довѣрять; 

Да  лишь  одной  тревогою  напрасной, 

Однимъ  лишь  вздоромъ,  это  все  считать... 

А  не  стараться  —  бѣдствій  изверженье, 

Предотвратить,  иль  не  придумать,  тутъ, 

Какъ  родину  спасти  отъ  золъ,  что  ждутъ, 

И  ей  готовятъ  —  гибель  и  паденье!.. 

Я,  при  дворѣ,  не  съ  нынѣшняго  дня; 
II  при  особѣ  княжьей,  нахожуся  — 
Съ  двѣнадцать  лѣтъ,  и  знаетъ  князь  меня,  — 
За  вѣрною  слугу;  а  признаюся, 
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Еще  ни  разу,  сколько  помню  я, 

Такъ  долго,  и  такъ  искренно,  со  мною, 

Не  говорилъ,  какъ  нынѣ!   Но,  какъ  быть? 

Откладывать  —  напрасно!..  Всей  душою, 

И  сердцемъ,  преданъ  князю,  отклонить, 

Его,  не  въ  силахъ  будучи,  —  совѣтомъ, 

Отъ  страшнаго  похода...  долженъ  я  — 

Наказъ  исполнить!..  Такъ,  вотъ,   предъ  разсвѣтомъ, 

Пока  еще  займется  и  заря,  — 

По  княжьему  наказу,  у  кургана, 

Гдѣ  Пересѣка  прахъ  лежитъ,  войска  — 

Я  соберу;  а  будетъ,  безъ  тумана, 

Ночь  —  ясная;   путь  не  далёкъ  пока....»  — 

—  «Что  слышу!  Завтра?  Завтра  же?...  О  горе! 
О  горе  мнѣ !.  что  дѣлать?..  И  сама  — 
Не  знаю  я!..  Не  приложу  ума!.. 
Какъ  отвратить  бѣду  такую?..  Вскорѣ, 
По  всей  Литвѣ  слухъ  этотъ  роковой, 
Не  разошелся  бъ,  о  такомъ  походѣ, 
Внезапномъ,  странномъ,  да  у  насъ,  въ  народѣ, 
Не  породилъ  бы,  здѣсь  и  тамъ,  собой, 
При  разныхъ  толкахъ,  ропотъ  и  проклятья, 
Что  другъ  на  друга  ополчились  братья, 
И  идутъ  перевѣдаться  мечомъ, 
Да  и  несутъ  жизнь  съ  головой...  притомъ... 
И  не  одною,  —  въ  этотъ  бой  кровавый, 
И  гибельный...  да  и  —  не  изъ-за  славы, 
А  изъ-за  вѣна...   вѣна  одного  — 
Гражины...  но  нѣтъ,  нѣтъ,  не  допущу  я, 
Чтобъ  братъ  на  брата  шелъ,  изъ-за  того,  — 
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Несчастна  го  наслѣдья,  такъ  враждуя, 

Съ  собою,  изъ-за  мелочи  такой  !.. 

II  чтобъ  проклятья  слышать  надъ  собой, 

Что  это  все  —  черезъ  меня,  что  литься  — 

Должна  и  кровь  народа,  чрезъ  меня  !.. 

А  можетъ  быть,  и  родина  моя... 

Литва!.,  тутъ  —  пасть,  или  —  поработиться. 

II  сгибнуть...  нѣтъ !   Сейчасъ  же  я  иду, 

II  съ  княземъ  рѣчь  объ  этомъ  поведу  ; 

II  хоть  ужъ  поздно,  объ  такую  пору, 

II  по  наказѣ  отданномъ...  Какъ  быть! 

А  все-таки  иду  я  къ  Литавору, 

Съ  нимъ  непремѣнно  переговорить.,. 

И  все-таки  надежды  я  не  трачу, 

Что,  можетъ  быть,  успѣю,  на  удачу, 

Пока  еще  займется  и  разсвѣтъ, 

Благопріятный  принести  отвѣтъ?..»  — 

Сказавъ,  Гражина,  съ  пх  еданнымъ  слугою, 
Простилась;  и,  —  почтительно,  предъ  ней, 
Склонясь  своей  сребристой  головою, 
Поуспокоенный,  въ  душѣ  своей, 
Тѣмъ,  что  изъ  устъ  ея  съ  отрадой  слышалъ... 
Римвидъ  поспѣшно  отъ  княгини  вышелъ. 
У  обоихъ,  —  и  мысль  одна  была, 
II  цѣль  одна,  для  отвращенья  зла, 
Которымъ,  князю  и  всему  народу, 
Литовскому,  грозила  и  могла, 
Быть  гибельной,  поспешность,  что  влекла  — 
Такъ  Литавора  къ  этому  походу ! 

Въ  слѣдъ  за  Римвидомъ,  тотчасъ  же,  сама, 
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Ни  времени  не  тратя,  ни  ума, 
На  половину  князя,  и  Гражина,  — 
Отправилась,  по  внутреннимъ,  пустымъ, 
И  длиннымъ  галереямъ,  подъ  ночнымъ, 
Глубокимъ  сумракомъ...  Судьбина, 
Грозившая  Литвѣ  ея  родной, 
Такъ  думами  ей  душу  оковала, 
Что  страха,  ни  тревоги  никакой, 
И  по  ночи,  она  не  ощущала, 
При  переходѣ  ряда  залъ,  одна, 
Проходомъ  темнымъ,  что  одна  лишь  знала, 
И  только,  какъ  бы  съ  Литаворомъ  ей, 
По  дѣлу,  переговорить  скорѣй,  — 
Нетерпѣливо  шагу  прибавляла... 

А  между  тѣмъ,  вотъ  и  Римвидъ,  — 
Но  корридоромъ,  въ  трепетѣ  нѣмомъ, 
При  ожиданьи,  что-то  будетъ?...  живо, 
Пробрался  тожъ,  дорогою  своей, 
На  половину  князя,  да  скорѣй, 
Подкравшись  тихо  и  нетерпѣливо, 
На  корточкахъ  присѣлъ  онъ  у  дверей  ; 
Къ  нимъ  приложивъ  сторожевое  ухо, 
11  зоркій  глазъ...  подслушать  разговоръ,   — 
Онъ  хочетъ,  въ  щелку  у  замка  свой  взоръ 
Уставивъ!..  Только  —  мрачно,  тихо,  глухо, 
Все  въ  кабинетѣ...  видно,  Литаворъ  — 
Все  спитъ  еще !  —  но  только  нетерпѣнье  — 
Не  долго  длилось :  не  прошло  мгновенье, 
Вдругъ  —  щелкъ  замокъ  у  боковыхъ  дверей, 
И  бѣлая  мелькнула  тѣнь...  князь  вскрпкнулъ,  , 
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«Сердито:  кто  здѣсь?»  —  и  еще  окликнулъ,  — 

Вскочивъ  съ  постели...  женскій  голосъ  —  я! 

Тутъ  прозвучалъ,  и,  простирая  руку, 

Приблизилась  къ  постели  тѣнь...  по  звуку, 

Былъ  голосъ,  княземъ,  тотчасъ  узнанъ...   Вся  — 

Душа  въ  Римвидѣ  замерла...  Княгини  — 

То  голосъ  былъ,  что  не  самой  богини!.. 

Но  словъ?..  какъ  слуха  онъ  ни  напрягалъ,  — 

Не  могъ  дослышать ;  только  замѣчалъ... 

Они,  о  чемъ-то,  долго  и  серьезно,  — 

Съ  собою  говорили  ;  и  князь  грозно, 

По  временамъ,  свой  голосъ  возвышалъ; 

При  чемъ  и  голосъ,  дивно  граціозный,  — 

Гражины,  часто,  бурю  унималъ... 

Римвидъ  —  все  слушалъ,  взора  не  спускалъ; 

И  хоть  не  могъ  всего  ихъ  разговора  — 

Разслушать...  но  догадывался  онъ, 

О  чемъ  шла  рѣчь,  —  по  вспьшікамъ  Литавора!.. 

Слова  жъ,  —  отъ  стѣнъ  пустыхъ,  со  всѣхъ  сторонъ, 

Протяжнымъ  гуломъ  только  отбивались, 

Что  звуки  ихъ  безъ  складу  повторялъ, 

И  самымъ  мѣстомъ  живо  поглощались, 

Гдѣ  мракъ  глубокій  все  отъ  глазъ  скрывалъ... 

Но  разговоръ,  что  шелъ-было,  сначала, 
Такъ  живо  и  довольно  громко...  сталъ  — ■ 
Потише,  и  поглуше...  возвышала, 
Свой  голосъ,  лишь  —  княгиня;  князь  —  молчалъ ; 
Порой,  казалось,  даже  усмѣхался... 
II  на  колѣни,  наконецъ,  предъ  нимъ, 
Княгиня  пала...  разговоръ  прервался,  — 
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Слезами  и  моленіемъ  глухимъ... 

Князь  съ  мѣста  всталъ,  чтобъ  приподнять  скорѣе, 

Или  —  не  слышать  болѣе  рѣчеп, 

И  убѣжденіп,  стоя  предъ  ней, 

Въ  недоумѣньи,  статуи  нѣмѣе...* 

Потомъ  вдругъ,  съ  жаромъ,  громче  и  жпвѣе, 

Словъ  нѣсколько  промолвивъ,  вновь  умолкъ, 

II  болѣе  не  говорилъ  ни  слова  — 

Глухая  тишина  настала  снова... 

Скользнула  тѣнь  къ  дверямъ,  и  снова  щелкъ  — 

Замка  раздался,  въ  сумракѣ  ыочномъ. 

Гражина  умолила  ль,  иль  не  смѣла, 

Просить  ужъ  больше?..  Какъ  узнать  о  томъ, 

Но  видимо,  быть  можетъ,  не  хотѣла  — 

II  оставаться  долѣе,  чтобъ  дать, 

Еще  соснуть  не  много,  Литавору; 

Или,  судя  по  ихъ  тамъ  разговору,  — 

Надуматься  ему  тожъ  не  мѣшать... 

Сама  жъ,  нельзя  поспѣшнѣй  и  живѣе, 

Неслась  къ  себѣ  на  половину,  и,  — 

Съ  ея  уходомъ,  —  снова  князь,  скорѣе, 

Въ  постель  улегся;  но  уснулъ,  или  — 

Еще  все  думалъ,  да  лишь  ждалъ  разсвѣта?... 

Какъ  знать  !  но  лишь,  по  тиши  кабинета,  — 

Казалось,  спалъ  онъ,  да  и  спалъ,  притомъ, 

Глубокимъ,  крѣпкимъ,  богатырскимъ  сномъ!.. 

Римвидъ,  еще  съ  мгновенье,  на  сторожѣ, 
Прождалъ ;  но  видя,  наконецъ,  что  князь, 
Дѣйствительно,  покоился...  самъ,  тоже,  • 
По  этой  ночи,  вдоволь  у  томясь,  — 
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Отправился;  да  лишь  —  не  сонъ,  а  душ...     . 

Все  на  умѣ  у  вѣрнаго  слуги! 

Такъ  корридоромъ  проходя,  вдругъ  шума  — 

Онъ  слышитъ-  отголосокъ,  и  шаги, 

Тутъ,  поудвоивъ,  вдругъ  и  сталъ,  да  и  — 

Вотъ,  видитъ,  съ  лѣваго  крылечка, 

Съ  котораго  спускался  онъ  во  дворъ... 

О  чемъ-то,  съ  Нѣ.мцемъ  крупный  разговоръ,  — 

Оруженосецъ  30,  велъ...  лишь  ни  словечка, 

За  сильнымъ  вѣтромъ,   уловить  Римвидъ  — 

Не  можетъ...  только  Нѣмца  —  грозенъ  видъ! 

Хватаетъ  онъ  рукой  за  рукоятку  — 

Меча;  трясутся  перья,  у  него, 

На  шлемѣ ;  взоры,  угля  самаго,  — 

Ярчѣй  горятъ ;  съ  оруженосцемъ,  въ  схватку, 

Какъ  бы  готовъ  онъ,  весь  взбѣшеннып...  но  — 

Оруженосецъ  указалъ,  рукою, 

Вдругъ  на  ворота,  Нѣмцу,  да,  ногою, 

Прптопнулъ  грозно...  II  не  мудрено, 

Римвиду  было  угадать,  въ  мгновенье, 

Что  значило  все  это?  Задрожалъ, 

Со  злобы,   Нѣмецъ,  на  такой  сигналъ... 

Такъ,  и  ему,  Литовца  тутъ  движенье  — 

Понятно  было !   Грозное  чело  — 

Нахмурплъ  онъ,  да  кнехтамъ,  поскорѣе, 

Велѣлъ  коня  подать,  и,  на  сѣдло, 

Вскочивъ,  собою  больше  не  владѣя, 

Ворчалъ  лишь.  —  «О,  небудь  я  здѣсь  посломъ, 

Клянусь  вотъ  этимъ  золотымъ  крестомъ, 

Священнымъ  знакомъ  сана  командора, 
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Не  вынесъ  бы  подобнаго  позора  ; 

И  за  обиды,  что  нанесены, 

Сегодня,  мнѣ,   —  я  расчитался  бъ  скоро! 

Но  погодите,  вражіи  сыны!.. 

Увидите,  что  этого,  безъ  мести, 

Я  не  оставлю...   покажу  я  вамъ, 

Что  значитъ  оскорбленье  личной  чести, 

Й  званія  посла,  по  всѣмъ  правамъ!  !.. 

Что  не  изъ  дѣтства,  знаюсь  я  съ  посольскимъ 

Достоинствомъ  ;  и  доводилось  мнѣ, 

Не  разъ,  тереться  по  паркетамъ  скользкимъ  ; 

Съ  монархами,  о  мирѣ  и  войнѣ, 

Вести  переговоры...  но,  признлться, 

Ни  при  одномъ  дворѣ,  у  королей, 

У  императоровъ,  и  у  царей... 

У  сама  го  и  Папы,  дожидаться, 

Не  приводилось  мнѣ  еще,  пока, 

Какъ  здѣсь,  подъ  голымъ  иебомъ,  да  на  стужѣ, 

У  этого  литовскаго  князька, 

Напрасно,  у  воротъ,  чтобъ  послѣ,  хуже  — 

Пса  самаго,  погнали  прочь  съ  двора, 

Такъ  продержавъ,  до  самаго  утра, 

Для  брани  и  отказа!.,  да  къ  тому  же  — 

И  по  чьему  наказу?.,  ха  ,  ха,  ха!.. 

Языческая  хитрость  насъ,  нисколько, 

Не  проведетъ !   И  съ  Орденомъ  плоха  — 

Расправа ;  да  и  шутки  —  неумѣстны ! 

Призвать  насъ,  противъ  Витовта,  а  тамъ, 

Съ  нимъ  за  одно,  быть  можетъ?..  О,  известны. 

Всѣ  эти  штуки  вашей  братьи,  намъ!.. 
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Но  мы  посмотримъ,  какъ  и  Витовтъ  самъ  — 
Мечъ  этотъ  отразитъ,  что  слишкомъ  близко, 
У  васъ,  надъ  самой  шеею  виситъ!.. 
Лукавство,  тутъ,  никакъ  не  отвратитъ  — 
Грозы-то,  за  измѣны  подыскъ  низкой!... 

Все  это  можешь,  князю  своему, 
Такъ  передать;  а  если  усомнится,  — 
Пусть  спроситъ  самъ,  и  повторить  ему, 
Разъ  десять,  мой  языкъ  не  побоится, 
То  жъ  самое,  что  слышишь  отъ  меня!.. 
И  словомъ  рыцарскимъ...  а  это  слово, 
Какъ  клятва,  свято  !..   завѣряю  я... 
Все  —  что  здѣсь  я  повысказалъ,  готово  — 
II  совершится!  эта  жъ  и  рука  — 
Докажетъ...  что  сорвалось  съ  языка! 
Та  яма,  что  вы  роете  подъ  нами, 
Готова  васъ  же  поглотить  самихъ ! . . 
Да,  нынѣ  же,  увидите  и  сами,  — 
Какъ,  этой  ночи,  надъ  самими  вами, 
Обрушится...  и  это,  съ  устъ  моихъ, 
Пророчество  —  такъ  вѣрно  и  нелживо, 
Какъ  Дитрихъ  Гальстаркъ  фонъ  Книпроде,   я, 
И  командоромъ  ордена ! . . »  — 

Спѣсиво, 
И  медленно,  онъ  произнесъ,  да  живо, 
Поворотивши  своего  коня, 

Въ  обратный  путь,  —  съ  осанкой  горделивой, 
Онъ  крикнулъ  повелительно,  рукой, 
Махнувъ  :   —  «Ну,  кнехты!  далѣе  за  мной!»  - 

Онъ  поскакалъ...  но, 
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Сдержалъ  коня,  окинулъ  замокъ  глазомъ, 
II,  во  дворѣ,  не  слыша  ничего, 
Опять  коня  пришпорилъ,  да  —  въ  ворота, 
II  въ  поле,  онъ  понесся,  кнехтамъ,  что-то, 
Еще  сказавъ...  но  словъ  уже  его  — 
Неслышно  было...  только  развивались, 
По  вѣтру,  перья,  съ  бѣлой  эпанчой; 
Свѣтилпсь  латы  въ  полутыліѣ  ночной, 
Да,  въ  отдаленьи,  глуше  отзывались  — 
Оружья  дрязгъ,  стальной  подковы  звонъ, 
II  ржаніе  коней...  и,  словно  сонъ,  — 
Изчезли  Нѣмцы,  подъ  клубами  пыли; 
А;   наконецъ,  лѣсъ,  и  гора,  потомъ,  — 
II  самый  слѣдъ  ихъ  совершенно  скрыли... 
II  воцарилась  тишина  кругомъ. 

—  &  Счастливый  путь!..  О,  никогда  бъ,  на  нашей, 
Землѣ  Литовской,  не  осталось  вашей  — 
Ноги!»  —  Римвидъ  съ  усмѣшкою  сказалъ, 
Ихъ  проводивъ  своимъ  орлинымъ  взоромъ  ; 
—  «Спасибо  жъ  и  княгинѣ!..   Не  гадалъ, 
Не  думалъ  я,  и  не  воображалъ, 
Чтобъ  такъ  могла  покончить  съ  Литаворомъ!.. 
Непостижимъ  такой  иереворотъ  — 
Счастливый!   Нѣмцы  были  —  у  воротъ, 
II  нѣтъ  —  слѣда  ихъ  !  Диво  да  и  только ! 
Ну,  пусть  же  кто,  не  хвастая  нисколько, 
По  совѣсти,  по  правдѣ,  скажетъ  здѣсь, 
Что  хорошо  чужое  сердце  знаетъ!.. 
Да  и  какъ  сталось  ?  Пусть  кто  разгадаетъ ! 
Онъ  такъ  былъ  мраченъ  и  суровъ ,  и  весь  — 
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Взволнованъ  и  сердитъ,  такъ  что  не  вѣдалъ, 

Я  самъ,  какъ  быть  мнѣ  съ  нимъ,  когда  онъ  даже  ле  далъ, 

II  вѣрному  слугѣ,  сказать  двухъ  словъ... 

Да  ястребомъ  летѣть  вотъ  былъ  готовъ, 

Чтобъ  поскорѣй,  на  Витовта,  съ  размаха, 

Накинуться,  не  видя  ни  препонъ, 

Ни  тайнаго  не  ощущая  страха, 

Дыша  лишь  местью,  злобой  распаленъ!.. 

II  что  жъ?  —  одна  улыбка,  да  взоръ  нѣжиоіі, 

Съ  медовой  рѣчью...  унимаютъ,  вдругъ,  — 

Всю  бурю,  что,  въ  груди  его  мятежной, 

Такъ  бушевала,  и  булатъ  изъ  рукъ, 

У  Литавора  —  выпалъ  по  неволѣ... 

II  о  походѣ  —  ни  полслова  болѣ  ! 

Напротивъ,  Нѣмцы  —  ускакали  прочь  ; 

II  утро,  тихое,  смѣнило  ночь,  — 

Столь  бурную, 'тревожную  дотолѣ... 

Но  мудрено  ли?  Старецъ  позабылъ, 

Что  солнышко  —  и  зимній  грѣетъ  холодъ, 

А  лѣтомъ  —  пышетъ  зноемъ !   Князь  же  —  молодъ, 

Княгиня  —  такъ  прекрасна,  и  такъ  шілъ  — 

Взоръ  самый,  что  и  солнышку,  вѣдь,  трудно, 

Съ  нимъ  было  бъ  спорить,  —  при  улыбкѣ  чудной  Г 

А  умъ  Гражины,  и  ея  душа... 

Не  выше  ль  всей  и  красоты  тѣлесной? 

Такъ  свѣтелъ  —  тотъ,  и  та  —  такъ  хороша, 

Подъ  оболочкой  этою  чудесной, 

Къ  родной  Литвѣ  —  любовью  вся  дыша!,.»  — 

Такъ  говоря  съ  собою,  одинокой, 
Римвидъ,  среди  двора,  во  тмѣ  глубокой, 
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Повелъ  глазами  по-небу...  кругомъ,  — 

Все  —  звѣздами  усѣяно;  потомъ, 

Взглянулъ  на  окна  замка...  можетъ  статься, 

Тожъ,  не  мелькнетъ  ли  огонекъ  и  тамъ, 

Изъ-за  рѣшетки?..  Только,  —  по  стѣнамъ, 

Какъ  ни  глазѣлъ  онъ,  свѣта  доискаться  — 

Не  могъ,  и  молвилъ  :  —  «Видно,  не  дождаться, 

Чтобъ  князь  проснулся  !  всюду — мракъ!..» — И  самъ, 

Дивясь  тому,  поспѣшными  шагами, 

Отправился,  подслушать  подъ  дверями,  — 

Князь  спитъ  ли  все?..  Но,  прежде,  обошелъ, 

Еще  —  весь  дворъ  ;  у  стражи,  —  нодъ  вратами, 

И  по  проходамъ  тайнымъ,  гдѣ  развелъ, 

Самъ,  —  часовыхъ,  и,  на  мѣстахъ,  нашелъ  — 

Въ  порядкѣ  всѣхъ,  пораспросилъ...  случайно, 

Отъ  князя,  не  было  ли  перемѣны  тайной, 

Или  наказа?..  И,  —  узнавъ,  что  нѣтъ,  — 

Пошелъ  Римвидъ,  спокойней,  корридоромъ; 

Приблизился  къ  дверямъ  ;  окинулъ  взоромъ, 

Сквозь  щелку,  княжій  скромный  кабин еть, 

II  приложилъ  внимательное  ухо... 

По  прежнему,  все  —  мрачно,  тихо,  глухо! 

Князь,  видимо,  по  разговорѣ  томъ, 

Что  велъ  съ  княгиней,  спалъ  крѣпчайшимъ  снозіъ. 

—  «Ну,  чудеса  и  только!  Даже  трудно, 

Сообразить  и  разгадать,  какъ  чудно, 

Загадочно,   сегодня,  все  у  насъ  — 

Идетъ !  Давно  ль,  съ  необычайнымъ  жаромъ, 

Кричалъ  онъ,  чтобы,  по  ночи,  тотчасъ, 

Собрать  все  войско,  наказавъ,  не  даромъ, 
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II  зппастись  всѣмъ  нужнымъ,   пбскорѣй, 

На  сутки,  для  коней  и  для  людей?.. 

Да  выступить  въ  походъ,   еіце  съ  разсвѣтомъ, 

Сбирался...   между  тѣмъ,    какъ  бы,  объ  этомъ, 

II  позабылъ  совсѣмъ...  спптъ  до  спхъ  порь!.. 

А  между  тѣмъ  —  и  рейтарей,  въ  подмогу, 
Пртіслалъ  ужъ  Орденъ,  и  послы,  во  дворъ, 
Съ  извѣстіемъ  объ  этомъ,  подъ  тревогу, 
Какую  живо  поднялъ  Литаворъ,  — 
Явились,  и         ни  съ  чѣмъ  ихъ  проводили, 
Обратно...  Нѣмцевъ  только  всполошили, 
Напрасно!  —  Да  напрасно,  тожъ,  и  наш»,  — 
Ихъ  трогать  было  изъ  своей  берлоги ! . . 
Но  только,   —  послѣ  всей  такой  тревоги, 
Кто  жъ  отмѣнилъ  наказъ-то  княжій?..  Самъ?.. 
ІІѢтъ;  отъ  княгини  посланный  поспѣшно, 
Оруженосецъ,  —  дѣло  это  все,  — 
Такъ  повернулъ,  и  —  мигомъ,  и  —  успѣшно!. 
Перку насъ  самъ  *  ей  удѣлилъ  свое  — 
Прозрѣніе,  Литвѣ  пославъ  ее!..' 
Одно  лишь  тутъ,   что  нѣсколько  тревожить... 
Ну,  какъ  поспѣшность  эта  —   да,  быть  можетъ, 
II  повредить?.,  а  сколько  —  изъ  рѣчей, 
Вчерашнихъ,  здѣсь,  у  этихъ  же  дверей... 
Я  ворожилъ  !   Конечно,  и  всего-то  — 
Нельзя  было  разслышать...  Такъ  жива, 
Была  у  ннхъ  бесѣда,  и  слова  — 
Лились  потокомъ...  Слѵшалъ  я  съ  охотой, 
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Какъ  начала-было  Гражина...  но,  — 
Потомъ,  глухія  просьбы  и  моленья, 
До  слезъ,  и  на  колѣняхъ...  хоть  темно, 
Тамъ  было,  видѣлъ  я,  изъ  положенья  — 
Княгини,  и  по  голосу,  какимъ  — 
Гремѣлъ,  при  этомъ,  князь,  необычайно, 
Взбѣшенный...  можетъ  статься,  по  однимъ   — 
И  помысламъ,  —  кто  смѣлъ  его,  случайно, 
Подслушать,  и  его  весь  помыслъ  тайной  , 
Княгинѣ,  такъ  проворно  сообщить?.. 

И,  —  неужелъ,  такъ  слишкомъ  безтревожно, 
Отважилась  сама  бы  порѣшить, 
Противъ  наказа...  шагъ  —  неосторожный! 
И  какъ,  —  съ  умомъ  ея,  —  сообразить?.. 

Авпрочемъ,  что  жъ  !  вѣдь...  женщина!  увлечься 
Не  мудрено...  въ  особенности  —  ей... 
Хоть  и  боюсь,  чтобы,  при  всей  своей  — 
Очаровательности,  и  осѣчься, 
На  этотъ  разъ,  ей  не  случилось!..  Но  — 
И  то  сказать :  —  ей,  не  впервые,  смѣло, 
На  что  иибудь  рѣшиться.  и  умно  — 
Тамъ  повести  разъ  начатое  дѣло!... 
Да  и  характеръ,  у  нея,  что  сталь, 
Хорошая,  осѣчку  дастъ  —  едваль!...»  — 

Римвида  разговоръ,  съ  самимъ  съ  собою, 
Нарочный  отъ  княгини  перервалъ, 
Который  тихо,  подходя,  кивалъ, 
И  головою,  и  махалъ  рукою, 
И  всячески  тутъ  знаки  подавалъ, 
За  нимъ  скорѣе  слѣдовать,  къ  княгинѣ,  — ■ 
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На  половину...  и  Римвидъ,  за  нимъ, 

Спѣшитъ  безмолвно,  преданный  своимъ  — 

Все  размышленьямъ,  да  дивясь  причинѣ, 

Что  это  разомъ  вздумалось  Гражинѣ, 

Къ  себѣ  его  потребовать?!.,  зачѣмъ, 

Утра  бы  не  дождаться?..  Между  тѣмъ, 

По  знакамъ  всѣмъ,  при  безпокойноіі  минѣ, 

Проводника,  и  видитъ,  —  что-то  есть... 

II  некогда  —  пораспросить  ! . .  Быть  можетъ, 

Еще  вчерашнііі  разговоръ  тревожитъ  — 

Княгиню?...  Иль  —  и  радостную  вѣсть... 

Не  хочетъ  ли,  скорѣй,  нетерпѣлпво, 

Тамъ  передать  ему?..  И  —  торопливо, 

Да  молча,  оба,  лишь  шаги  свои  — 

Удвоиваютъ,  длиннымъ  корридоромъ, 

Все  проходя...  Но  не  успѣли  и  — 

На  лѣвое  крыло  дворца  пройти, 

Какъ,  съ  половины  женской,  предъ  взоромъ, 

Мелькну въ,  вдали,  бѣжала  въ  попыхахъ, 

На  встрѣчу  къ-  нимъ,  съ  невыразимымъ  видомъ 

Переполоха  страшнаго,  въ  глазахъ... 

II  посланная,  тоже,  за  Римвидомъ, 

Княгинина  служанка!.,  да,  въ  сѣняхъ, 

За  нею,  и  сама  княгиня,  —  словно,  — 

Несчастіе  случилось...  вся  блѣдна, 

Лица  на  ней  не  видно!...  и,    безмолвно, 

Римвида  встрѣтивъ,  слугъ  скорѣй  она  — 

Отправила;  сама  же,  съ  нимъ,   одна, 

Въ  свои  покои  воротясь,  молчанье  — 

Все  сохраняя,  двери  заперла, 
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Въ  слѣдъ  за  собой,  да  спертое  дыханье, 
Свободнѣй,  у  себя,  перевела, 
И  голосомъ  дрожащимъ  начала. 

—  «Почтенный  старецъ!..  ты,  своимъ  совѣтомъ 
И  опытнымъ  и  мудрымъ,  можешь,  въ  этомъ, 
Что  я  тебѣ  открою  здѣсь,  въ  тиши... 
Помочь   —  одинъ !  Но  только  бы,  случайно, 
Князь  не  проснулся...  иль  бесѣды  тайной  — 
Кто  не  подслушалъ  ! . .   Только,   отъ  души, 
Скажу:  дѣла  у  насъ  не  хороши... 

Отчаянью,  однакожъ  предаваться, 
Еще  —  не  слѣдъ ;  пускай  сегодня,  насъ, 
Надежды  обманули...  можетъ  статься, 
Удачнѣй  будетъ  —  завтра,  въ  добрый  часъ!.. 
Поры  лишь  надо  выждать  —  терпѣливо... 
Да  и,  безъ  шума,  все  покончить  тутъ  ! 
Пусть  войско  ждетъ,  въ  порядкѣ,  молчаливо, 
II  дворня  бы  зажала  ротъ  болтливый ; 
Пословъ  отправимъ  —  безъ  тревогъ  и  смутъ... 
Напротивъ,  съ  благодарностью  живою, 
За  всю  поспѣшность  Ордена!..  Да  какъ  — 
Получены  извѣстья,  стороною, 
Что  Витовтъ  вовсе  не  пдетъ  войною, 
А  только,  —  съ  княземъ  повидаться,  такъ, 
По  родственнымъ  еближеніямъ  съ  собою... 
Поэтому,  нисколько  чести  ихъ, 
Не  оскорбляя  рѣзкостью  отказа, 
Попросимъ  только,  до  другаго  раза,   — 
Пообождать  для  сдѣлокъ  боевыхъ... 
А  между  тѣмъ,  мы  —  Иѣмцевъ,  незамѣтно, 
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Спроводнмъ,  подъ  наружностью  прітѣтной, 

Какъ  бы  желая  дружбу  продолжать... 

Чтобъ,  неравно,  пока  пылаетъ  местью, 

Не  поспѣшилъ  чего  пообѣщать, 

Князь,  этимъ  Нѣмцамъ,  —  сгоряча,  да  съ  честью, 

Своей,  потомъ,  увидя  это,  вдругъ,  — 

II  несовмѣстнымъ,  не  рѣшился,  разомъ, 

Какъ  пылъ  пропдетъ,  —  озлобить  ігхъ,  отказомъ, 

Довольно  рѣзкимъ,  отъ  ихъ  всѣхъ  услугъ, 

II  помощи...  тогда-какъ,  осторожно, 

Тутъ  >дѣпствуя,  да  похнтрѣй,  какъ  можно, 

Такимъ  предлогомъ  благовиднымъ,  ихъ,  — 

Авось,  и  устранимъ  отъ  дѣлъ  свопхъ... 

Не  бойся,  впрочемъ;  какъ  и  что  бы  только, 

Тутъ,  ни  случилось...  повредить,  нисколько,  — 

Не  можетъ  князя  замысламъ !  Потомъ  ? . . 

Ничто  ему  не  помѣшаетъ,  снова, 

Собрать  вдругъ  войско,  если  пыла,  въ  немъ, 

Не  охладитъ  и  время!...  Да  готова  — 

Сама,  тогда,  помочь  ему  во  всемъ... 

Сегодня  жъ,  —  онъ  сказалъ  мнѣ,  —  непремѣнно, 
Во  чтобъ  ни  стало,  долженъ  ѣхать,..  Но  — 
Не  вѣрю  я,  признаться  откровенно, 
Поспѣшности  такой  !  II  мудрено, 
Повѣрить  —  столь  внезапному  походу ! 
То  —  слухъ  одинъ,  нарочно,  по  народу, 
Нмъ  пущенный,   быть  можетъ,  для  того, 
Чтобъ  не  дремали,  даромъ,  у  него... 
А  то,  —  едва  вчера  лишь  воротился, 
Съ  дороги  дальней,  и  едва,  ногой, 
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Стушілъ  онъ  на  порогъ  домашній  свой, 

Да  поскорѣп  отъ  латъ  освободился, 

Чтобъ  наконецъ  ему  поотдохнуть, 

Хоть  нѣсколько,  отъ  вѣчной  жизни  ратной... 

Возможно  ль?  чтобъ,  сегодня  жъ,  снова  въ  путь,  — 

Онъ  собирался...  Это  —  непонятно! 

II  я  сама  поддержу  его, 

Отъ  этого  разгула  своего ! »  — 

—  «Что  слышу  я?  Княгиня!...  Вы  хотите, 
И  думаете  —  князя  удержать?.. 
Чтобъ,  этимъ,  время  выиграть,  и  дать  —         ѵ 
Опомниться  ему?..  Но,  извините, 
Чтобы  разсчетъ  не  обманулъ,  увы!.. 
Я  —  знаю,  тоже,  князя...  и  не  мало... 
Что  жъ,  князю,  разъ-то,  въ  голову  запало,  — 
Того  уже,  изъ  княжей  головы, 
Никакъ  не  вынуть!  Литаворъ-то  нрава, 
Такого,   что  его  не  убѣдить,  — 
Нпчѣмъ,  свой  планъ,  иль  мысль,  перемѣнить !... 
Поэтому,  здѣсь,  и  придумать,  право, 
Что  либо?  —  трудно,  мудрено...  притомъ,  — 
Уже  и  поздно...»  —  II  Римвидъ,  челомъ. 
Поникнувъ,  продолжалъ  :  —  «Шаговъ  ужъ  столько, 
Имъ  сдѣлано,  что  даже  и  не  льзя  — 
Попятиться!..  И  князь,  увѣренъ  я, 
Теперь,  уже  не  будетъ  ждать,  нисколько ; 
Ни  полминуты  —  онъ  не  подаритъ... 
Еще,  напротивъ,  дѣломъ  —  ускорить!.. 
А  впрочемъ,  мы  —  посмотримъ !  Прежде  только, 
Знать  я  желалъ  бы...  какъ-то,  Литаворъ  — 
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Благоволилъ,  вчерашній  разговоръ, 
Принять?...»  —  II  передать,  уже  готова  — 
Была  Гражина,  и  Римвидъ  —  лишь  ждалъ, 
Изъ  устъ  ея,  рѣшительыаго  слова... 
Какъ  новый  случай  —  рѣчь  имъ  перервалъ! 

Вдругъ  —  конскій  топотъ  по  двору  раздался. 
Дозоръ  съ  вѣстями  важными  примчался; 
II,  въ  ужасѣ,  поспѣшно  прибѣжалъ  — 
Окруженосецъ  ;  въ  двери  посту чалъ, 
Да,  задыхаясь  при  своей  тревогѣ, 
Онъ  доложилъ  княгинѣ,  на  порогѣ, 
Что,  на  дорогѣ  Лидской,  языка  — 
Досталъ  объѣздъ,  у  Нѣмцевъ ;  и,  пока, 
Одно  узнали  отъ  него,  что  сила  — 
Несмѣтная,  изъ-подъ  лѣсу, -валитъ... 
II  конница,  съ  которою  летитъ  — 
Самъ  Командоръ,  дорогу  всю  покрыла  ■ 
А  въ  слѣдъ,  за  рейтарами,  кнехты,  и  — 
Обозъ  предлинный  тянется...  вся  жъ  эта, 
Нѣмечина,  —  какъ  думаетъ  дозоръ, 
И  самъ  языкъ,  что  лриведенъ  во  дворъ, 
Показываетъ...  даже  до  разсвѣта,  — 
Спѣшитъ  напасть,  весь  городъ  обложить, 
Да  замокъ,  —  штурмомъ  взять,  и  разорить!... 

Поэтому,  приказано,  скорѣе, 
Послать  Римвида,  князя  разбудить, 
Да ,  обо  всемъ ,  не  медля  доложить ; 
И  —  какъ  прикажетъ?  —  испросить  живѣе... 
Не  размѣстить  ли,  мигомъ,  по  стѣнамъ,  — 
Всѣ  для  защиты  нужные  снаряды, 
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Да  разсажать  и  ратныя  засады?.. 

Иль,  можетъ  быть,  въ  открытомъ  полѣ,  намъ, 

Не  лучше  ли,  попробовать,  —  въ  глаза-то,     , 

Тамъ,  заглянуть  нѣмечинѣ  проклятой?.. 

Дозоръ  же,  самъ  совѣтуетъ,  притомъ, 

Обходомъ,  незамѣтно  и  тайкомъ, 

Подкрасться  къ  нимъ,  со  стороны,  поближе, 

Да  и  на  нихъ  тутъ  кинуться!..  Они  же, 

Не  далеко  отсюда  ;  и,  пока   — 

Притащатся  тамъ  кнехты  со  своими, 

Тяжелыми,  орудьями...  мы,  съ  ними,  — 

Управимся,  какъ  разъ!  Изподтишка, 

На  рейтарей,  напавши  стороною, 

Загонимъ  ихъ  въ  трущобы  да  во  мхи, 

И  топкія  болота,  предъ  собою, 

Откуда-то  не  вынести  ноги,  — 

И  легконогимъ  ихъ  конямъ ;  да  живо, 

И  рейтерамъ,  и  братьѣ  нечестивой, 

Тамъ  посрываемъ  лбы ;  потомъ  же,  и  — 

Самихъ  Фусскнехтовъ,  *  подхвативъ  копытомъ, 

Истопчемъ  ихъ  литовскими  коньми  ; 

Да  такъ,  на  мѣстѣ,  въ  правомъ,  и  несытомъ, 

За  нашу  кровь,  отмщеніи  своемъ, 

Все  это  гадинъ  крестоносныхъ  племя,  — 

Какъ  знать?  теперь,  и  не  настало  ль  время... 

Чуть  не  однимъ  ударомъ,  —  изведемъ!»  — 

Римвидъ  дивится  вѣсти,  да,  плечами, 
Лишь  пожимаетъ,  въ  думы  погруженъ ; 


*  См.  примѣч.  14. 
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Гражнны  слухъ  —  не  меньше  пораженъ, 
Оруженосца  смѣлыми  рѣчами, 
И,  болѣе  Римвида  самого,    9 
Она  дивится,  глядя  на  него. 

—  «Гдѣ  жъ,  говори,  послы?»  —  Она  спросила, 
И  взоръ  въ  оруженосца  устремила, 
Значительно.  —  «Послы?..»  —  промолвилъ   онъ, 
Въ  недоумѣньи,  и  въ  лицѣ  мѣнялся, 
Княгининымъ  вопросомъ  изумленъ  ; 

Да  глядя,  тожъ,  и  ей  въ  глаза,  старался, 
Во  взорѣ,  взоромъ,  выпытать  сперва  — 
Загадочныя  для  него  слова... 
И  продолжалъ  почтительно,  но  смѣло, 
Чтобъ  разъяснить  себѣ  скорѣе  дѣло  : 

—  «Всепресвѣтлѣйшая  княгиня  !  я,  — 
Рѣшительно,  не  знаю,  какъ,  на  это, 

П  отвѣчать!..  Не  сами  ль,  до  разсвѣта, 

Изволили  потребовать  меня, 

II  передать  наказъ  словесный  княжій, 

Чтобы,  не  медля,  тотчасъ  же,  пословъ  — 

Отправилъ  я,  обратно?..   II  у  стражи, 

Спросить  извольте,  какъ,  безъ  дальнихъ  словъ,  — 

Имъ,  за  ворота,  указалъ  я  живо, 

По  княжему  наказу,  путь  счастливой  ! 

И,  съ  кнехтами  своими,  Командоръ,  — 

Какъ  ни  взбѣшенъ  былъ  нежданнымъ  отказомъ, 

А  поневолѣ  собрался  тутъ  разомъ, 

Да  лишь,  съ  ворчаньемъ,  бросивъ  злобный  взоръ, 

На  замокъ ,  ускакалъ  во  весь  опоръ  ! . . »  — 

—  «Такъ,  точно;  я  теперь  припоминаю...»  — 
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Гражина  отвѣчала,  смущена; 

И  словъ  не  находя,  что  холстъ  блѣдна, 

Лишь  повторяла.  —  «Тацъ!  ты  правъ !  не  знаю, 

Какъ  лишь  могла  я  это  позабыть!?.. 

Иду,  сейчасъ  же...  но  —  зачѣмъ  его  будить?.. 

Такъ;  подождемъ  еще...  иль  нѣтъ...  опасно!.. 

Да  что  и  мѣшкать?  рѣшено !  и  будь,   — 

Что  будегъ...  только...  но  — нѣтъ,  нѣтъ!  прекрасно! 

Не  иначе,  какъ  —  такъ  и  быть!  напрасно, 

И  колебаться!..»  —  у  Гражины,  грудь,  — 

Въ  волненьи  сильномъ,  такъ  и  воздымалась ; 

Челомъ  она  поникла ;  на  устахъ, 

Улыбка  проскользнула...  но,  въ  чертахъ, 

Еще  какъ  бы  тревога  отражалась ! . . 

И,  —  хоть  она  умолкла,  все  еще,  — 

Какъ  бы,  съ  собою,  тихо  разсуждала... 

И  все  еще  мысль  тайная,  ее, 

То  —  вздрагивать  невольно  заставляла, 

То,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  придавало  ей  — 

Рѣшимости  все  больше!..  И,  смѣлѣй, 

Вдругъ  приподнявъ  чело  свое,  да  взоромъ, 

Что  молнія,  блесну  вшимъ,  веселѣй, 

Кругомъ  поведши,  —  словно  приговоромъ, 

Гражина  громко  вымолвила,  вдругъ,  — 

Мысль  тайную  свою,  что,  какъ  недугъ, 

Пока  созрѣла,  душу  ей  томила... 

Да,  наконецъ,  созрѣвши,  облегчила,  — 

Ей  грудь,  своимъ  излетомъ,  что  стрѣла, 

Громовая,  изъ  тучи...  такъ,  мысль  эта, 

Всѣмъ  жаромъ  чувствъ  отважнѣйшихъ  согрѣта,  — 
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Внезапна,  поразительна,  свѣтла, 
И  для  Римвида  самого,  была!.. 

—  «Такъ,  что  лишь  время,  изъ-за  разговора, 
Терять;  сейчасъ  иду  я...  Литавора, 
Сама,  будить;  и,  между  тѣмъ,  пускай  — 
Ужъ  выступаетъ  войско  въ  путь  счастливой ! . . 
Ты  жъ?..»  —  обратясь  къ  оруженосцу  живо, 
Сказала  повелительно:  —  «Ступай, 
Да  прикажи,  изъ  княжеской  конюшни, 
Взять,  что  ни  есть  тамъ,  лучшаго  коня; 
Да  осѣдлать  проворнѣй  для  меня!.. 
Да  принести  нарядъ  весь  ратный,  мужній; 
II  изъ  оружья,  что  съ  собой  беретъ, 
Князь  Литаворъ,  когда  на  бой  идетъ... 
Все  жъ  это,  мигомъ,  было  бъ  мнѣ  готово ! 
Такъ,  именемъ  здѣсь  князя  самого, 
Приказываю  я ;  и  это  слово  — 
Да  будетъ  свято,  какъ  наказъ  его!.. 
А  въ  случаѣ  малѣйшаго,  порою, 
Неисполненья  этого  всего... 
Ты,  старецъ,  отвѣчаешь  —  головою ! 
Зачѣмъ  же?  какъ?  иль,  для  чего? 
Всѣ  эти  сборы  !  вся  тревога  эта !   — 
Ни  спрашивать,  ни  толковать  о  томъ, 
Отнюдь,  ни  съ  кѣмъ  до  бѣлаго  разсвѣта... 
Тогда  узнаете  вы  обо  всемъ! 
Теперь,  наказъ  лишь  отданный,  идите,  — 
Скорѣй  исполнить,  да  и  князя  ждите, 
У  главнаго  крыльца  !  »  — 

Сказала,  и,  — 
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Не  давъ  оруженосцу,  ни  Римвиду, 
Опомниться,  да  приподнять  свои  — 
Глаза,  чтобъ  ей  въ  лицо  взглянуть...  изъ  виду, 
У  обоихъ,  изчезла,  за  покровъ, 
Опущенный  у  двери  потаенной, 
Такъ  что  неслышно  было  и  шаговъ, 
Гражины,  въ  слѣдъ  за  мыслію  мгновенной, 
Летѣвшей,  что  на  крыльяхъ,  по  пустымъ  — 
Покоямъ,  къ  князю... 

Выход  омъ  своимъ,  — 
Съ  оруженосцемъ,  и  Римвидъ  тожъ  вышелъ; 
Да  тутъ  же,  вскорѣ,  и  раставшись  съ  нимъ, 
Дорогой  сталъ  обдумывать,   что  слышалъ, 
Онъ,  отъ  Гражины...  Вдругъ  плечьми  пожалъ, 
Да  покачавъ  сѣдою  головою,  — 
Какъ  бы  опомнясь,  наконецъ,  сказалъ, 
Себя  ударивъ  по  челу  рукою : 
—  «Куда?  зачѣмъ?  съ  поспѣшностью  такою, 
Иду  !  вѣдь ,  войско  собрано  давно  ; 
И  все  начальство  ждетъ,  нетерпѣливо,  — 
Сигнала  только,  чтобы  съ  мѣста,  живо, 
Ужъ  тронуться...  Да  какъ-то  мудрено, 
Что  все  не  видно  князя?  неужели, 
Еще  себѣ  покоится  въ  постели, 
Когда  лишь  появленіе  одно  — 
Его  здѣсь  нужно!..»  —  И  остановился, 
На  мигъ;  Римвидъ;  дыханье  перевелъ, 
Поникъ  челомъ,  и  въ  думы  погрузился... 
О  чемъ?  —  и  самъ  не  зіталъ  онъ;  только  шелъ 
Потише,  взоръ  потупя  въ  землю;  словно, 
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Приговоренный  къ  смерти,  шелъ  безмолвно... 

Но  видно  было,  по  всему,  что  умъ  — 

Его  работалъ!..  —  хмурясь,  прояснялось, 

Чело  у  старца,  и  опять  являлось    — 

Еще  мрачнѣе,  да  мрачнѣй,  отъ  думъ, 

Которыми  оно  заволокалось  ;  • 

И  хоть,  изъ  подъ  густыхъ  бровей,  порой, 

Что  словно,  надъ  пещерой,  мохъ  сѣдон, 

Надъ  впалыми  глазами  понависли... 

Взоръ  вспыхивалъ,  что  огонекъ  ночной  — 

Лампадки,  при  проходѣ  свѣтлой  мысли; 

Но  вдругъ  —  и  задувался...  Столько,  тамъ, 

Событій  разныхъ,  выводовъ,  сомнѣній, 

II  взглядовъ,  долгихъ  размышленій,  — 

Тѣснилось  въ  безпорядкѣ,  что  и  самъ, 

Разсудокъ  здравый,  въ  сильномъ  затрудненьи, 

Тутъ  находился,  выпутаться,  и, 

Въ  потьмахъ,  при  этомъ  бурномъ  столкновеньи  — 

Однихъ  противорѣчіп,  безъ  пути, 

Да  цѣли  ясной,   —  что-нибудь  найти!... 

—  «Напрасно  жду  я  здѣсь !  уже  свѣтаетъ, 
И  утро  всю  загадку  разгадаетъ... 
А  надобно,  мнѣ  повидаться  съ  нимъ ! 
И,  —  спитъ  иль  нѣтъ?  —  до  этого  нѣтъ  дѣла; 
Я  долженъ  съ  княземъ  говорить  самимъ, 
И  говорить  —  рѣшительно  и  смѣло !   »  — 

Сказалъ  Римвидъ,  да,  прояснивъ  лицо, 
Ступилъ  онъ  на  дворцовое  крыльцо... 
Вдругъ — дверь  слегка  раскрылась,  и, — предъ  взоромъ 
Всего  двора  и  войска,  до  сихъ  поръ, 
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Все  ждавшаго  лишь  князя...  Литаворъ, 

Вотъ,  и  —  явился!..  Что  лишь  съ  Литаворомъ? 

Одинъ,  оттуда,  вышелъ,  и  стоить, 

Во  всей  бронѣ  блестящей ;  величавый, 

Какъ  и  всегда ;  но  только  —  онъ  молчитъ ! 

Весь — ^ъ  думахъ!...  и  итти  на  пиръ  кровавый, 

Не  шутка!..  Литаворъ  же  шелъ  на  бой, 

И  словно,  чѣмъ-то,  сильно  былъ  взволнованъ... 

Такъ  обличала  поступь  ужъ  одна, 

Что  и  была,  отчасти,  невѣрна!... 

Подъ  мантіей  пурпуровой,  закованъ, 

Онъ  былъ  весь  —  въ  сталь,  отъ  головы  до  ногъ 

Лишь,  вмѣсто  латъ,  кольчуга  покрывала  — 

Грудь  у  него ;  но  взоръ  ничей  не  могъ, 

Туда,  проникнуть,  чтобъ  узнать...  тревогъ, . 

Иль  нетерпѣнья  буря  воздымала, 

Такъ  высоко,  ее  у  молодца? 

Притомъ,  изъ-подъ  глубокаго  забрала, 

Не  видно  было  и  его  лица, 

Чтобъ  разгадать,  хоть  по  чертамъ,  случайно, 

Причину  —  и,  такой  необычайной, 

Неровности  шаговъ  его,  отъ  глазъ  — 

Всего  двора,  не  скрывшейся,  и,  тайно, 

Такъ  поражавшей  всѣхъ,  на  этотъ  разъ, 

До  изумленья  и  догадокъ  тёмныхъ, 

При  замѣчаньяхъ,  недовольно  скромныхъ, 

Бояръ  и  войска  самого,  на  счетъ  — 

И  самого  его  вооруженья... 

Такъ  было  странно,  до  недоумѣнья ! 

—  Не  на  турниръ  потѣшный  онъ  идетъ. .. 
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А  вѣдь  —  въ  походъ,  гдѣ  смерть  одна,  царица, 

Разгуливаетъ  въ  мантіи  своеГі, 

Кровавой,  какъ  —  тамъ  и  прилично  ей!... 

Къ  чему  же  князю  —  эта  багряница, 

Блестящая,  для  боя!  да,  притомъ,  — 

II  этотъ  панцырь  щегольской,  кольчужный... 

Гдѣ  только  латы,  да  и  латы  нужны,  — 

Здоровыя !  кольчугѣ  же,  на  немъ, 

Едва  ли  уцѣлѣть  и  подъ  мечомъ... 

Не  только  что  подъ  пулею  нѣмецкой  ! 

II  этотъ  небольшой  щитокъ,  въ  рукѣ... 

Еще  —  и  въ  лѣвой!..  груди  молодецкой  — 

Не  защитить !  Съ  чего  жъ,  такъ  на  легкѣ, 

Собрался  князь  —  на  сѣчу,  съ  Крестоносцемъ?.. 

Да  какъ,  рукой,  дрожащей,  онъ  схватилъ  — 

II  подданный  ему,  оруженосцемъ, 

Колчанъ,  и  лукъ  !  и  мечъ  —  гдѣ  прицѣпилъ?... 

У  праваго  бедра!  Что  это  сталось, 

Вдругъ  ,  съ  Литаворомъ?..  —  Такъ   все  замѣчалось, 

За  Литаворомъ,  всѣми,  стороной; 

II,  между  тѣмъ.  ошибки  за  ошибкой, 

Иль  странности,  у  князя,  что  на  бой, 

Такъ  шелъ  оплошно,  —  даже  и  съ  улыбкой, 

Какъ  ни  ловились  всѣми...  изъ-за  плечъ, 

II  самъ  Римвидъ,  ему,  того  замѣтить  — 

Не  смѣлъ,  да  и  —  его  предостеречь; 

Дивился  лишь  и  самъ,  что  князь  —  привѣтить, 

II  словомъ,  взоромъ,  ласковымъ  своимъ, 

Ни  войска,  ни  бояръ,  и  приближенныхъ,  — 

Не  думалъ  все,  ни  разу...  Нѣтъ,  такимъ, 
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Безмолвпымъ,  мрачнымъ  и  неблагосклоннымъ, 

Князь  никогда  еще  и  не  бывалъ, 

Когда  въ  походъ  малѣйшіГі  выступалъ ! 

Что  жъ  сталось  съ  нимъ?.. — Такъ,  промежт,  собою, 

Весь  и  народъ  шептался  стороною, 

Да  съ  Литавора  глазъ  все  не  спускалъ... 

Но  вотъ,  съ  крыльца,  сошелъ,  и  — развернулось, 
Тутъ,  золотое  знамя,  передъ  нимъ  ; 
Зарей  кровавой  —  утро  улыбнулось, 
Предъ  днемъ,  кровавымъ  тоже,  боевьпгь, 
Что  заревомъ  пожара  !   —  Конь  ретивой, 
Давно  ужъ  ждавшій  и,  нетерпѣливо, 
Копытомъ  землю  рывшій,  у  крыльца,  — 
Заржалъ,  при  видѣ  князя-молодца, 
Да,  ноздри  вздувъ,  встряхнулъ  богатой  гривой... 
Князь  —  ногу  въ  стремя,  и,    —  богатыремъ,  — 
Сидѣлъ  уже  на  Гестерѣ  Зі  лихомъ  ! 

Отрядъ  ближайшій  ужъ  готовъ  былъ,  разомъ, 
II  въ  трубы  грянуть,  да,  свопмъ  возгласомъ, 
Привѣтствовать...  но  Литаворъ,  рукой, 
Знакъ  подалъ,  —  затворить  ворота  живо, 
Да  слѣдовать,  безъ  шума,  молчаливо, 
Какъ  можно  тише,  глуше,  за  собой... 
Да  такъ  всю  челядь,  что,  толпой  несмѣтпой, 
Среди  двора  собралась,  —  незамѣтно, 
Отвелъ  онъ  за-мостъ,  на  другой  тамъ  дворъ ; 
II  все,  за  нимъ,  тутъ  слѣдуя,  въ  глубокомъ  — 
Молчаніи,  дивилась  только  окомъ... 
Что  это  такъ  таинственъ  —  Литаворі  ?.. 

Отсюда  же,  —  коней  своихъ  пустили,   — 
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Но  не  большой  дорогой,  а  правѣй... 

Да,  доломъ,  все  кружили  и  кружили, 

Цромежъ  кургановъ  и  кустовъ,  что  скрыли,  — 

Нхъ  п  совсѣмъ,  отъ  глазъ,  въ  глуби  своей... 

Но  вотъ  —  и  снова,  видно  по  немногу, 

Стараются,  обходомъ,  на  дорогу, 

Повыбраться,  оврагомъ,  что  ведетъ, 

Ихъ,  темными  излучинами,  лѣсомъ, 

Поросшихъ  береговъ  свопхъ,  что  вотъ... 

II  разширяться  стали,  подъ  навѣсомъ  — 

Громадныхъ  и  лѣсистыхъ  стѣнъ  сплошпыхь, 

Являя,  рати,  выходъ  изъ-за  нихъ... 

Да,  наконецъ,  средь  дикаго  безлюдья, 

Гдѣ  людямъ,  стало  —  жутко,  и  труднѣй, 

Сампмъ  конямъ,  ступать,  средь  мховъ  и  пней, 

Подъ  ношею  тяжелою  своей... 

На  выстрѣлъ  изъ  нѣмецкаго  орудья, 

Ужъ  пробрались,  по  этому  пути, 

Отъ  городсклхъ  окоповъ,  огибая  — 

Все  берегъ  ручейка,  что,  протекая, 

Извилисто,  по  лѣсу,  и,  почти, 

Рѣки  уже  размѣры  принимая, 

Все  становился  шире  и  быстрѣй, 

Да,  гуломъ  тишь  глухую  оглашая, 

Все  дальше  несся,  изъ  глуши  своей, 

Чтобы,  во  врагѣ  темномъ  и  гл\бокомъ, 

Соску чась  виться  тихимъ  ручейкомъ,  — 

Скорѣп,  рѣкоп  большою,  да,  прптомъ, 

II  шумной,  въ  дальнемъ  озерѣ  широкомъ, 

Изчезнуть  незамѣтно  на  всегда... 
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Тщеславія  —  черта  и  череда  ! 

Туда  жъ  несется  и  отрядъ  летучій, 
За  Литаворомъ...  но  —  гдѣ  лѣсъ  дремучій, 
Все  озеро,  что  зеркало,  собой, 
По  сторон амъ  обрамилъ ;  впереди  же,  — 
Усѣвшись  величаво,  да  поближе, 
Къ  дорогѣ,  что  не  исполинъ  нѣмоп, 
Подъ  буркою  косматой,  чернымъ  боро.чъ, 
Вся  до  верху  покрытая  кругомъ, 
Высокая  гора,  у  нихъ  передъ  взоромъ, 
Явилась  въ  грозномъ  образѣ  своемъ  .. 
Увидѣли,  они,  посерединѣ  — 
Горы  той  мрачной,  что  не  на  картинѣ, 
При  лунномъ  свѣтѣ,   —  латы,  шишаки, 
И  знамена,  и  копья,  и  значки... 

II  вдругъ  —  блеснуло,  грянуло!..  Былъ,  это 
На  окликъ,  откликъ  мигомъ  изъ  мушкета; 
И  хлынула,  изъ  бору,  рать  —  рѣкои... 
II  конница  нѣмецкая  спустилась  ; 
Налетнымъ  вихремъ,  подъ  горой  явилась. 
Да  вмигъ  —  сомкнулась,  плотною  стѣной!.. 

Такъ,  въ  лунную  ночь,  зимнею  порою, 
На  темени  Понаръ,  дремучій  боръ,  — 
Когда  съ  него,  безщадною  рукою, 
Ощиплетъ  осень  —  лиственый  уборъ, 
Да,  по  дождяхъ  съ  холодною  росою, 
Разсыплетъ  буря  —  биссеръ,  по  нагимъ, 
Его  тамъ  сучьямъ,  да  морозъ  трескучій, 
Какъ  тутъ,  нагрянетъ  съ  инеемъ  сѣдымъ, 
И  опушить  весь  этотъ  боръ  дремучій... 
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Прохожему,  —  у  входа  самого,  — 
Покажется...  деревья  будто  слиты, 
Изъ  серебра,  и  листьями  покрыты, 
Пзъ  чистаго  кристала  у  него ! . . 

Видъ  этой  рати,  хлынувшей  изъ  бора, 
Воспламенилъ  въ  груди  у  Литавора, 
Всю  ярость  злобы!.,  и  поднявъ  чело, 
Не  иреподъемля  все-таки  забрала,  — 
Съ  мечомъ,  надъ  головою,  на  голо, 
Онъ  кинулся  впередъ...  и.  хоть  сигнала  — 
Не  подалъ,  ни  отряду  своему, 
Ни  войску,  что  съ  Римвидомъ  подоспѣло, 
Сюда  же,  —  мигомъ,  —  вслѣдъ  за  княземъ,  смѣло, 
Все  ринулось,  тотчасъ,  по  одному  — 
Его  движенью,  бурною  рѣкою... 
II  въ  безпорядкѣ  страшномъ ! . . .  Лишь  вожди  — 
Дивятся,  молча,  что  съ  нимъ?  что,  съ  такою  — 
Отвагою,  самъ  мчится  впереди, 
Не  обращая  ни  на  что  вниманья... 
II  не  бывало  никогда,  за  нимъ, 
Подобнаго  волненья,  и  молчанья, 
Какъ  —  въ  этотъ  разъ!..  гдѣ,  словомъ,  ни  однимъ, 
Ни  даже  взглядомъ,  ни  сахмой  рукою, 
Не  думаетъ  ни  мало  указать, 
Какъ  и  куда,  какою  стороною,  — 
Располагаетъ...  самъ  ли,  —  двинуть  рать, 
Иль,  —  и  изъ  нихъ  кому,  по  усмотрѣнью,   —   - 
Какимъ  крыломъ,  распорядиться  дать?!.. 

А  то,  безъ  цѣли,  бурному  волненью  — 
Лишь  предаваясь,  все  нестись  —  впередъ, 
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Да  и  впередъ,  какъ  бы  —  по  ослѣпленыо... 

II,   безъ  наказа,  рать  пустить  —  въ  разбродъ!.. 

Да  если  бы,  хоть  разъ,  и  оглянуться, 

Князь  вздумалъ,  —  такъ  и  самъ,  не  ужаснуться, 

Не  могъ  бы,  что  за  безпорядокъ  былъ!.. 

II  какъ  начальство,  дѣлать  что,  не  знало, 

Безъ  княжей  воли...  нѣмецъ  же  маннлъ,  — 

Все  дальше,  дальше  подъ  гору,  гдѣ  ждало  — 

Все  въ  тишинѣ,  въ  порядкѣ  боевомъ, 

Расположась  по  всей  горѣ,  кругомъ.-... 

Римвидъ,  скорѣй,  октшувъ  быстрымъ  ВЗГЛЯДОМ!,, 

Рать,  по  дорогѣ,  несшуюся  стадо >іъ, 

Разсыпанньшъ,  за  княземъ,  впереди, 

Все,  безъ  оглядки,  скачущимъ  безмолвно, 

II  безтревожно,  какъ  не  видя,  словно, 

Силъ  вражьихъ  предъ  собой,  ни  позади... 

Безладицы  которой  —  и  вожди  — 

Не  въ  силахъ  были  поунять!..,  съ  наказомъ, 

Отъ  князя,  рать  всю  обскакалъ,  да,  разомъ, 

Передъ  горой,  въ  виду  нѣмецкихъ  силъ,  — 

Остановплъ  ;  гдѣ,  между  тѣмъ,  отъ  взора, 

Лѣсная  чаща  скрыла  Литавора... 

II  какъ,  глазами,   князя  ни  слѣдилъ,   — 

Римвидъ,  не  видя,  отъ  враговъ,  спасенья... 

II  безъ  него,  —  не  тратя  ни  мгновенья;  — 

Рать,  накопецъ,  собравъ  всю,  подъ  горой, 

Расиоложилъ  —  въ  порядокъ  боевой, 

Какъ  у  Литвы  воднлос...  въ  середину, 

Поставилъ  плотно  —  ратниковъ  дружину, 

А  лучниковъ   -   по  обоимъ  контдамъ, 
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Да,  этою  латовскою  подковой,  — 

И  двинулся  къ  горѣ,  подъ  лѣсъ  сосновой, 

Всѣмъ  туловищемъ  заетупивъ,  врагамъ, 

Дорогу,  —  въ  тылъ,  слегка  къ  шімъ  подаваясь 

А  между  тѣмъ,  давъ,  обоимъ  крьыамъ,   — 

Съужая  полукружье,  да  сближаясь, 

Все  болѣе  и  болѣе,  съ  собой..» 

Всю  гору,  словно  островъ,   всей  рѣкой,  — 

Пообступилъ  ;  да,  такъ  распорядившись, 

Сигналъ  онъ  подалъ,  и,  —  понаклонившись,  — 

У  лучниковъ,  майданы,  подъ  ногой, 

Вдругъ  зазвенѣли  тетивой,  и  тучи  — 

Каленыхъ  стрѣлъ,  со  свистомъ,  понеслись, 

Собою  обсыпая  лѣсъ  дрему чій, 

Гдѣ  —  «Іисусъ  !  Марія!»  —  раздались, 

Да  съ  криками -— «гопъ  !  гопъ  !   ура!» — слились. 

II  вотъ,  въ  припоръ  взявъ  копья,  предъ  собою, 

Рванулись  ближе,  что  стѣна  съ  стѣною, 

Литва  съ  Тевтономъ,  грудь  объ  грудь  сперлись, 

И  —  завязалась  схватка  роковая!.. 

Почто  лишь  ночь,  здѣсь,  глубочайшей  тьмой, 
Простерлась  разомъ,  да  зарѣ  мѣшая, 
Скорѣй  отдернуть  мрачный  пологъ  свой, 
Отъ  глазъ  потомства  скрыла  все  собой?  — 
II  торжество  побѣды,  и,  съ  позоромъ, 
Разбитіе  ужасное,  подъ  боромъ, 
Гдѣ,  въ  натискѣ,  въ  смѣшеніи  сплошномъ, 
Своихъ  съ  чужими,  шелъ  лишь  гулъ  кругомъ, 
Отъ  шороха  кольчугъ,  да  копій  ломки, 
Объ  крѣпкіе  щиты,  при  свистѣ  стрѣлъ, 
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II  блескѣ,  изъ  пищалей,  что  потемки  — 

Вдругъ  освѣщалъ  на  мигъ,  гдѣ  бой  кипѣлъ, 

Не  на  животъ,  а  на  смерть,  и  булаты  — 

Стучали  звонко  объ  стальныя  латы, 

Да,  съ  шлемами,  летѣли  вмѣстѣ,  съ  плечъ, 

И  головы,  у  всадниковъ,  что  снопья, 

Валившихся  съ  сѣдла...  чего  же  мечъ  — 

Не  доказалъ,  то  довершали  —  копья, 

Да  конская  подкова,  что,  въ  потьмахъ, 

Не  разбирая,  ни  крестовой  братьи, 

Ни  падавшей ,  тутъ,  за  одно  съ  ней,  въ  прахъ, 

Тожъ  и  Литвы,  средь  стоновъ  и  проклятій,  — 

Крушила  черепа,  тѣмъ  и  другимъ, 

Подъ  свой  пролетъ,  по  мертвымъ  и  живымъ... 

Князь  —  впереди  все  скачетъ,  безъ  оглядки, 
Какъ  только  вынесть  можетъ  конь,  изъ  схватки, 
Гдѣ  борется  Литва  съ  своимъ  врагомъ ! 
И  хоть  —  одинъ,  толпы  —  онъ  не  боится; 
Да  только  красный  плащь  на  немъ  клубится, 
Въ  глаза  врагу  бросаясь...  и  его, 
По  красному  плащу  тому,  Тевтоны  — 
Ужъ  знаютъ  и  толпятся  вкругъ  него... 
Его  жъ  и  шлемъ,  и  панцырь  вороненый,  — 
Знакомы  имъ!  по  взмахамъ  и  меча, 
Что  рубитъ,  на  всѣ  стороны,  съ  плеча,  — 
Въ  богатырѣ,  всѣ  видятъ  —  Литавора! 
И,  обробѣвъ,  ужъ  подаются  въ  тылъ... 
А  побѣдитель,  —  даже  безъ  отпора,  — 
Коня  все  шпоритъ...  но  едва  ль,  изъ  силъ, 
Не  выбился  и  сазіъ?!..  рука  слабѣетъ... 
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• 

Толпу  оиъ  гонитъ,  гдѣ  махнетъ  —  мечемъ ' 

Но  только  —  словно,  ішъ  ужъ  не  владѣетъ. 

II  мечъ  скользитъ  —  по  латамъ!..  ни  почемъ, 

Его  удары  —  для  врага,  который, 

Ужъ  видя  слабость  княжеской  руки,  — 

Отводитъ  ихъ  удачнѣе,  и  взоры, 

Смѣлѣп,  бросаетъ  на  него,  да  и, 

Вдругъ  ободрившись  крестоносцы,  разомъ,  — 

Ліщомъ  къ  нему  ,  съ  неистовымъ  возгласочъ. 

Ударили  тутъ  прямо  —  на  него. 

Да,  лѣсомъ  копій,  князя  окружили... 

И,   —  натискомъ  ли  ихъ,  испуганъ,  пли,   — 

Запутавшись  въ  толпѣ,  на  одного. 

Нахлынувшеіі  въ  ожесточены!  яромъ.   — 

Не  знаетъ  онъ,  ни  совладѣть  ударомъ, 

Ни  вражьяго  удара,  —  ни  мечомъ, 

Тутъ,  отразить,  не  отвести  —  пщтохмъ!.. 

II  уцѣлѣть  т\тъ  князю  —  было  бъ  труднс . 
Среди  толпы  тевтоновъ  многолюдной, 
Что,  вкругъ  него,  —  сомкнулась...  и,  въ  кусш 
Онъ  былъ  бы  изрубленъ  тутъ  ихъ  меча  ль 
Или  разстрѣлянъ,  изъ  пищалей,  и  — 
Затоптанъ  въ  прахъ,  нѣмецкимч  конями... 
Когда  бы  вдругъ,  сюда,  не  подоспѣлъ  — 
Отрядъ  литовскін,  что  разсѣялъ,  живо, 
Толпу  густую,  врѣзавшись  счастливо, 
Гдѣ  Лнтаворъ  —  чуть  на  конѣ  сидѣлъ... 
Такъ  онъ  ослабъ,  и  чуть  мечомъ  владѣлъ ! 

Но,  вкругъ  него,  ставъ  грудью,  зааіоняюті , 
Его,  —  щитами,  да,  мечомъ  свопмъ,   — 
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Его  меча  удары  поправляютъ, 

Чтобъ  и  не  палъ  онъ,  подъ  мечомъ  чужимъ,  — 

Бсѣ,  за  одно,  лишь  занятые  имъ!.. 

А,  между  тѣмъ,  ночная  тьма  —  рѣдѣетъ 
И,  подъ  зарей,  востокъ  уже  алѣетъ, 
Гдѣ,  золотясь,  и  облачковъ  края  — 
Въ  лазури  тонутъ,  при  восходѣ  дня... 
Но  бой  —  кипитъ  все,  и  кипитъ  упорно ! 
Удары  сыплются  со  всѣхъ  сторонъ... 
Не  хочетъ  шага  уступить  Тевтонъ, 
Да  и  Литовецъ,  тоже,  въ  схваткѣ  спорной,  — 
Ни  съ  мѣста,  крѣпко  все  своей  держась  — 
Позиціи,  гдѣ,  —  предъ  глазами,  —  князь!.. 
Такъ  богъ  побѣды,  не  спуская  взора, 
Съ  тѣхъ  и  другихт,,  уравниваетъ  вѣсъ  — 
Пролитой  крови...  Все  жъ  еще,  съ  небесъ, 
Не  шлетъ  рѣшительнаго  приговора... 
Торжествовать  —  которой  сторонѣ?  — 
Судьбы  ихъ  взвѣшивая  наравнѣ!.. 

Такъ  старецъ  Нѣманъ,  на  суда  любуясь, 
Что  рѣютъ  по  водамъ  его,  красуясь, 
При  тишинѣ,  въ  ихъ  зеркальныхъ  струяхъ, 
Что  не  сребристымъ  стадомъ  лебединымъ, 
Да  и  несутся,  словно  на  крылахъ, 
Тутъ  по-вѣтру,  на  бѣлыхъ  парусахъ... 
Чуть  встрѣтится  съ  Румшишскимъ  гісполгіномъ .  33 
Его  колѣномъ  мокрымъ  обовьетъ, 
Да  взроетъ  —  дно,  горою  грудь  надметъ, 
И,  кудрями  сѣдыми,  дѣдъ  сердитый, 
Встряхнувъ,  ворчать  да  злобствовать  пойдетъ... 
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А  тотъ,  —  холоднымъ  потом ъ  весь  облитый, 

Пятою,  твердо  упершись  въ  песокъ, 

Да  защищаясь,   чтобъ  и,  въ  самомъ  дѣл-Ъ, 

Старпкъ  его  не  затопилъ...  доселѣ, 

Все  съ  нимъ  въ  борьбѣ,  еще  не  изнемогъ, 

Его  всю  злобу  вынося  отважно, 

На  раменахъ  гранитныхъ  ;  и,  —  пока,  — 

Ни  онъ,  ни  съ  мѣста,  средь  стихіи  влажной, 

Не  уступаетъ  ;  ни  ему  —  рѣка , 

Въ  руслѣ  своемъ  ворочаясь  вѣка!... 

Крестовой  братьѣ,  впрочемъ,  надоѣло  — 
Ждать  долго;  и,  чтобъ  живо  кончить  дѣло, 
Отрядъ  послѣдній,  что  еще  стоялъ, 
На  высотѣ  горы,  да,  за  движеньемъ  — 
Боровшихся  внизу,  все  наблюдалъ, 
Нетерпѣливо,  и  съ  недоумѣньемъ... 
Снялся  съ  своей  позиціи,  и  вотъ  — 
Понесся  вдругъ,  потокомъ,  въ  середину  — 
Литвы...   а  ту  нѣмецкую  дружину  — 
Самъ  Командоръ  торжественно  ведетъ! 
Здѣсь,  впереди,  самъ  на  конѣ,  хвостъ  длинной, 
Изнеможенный  долгою  борьбой, 
Народомъ  свѣжимъ  подкрѣпивъ,  —  со  львиной, 
Отвагою,  нагрянулъ  онъ...  и  бой  — 
Вновь  завязался,  съ  яростью  звѣриноп  ! 

И  здѣсь  и  тамъ,  порядокъ  боевой  — 
Разстроенъ,  подъ  грозою  этой  новой  ; 
Еще  одно  мгновенье...   но  —  увы!  — 
Уже  елабѣютъ  силы  у  Литвы... 
II  видится,  —  за  братьею  Крестовой,  — 
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Побѣда!..  Вдругъ  —  раздался,  съ  вышины, 
Гласъ  богатырскій,  громкііі  и  суровой... 
И  всѣхъ  глаза  —  къ  нему  обращены  ! 

Онъ  —  на  конѣ  ;  п,  словно  на  высокой  — 
Горѣ,  покрытой  снѣгомъ,  одиноко, 
Чернѣется,  —  дубъ,  ель  или  сосна, 
Раскину въ  тѣнь  вокругъ  себя  широко, 
При  яркомъ  свѣтѣ,  что  съ  небесъ  луна, 
На  землю,  проливала  серебромъ. 
Плащъ  распустивъ,  широкій,  длинный,  черный,  — 
Громовою  стрѣлою,  что  духъ  горный. 
Слетѣлъ  онъ  внизъ,  и  сѣчь  пошелъ  мечомъ, 
Направо  и  налѣво,  безпощадно  ! 
Да,  врѣзавшись  въ  средину,  сталъ  онъ,  —  жадно, 
Искать  кого-то,  изъ-подъ  своего  — 
Глухаго  шлема  чернаго,  проворно, 
II  здѣсь  и  тамъ  віясь,  гдѣ  плащъ  лишь  черной, 
Что  прикрывалъ  и  латы,  у  него, 
То*/Къ  —  черные,  по  вѣтру  развиваясь, 
У  всѣхъ,  въ  глазахъ  мелькаетъ...  одного  — 
Лишь  не  извѣстно :  противу  кого, 
Иль  за  кого,  стоитъ  онъ,  увиваясь, 
На  ворономъ,  что  ночь,  конѣ  своемъ, 
Змѣящимся,  подъ  чернымъ  сѣдокомъ?!. 

Но  вотъ  настигъ  онъ  —  Нѣмцевъ,  да  и  тонетъ, 
Въ  густой  толпѣ  ихъ...   Только  воздухъ  стонетъ, 
Подъ  мѣткими  ударами  его!.. 
Не  видно  —  боя;  только  —  безпорядокъ, 
Да  гамъ  и  крикъ  бѣгущей,  безъ  оглядокъ, 
Крестовой  братьи,  съ  мѣста  своего,  — 
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Угадывать  даютъ,  гдѣ  онъ  мелькаетъ... 

II  какъ  могуча,  у  него,  рука, 

Въ  которой,  крѣпко  сжатый,  мечъ  сверкаетъ, 

Что  молнья,  разсѣкая  облака  ! 

II  валятся  съ  плечъ  —  головы...  Не  знаетъ, 

Врагъ,   —  что  и  дѣлать?..  Здѣсь,  нѣтъ  —  шишака, 

А  тамъ,  въ  сѣдлѣ,   не  стало  —  сѣдака!.. 

II  здѣсь  и  тамъ,  падетъ  штандартъ  нѣмецкій... 

Да,  за  рядами,  валятся  ряды, 

II  кровь  рѣкою  льется...  То  слѣды  — 

Меча  его !  Такъ  вьется  молодецки ! 

II  суматоха  страшная  идетъ,  — 

Куда  лишь  черный  всадникъ  попадетъ ! 

Такъ,  по-лѣсу,  когда  топоръ  здоровый  — 
Пойдетъ  дубы  и  сосны,  вдоль  дубровы, 
Валить...  лишь  слышенъ  —  гулъ  ударовъ,  и  — 
Визгь  пилъ,  да  грохотъ,  здѣсь  и  тамъ,  паденья  — 
Лѣснаго  исполина,  что,  вдали, 
Собою  будитъ  эхо  удивленья  ! . . 
Но,  наконецъ,  промежъ  торчащихъ  пней, 
Да  лѣса,  навален  наго  тамъ  грудой,  — 
Виднѣются  и  образы  людей, 
II  блескъ  сѣкиръ,  работавшихъ  на  чудо... 
Такъ,  прорубивъ  средину  Нѣмцевъ,  вотъ, 
По  грудамъ  тѣлъ,  что  по  снопамъ  соломы,  — 
Понесся  черный  всадникъ  незнакомый, 
Тутъ,  и  къ  Литвѣ,  что  такъ  его  и  ждетъ!.. 

II  къ  ней,  —  епѣши  ты,  рыцарь  благодатный! 
Спѣши,  на  помощь,  ободрить  —  духт>  ратный, 
Да  силы  ей  придать,  пока  —  пора... 
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Не  то,  посдѣднін  часъ  —  Литвѣ  настанетъ ! 

Бон  страшный  длился,  съ  ночи  до  утра  ; 
Его  и  вечеръ,  можетъ  быть,  застанетъ... 
Щиты  и  копья,   —  все  покрушено  ; 
Побѣда  —  ужъ  въ  рукахъ  у  Командора!.. 
Онъ  ищетъ  только,  взоромъ,  —  Литавора... 
Кругомъ  все  поле  ужъ  обрыскалъ...  но  — 
Зачѣмъ  искать?...  Не  прячется  отъ  взора; 
Напротивъ,  здѣсь  —  онъ,  и  готовъ  —  давно! 

И  оба,  шпоры  давъ  коню,  на  встрѣчу, 
Летятъ  другъ  къ  другу,  чтобы  кончить  сѣчу  — 
Единоборствомъ ! . . .  Кто  лишь  —  побѣдитъ  ?. . . 
Рѣшительный  моментъ  ужъ  предстоитъ ! 
И  Литаворъ,  могучею  рукою, 
Занесъ  уже  ударъ,  надъ  головою... 
Къ  пищали  приложился  Команд оръ, 
II  выстрѣлъ  —  грянулъ...  Вся  Литва  вздрогнула! 
Да  и  на  князя,  съ  ужасомъ,  взглянула... 
Челомъ  на  грудь  поникнулъ  —  Литаворъ ! 
Изъ  рукъ,  —  поводья,  выпалт^  мечъ...  и  плечи  — 
Сдержать  не  могутъ  головы;  и  князь, 
Подъ  тяжкимъ  шлемомъ,  силъ  уже  лишась, 
Съ  сѣдла  вотъ  на-бокъ  клонится...  и  рѣчи  — 
Вдругъ  замерли,  у  всѣхъ,  тутъ  —  на  устахъ!.. 
Онъ  —  у  своихъ  Литовцевъ  на  рукахъ. 

Какъ,  налетѣвъ  да  встрѣтясь,  туча  съ  тучей,  — 
Блеснуть  и  разразятся  вдругъ,  гремучей, 
II  страшной,  градоносною  грозой... 
Такъ  черный  всадникъ,  не  спуская  взора,   — 
Чуть  лишь  завидѣлъ,  въ  схваткѣ,  Литавора, 
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Поникшимъ,  подъ  пищалью  роковой... 

СтрѣлоГі  изъ  лука,  самъ  —  на  Командора, 

Въ  одно  мгновенье,  налетѣлъ,  п,   —  съ  нимъ, 

Едва  схватился,  —  Командоръ,  нмъ  сбитый, 

Лежалъ  ужъ  въ  прахѣ,  подъ  своимъ  конемъ, 

Гдѣ,  сгоряча,  какъ  бы  еще  не  сытый, 

Своей  побѣдой,  трупъ,  въ  крови  облитый 

Стальной  подковой  своего  коня, 

Въ  прахъ  притоптавъ  порядкомъ,  всадникъ  черный 

Опять  пустился  къ  князю,  и,  проворно, 

Съ  коня  спрыгнувъ,  да  прочихъ  устраня, 

Самъ  совлекаетъ  панцырь  съ  Литавора, 

II,  не  сводя,  ни  на  мгновенье,  взора , 

Узлы  и  петли  у  кольчуги  рветъ, 

Да  трепетной  рукою,  осторожно, 

Отъемлетъ  отъ  груди,  слѣдя,  какъ  можно, 

Внимательнѣй,  куда  нашелъ  пролетъ  — 

Свинецъ  проклятый?...  Вдругъ,  изъ  раны,  вотъ, 

Ключемъ  забила  кровь,  и,  приведенный, 

Въ  себя,  немного,  раскрываетъ  князь  — 

Глаза,  да,  взоромъ  томнымъ,  силъ  лишенный, 

Толпу  окинувъ...  словно  спохватясь, 

Опять  забрало  на  глаза  надвинулъ, 

Да  голову  опять  назадъ  откинулъ, 

И,  отъ  себя,  —  знать,  болью  раздражеиъ,  — 

Слугъ  и  бояръ  отталкиваетъ  онъ, 

Въ  груди,  стараясь  заглушить,  по  виду, 

Болѣзненный,  отъ  страшной  раны,  стонъ  ; 

Пожалъ  лишь  руку  одному  Римвиду, 

Да  шопотомъ,  къ  нему,  проговорилъ... 
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—  «Все  кончено,  почтенный  Старецъ !  силъ  - 
Ужъ  больше  нѣтъ ;  и  нѣтъ  уже  спасенья... 
Смерть  предъ  глазами  !  сочтены  мгновенья ! 
Прочь  отойди...  одно  лишь...   умоляю! 

Храни  ты  тайну!.,  да  вези  меня, 

Отсюда,  въ  замокъ...  тамъ,  отдамъ  я  душу, 

II  съ  предками  соединюсь...  прости!»  — 

—  «О,   ни  зачто,  я  тайны  не  нарушу!»  — 
Ироговорилъ  Римвидъ,  глаза  свои  — 
Уставя  въ  князя,  тутъ,  съ  недоумѣньемъ... 
Хотѣлъ  еще  промолвить,  подъ  смущеньемъ, 

Но,  съ  горя,   самъ  лишаясь  чувствъ,  безъ  силъ, 
II  княжью  руку  разомъ  опустилъ, 
Да,  покачавъ  сѣдою  головою, 
Ее  —  слезой  горючей  окропилъ. 

Дрожь,  по  костямъ  у  старца,  подъ  бронею, 
Тутъ  пробѣжала,  и  холодный  потъ  — 
Чело  ему  облилъ!...  Тейерь  лишь,  вотъ, 
Узналъ,  вчера  не  узнанный  имъ,  голосъ.... 
Но  этотъ  голосъ  —  не  былъ  княжій,  нѣтъ ! 
Не  Литавора  голосъ!...  а,  что  колосъ, 
Подрѣзанный  серпомъ,  свалился  цвѣтъ.... 
Цвѣтъ  лучшій  края,  въ  полномъ  блескѣ  лѣтъ! 

А  между  тѣмъ,    встревоженный  истомой, 
Предсмертной,  ' —  князя...  Витязь  незнакомой, 
Подавъ  Римвпду  повода  скорѣй, 
Стоявшему  въ  раздуміи  отъ  горя,  — 
Самъ  поскакалъ,   коня  сильнѣй  пришиоря, 
Распорядиться,  чтобъ  войска,  коней,  — 
Поворотили,  тотчасъ  же,  къ  дорогѣ... 
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II  возвратился  къ  князю  ;  на  сѣдло, 
Вновь  усадилъ  его  ;  но  —  все  въ  тревогѣ, 
Чтобъ  не  свалился  какъ  нибудь...  чело, 
Къ  груди  своей,  прижавъ,  да,  осторожно, 
Его  поддерживая  и  рукой,  — 
Знакъ  подалъ,  молча,  только  головой,... 
II,  самь-третей,  съ  побоища,  какъ  можно, 
Быстрѣй,  помчались  къ  замку,  по  большой  — 
Дорогѣ,  войско  бросивъ  за  собой. 

Когда  же  къ  замку  приближаться  стали... 
Дорогу  имъ  оттуда  забѣжали  — 
Всѣ  жители,  и  малый  и  большой, 
На  встрѣчу,  любопытною  толпой  ; 
Но,  сквозь  толпу  несмѣтную  народа, 
Что  радостно  тѣснился,  повидать  — 
Передовыхъ,  да,  поскорѣй,  узнать, 
Отъ  нпхъ,  объ  рати  и  дѣлахъ  похода?  — 
Они  спѣшатъ,  все  шибче  и  быстрѣй, 
Въ  мол чан  іи,  на  замковые  валы, 
Во  весь  опоръ  мча  опытныхъ  коней ; 
Да,  чуть  взобрались,  и  вездѣ  сигналы  — 
Послышались,  при  появленьи  ихъ, 
По  длинной  цѣпп  чуткихъ  часовыхъ  , 
II  стража  къ  нимъ  сбѣжалась,  мостъ  проворно, 
Предъ  ними,  опуская,  —  Витязь  черный, 
Наказомъ  строгимъ,  стражѣ  запрет илъ, 
Не  пропускать,  —  ни  въ  замокъ,   ни  оттуда, 
Кто  бъ  это  ни  былъ,  никого!...  и  былъ, 
За  ними,  тотчасъ,  замокъ  весь,   покуда  — 
Знакъ   не  подастся...  для  всего  тамъ  люда, 
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Затворенъ,  словно  врагъ  ему  грозилъ  ! 

За  ними  жъ,  вскорѣ,  и  войска  вступили... 
Но  только,  —  въ  городъ,  ждавшій  ихъ  давно; 
Да  хоть  врага,  на  голову,  разбили, 
И,  съ  поля  битвы,  гдѣ,  не  мудрено,  — 
И  пало  много...  все  же  воротились, 
Съ  не  малой  честью,  гдѣ  на  славу  бились, 

Богатырями,  остальные Но  — 

Побѣда,  возмущенная  тревогой,  — 
Столицы  не  обрадовала  много  ! . . . 

Сердца  сжимало  горе ;  тайный  страхъ, 
У  всѣхъ,  на  лицахъ ;  рѣчи,  на  устахъ,  — 
Нѣмѣютъ ;  спрашиваютъ,  другъ  у  друга: 
—  «Да  гдѣ  же  князь?  и  живъ  ли  Литаворъ?... 
И  глубока  ли  рана?.,  и  супруга, 
Гражина,  гдѣ  жъ?...  Съ  бѣдняжкой,  отъ  испуга, 
Что  будетъ,  какъ  узнаетъ  !...»  —  Но  весь  дворъ 
Все  въ  замкѣ  запертъ  ;  и,  за  тѣмъ,  что  сталось?. 
Никто  не  можетъ,  ни  черезъ  кого,  — 
Подъ  тайной  даже,  вывѣдать  того ! 
И  хоть  Литвѣ  отрадно,   что  досталось, 
Порядкомъ ,  —  Нѣмцамъ!...    но  смутила,  вдр\гъ, 
Всѣхъ  —  рана  княжья,    —  и  бояръ,  и  слугъ!... 
И  грусть,  по  всей  столицѣ...  а  въ  ворота  — 
Все  пропуска  еще,  ни  для  кого,  — 
Какъ  нѣтъ,  такъ  нѣтъ!...  а  между  тѣмъ  работа, 
Какая-то,  у  замка  самого, 

И  ночь  и  день,  идегъ!..  Все  въ  ровъ  глубокой, 
Спускаются...  за  чѣмъ  и  для  чего?  — 
Не  знаютъ;  но  лишь  все,  —  что  видитъ  око... 
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Тамъ,  по  густымъ  кустарникамъ  его, 

Снуютъ,  что  тѣнн,  съ  топоромъ,  съ  пилою,   — 

Одни  драбанты    въ  тишпнѣ  нѣмой, 

Да  рубятъ  хворостъ;  хвопникъ,  подъ  рукой, 

Валятъ,  и  тополь  съ  лиственницей...  къ  бою, 

Не  новому  ль,  готовятъ  что,  порою?... 

II  бревна,  брусья,  доски,  сучья,  пни, 

II  даже  стружки,  ворохами,  сносятъ, 

Да  свозятъ  въ  городъ!..  к  когда  ихъ  спросятъ, 

Къ  чему  все  это,  иль  зачѣмъ?...  Они  — 

Какъ  бы  не  слышать  !  н  никто  не  знаетъ, 

Что  въ  замкѣ  тамъ  затѣнтся?!...  и  страхъ, 

Съ  тревогою,  при  горѣ,  возрастаетъ, 

При  этомъ  видѣ ;  и  кружится  умъ, 

У  всѣхъ,  отъ  разныхъ  толковъ,  да  отъ  думъ.... 

Гдѣ  жъ,  съ  капищемъ  Перку новымъ,  стояло, 
II  Похвистово  34,  что  народъ  сбирало, 
Со  всей  Литвы,  со  всѣхъ  ея  концевъ, 
II  богу  бурь,  какъ  —  молнііі  и  громовъ, 
Народъ  охотно,  въ  жертву  истребленья,   — 
Коней,  овецъ,  барановъ  и  быковъ... 
Все  —  приносилъ,  для  самоохраненья, 
Да,  ежедневно,  кровью  жертвъ  такихъ, 
Кумировъ  жертвенники  и  пороги  — 
Дымились,  подъ  ножемъ  жрецовъ,  а  боги?... 
Все  были  —  ненасытнѣе  —  отъ  нихъ, 
Да  требовали,  даже  сожиганья, 
Притомъ,  и  человѣческихъ  костей!... 
Драбанты,  —  все,  до  силъ  изнеможенья, 
Работаю тъ;  да,  изъ  древесныхъ  пней, 
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Досокъ  и  бревенъ,  сучьевъ  и  вѣтвей,  — 
Сооружаютъ  тамъ  костеръ  высокой, 
Чуть  не  подъ  небо;  длинный  и  широкой... 
А  вышиною,   —  въ  двадцать  саженей! 

По  серединѣ  жъ  —  дубъ;  подъ  этимъ  дубомъ, 
Широкотѣннымъ,  надъ  глубокимъ  срубомъ,  — 
Нѣмецкій  плѣнникъ,  35  въ  шлемѣ  и  бронѣ, 
Въ  рукѣ  съ  мечомъ,  на  боевомъ  конѣ, 
Тройною  цѣпью  къ  дубу  тутъ  прикованъ  ; 
Подъ  нимъ,  —  костеръ,  смолою  весь  облить.... 
То  —  вождь  нѣмецкій  на  конѣ  сидитъ, 
Что  былъ  доселѣ  счастьемъ  избалованъ, 
Й  былъ  еще  недавно  здѣсь  посломъ, 
Отъ  ордена  Тевтонскаго!...  притомъ, 
И  старшиной  —  Крыжаковъ  *  ...  И,  въ  народѣ,  — 
Пошли  тутъ  толки  шумные  о  немъ, 
И  что  убіпцѣ  князя  —  подѣломъ!... 
Пускай  проклятый  Дитрихъ  фонъ  Книпроде  — 
Изжарится,  весь  съ  ногъ  до  головы, 
Перкуну  —  въ  честь,   во  здравіе  —  Литвы!... 

И  вотъ,  къ  костру,  —  бѣжитъ  народъ,  толпами 
й  воинство- —  туда  же,  со  жрецами.... 
Но  лишь,  у  всѣхъ,  нѣтъ  на  лицѣ  лица,   — 
Отъ  горести,  надежды  и  боязни — 
Что,  съ  Литаворомъ,  въ  замкѣ?...  и  хоть  казни, 
Надъ  Нѣмцемъ,  съ  нетерпѣньемъ  ждутъ  конца.  . 
Но,  поводя  на  замокъ  грустнымъ  взоромъ, 
Да  притаивъ  не  безтревожный  духъ, 
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Всѣ  замяты  —  лишь  княземъ,  Литаворомъ, 

Къ  вѣстямъ,  о  немъ,  —  свой  наставляя  слухъ.... 

Вдругъ,  съ  башни,  поданъ-знакъ  трубоіі  сигнальной 

И  —  спущенъ  мостъ ;  и  шествуетъ  печально, 

Предлинной  верпицею,  по  немъ,  — 

Весь  дворъ,  изъ  замка,  въ  траурѣ,  челомъ, 

Поникнувъ  долу,  тихими  шагами  ; 

II,  на  щитахъ,  несутъ,  подъ  знаменами, 

Богатыря  останки....  да,  притомъ, 

На  мантіи  пурпуровой,  широко, 

Раскинутой,  чтобъ  зрителей  всѣхъ  око,   — 

Дивилось,  тутъ,  торжественной  такой, 

Печальной  церемоніи...  лежали  — 

Мечь  и  копье,  колчанъ  и  лугъ  тугой, 

Кольчуга,  панцырь,  латы,  что  сіяли, 

То  золотомъ,  то  яркимъ  блескомъ  стали, 

Подъ  чернію,  работы  мастерской, 

И  прочіе  доспѣхи  боевые — 

Что  знали  Нѣмцы,  и  враги  иные, 

Съ  которыми  князь,  часто,  за  родной  — 

Край  воевалъ  ■  и  это  придавало  — 

Блескъ  торжеству  невыразимый!...  Но... 

Лица  не  видно  Князева?.,  скрывало, 

Его,  отъ  любопытныхъ  глазъ,  забрало, 

У  шлема,  спущенное,  какъ  оно, 

II  на  бояхъ,   все  у  него  бывало, 

Гдѣ  врагъ,  хоть  и  не  видѣлъ-то  лица, 

Да,  по  ударамъ,  зналъ-то  молодца!... 

—  «Вотъ  онъ !  вотъ  князь!  народа  повелитель! 
Великій  !  мудрый  !  и  гроза  —  воитель ! 
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й  нѣтъ  —  его!.,  богатыря  Литвы!... 
И  кто  его  замѣмитъ !  кто  забудетъ  — 
Его  меча  удары?.,  и,  увы!.. 

Кто  жъ  будетъ  —  Нѣмцевъ ;  кто  Нагайцевъ  будетъ, - 
Громить,  какъ  онъ?...  какъ  онъ  всегда  громшъ!... 
И  свой  народъ  любить?...  какъ  онъ  любилъ!... 
И  кто  такъ  мудро  будетъ  краемъ  править, 
Какъ  правилъ  оиъ...  и  всѣми  былъ  любимъ, 
Въ  странѣ  родной,  и  малымъ,  и  большимъ! 
И  такъ  заранѣ  вздумалъ  насъ  оставить, 
Сомкнувъ  на  вѣки  свой  орлиныіі  взоръ.... 
Могучін,  добрый,  князь  нашъ,  Литаворъ!... 

Зачѣмъ,  однакожъ,  по  тебѣ,  приличной, 
Не  соблюденъ  обрядъ,  какъ  встарь,  обычно, 
Въ  Литвѣ,  у  насъ,  водилось?...  какъ  своихъ  — 
Князей  великихъ,  государь  великій!... 
Бывало,  предковт,  доблестныхъ  твоихъ... 
Не  молча,  погребали,  а  подъ  клики  — 
Всего  народа,  шумною  толпой, 
Сопровождая,  пышно,  на  покой?!... 

Зачѣмъ  вотъ,  и  на  Дангусъ,  зп  за  тобою, 
Не  слѣдуютъ,  съ  поникшей  головою,  — 
Ни  преданный  оруженосецъ  твой, 
Что  всѣ,  съ  тобою,  совершалъ  дороги!... 
Ни  твой  товарищъ  ратный,  подъ  парчой, 
Съ  пустымъ  сѣдломъ,  конь  добрый,  вихроногіп!... 
Ни  соколъ  твой!...  ни  своры  чуткихъ  псовъ, 
Не  отстававшихъ  отъ  твоихъ  слѣдовъ  ? ! . .  »  — 

Такой  шелъ  ропотъ  по  всему  пароду... 
А,  между  тѣмъ,  къ  костру,  —  прибавивъ  ходу, 
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Останки  князя  принесли...  кладутъ  — 

Ихъ  на  костеръ...  и,  поливая  медомъ, 

Да  молокомъ,  37  съ  торжественнымъ  обходомъ, 

Подъ  звукъ  унылый  трубъ  и  Флейтъ,  поютъ  — 

Пѣснь  смерти,  грозікимъ  хорош»,  Вайделоты  :   38 

—  «Отыди,  князь!  на  Дангусъ,  гдѣ,  заботы  — 
Забывъ  земныя,  духъ  возвесели!...»  — 

И  старшина  взялъ,  въ  руки,  Факелъ  и  — 
Ножъ  жертвенный...    Вдругъ ,  —  «Стоите!»   —  Ви- 
тязь черный, 
Подъѣхавъ,  вскрикнулъ;  всѣ  —  глаза  свои  — 
Уставили,  на  витязя,  въ  тиши.... 
Кто  жъ  онъ?  —  Пароль  знать  хочетъ,  и  дивится! 
И  старый  жрецъ,  съ  ножемъ,  —  не  шевелится, 
Да  молча,  Факелъ  опустивъ,  глядитъ  — 
На  незнакомца,  не  спуская  взора.... 
Въ  недоумѣньи,  и  народъ  молчитъ  ; 
И  голоса,  у  жреческаго  хора,  — 
Вмигъ  замерли....  Такъ  всѣхъ  онъ  поразилъ, 
Своихмъ  вдругъ  появленьемъ  ! . . .  Кто  жъ  онъ  былъ  ?. . . 

Одно  лишь  войско  —  витязя  узнало  ! . . . 
Но,  тихо,  и  оно,  предъ  нимъ,  стояло, 
Въ  немъ  видя  —  своего  богатыря, 
Что  такъ  недавно,  на  полѣ  сраженья, 
Когда  Тевтонъ,  въ  пылу  ожесточенья, 
Разстраивалъ,  отмщеніемъ  горя,  — 
Литовскіе  ряды,  и  Литавора, 
Ища  сгубить,  отвсюду  обступилъ.... 
На  Нѣмцевъ  вдругъ  —  нагрянулъ,  ихъ  разбилъ, 
На  голову,  и  даже  Командора, 
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Крестовой  братьи,  —  такъ  мечемъ  хватилъ, 
Что  вышибъ,  изъ  сѣдла,  и  повалилъ !... 

Но  тутъ  —  и  все,  что  и  войска  лишь  знали, 
Да,  тихомолкомъ,  про  себя  шептали, 
Объ  этомъ  черномъ  рыцарѣ  своемъ 

На  немъ,  и  здѣсь,  —  все  тотъ  же  плащъ  широкій. 
И  черный  ;  и,  на  томъ  же  ворономъ, 
Конѣ  своемъ,   —  явился,  одиноко, 
Какъ  и  тогда,  подъ  тайною  глубокой, 
Себя,  отъ  всѣхъ,   скрывая!.,  и  лица  — 
Его  —  никто  не  видѣлъ,  подъ  забраломъ, 
Опущеннымъ  у  шлема!..  И,  не  въ  маломъ,  — 
Недоумѣныі,  бьются  тутъ  сердца, 
У  всѣхъ,  сильнѣй,  при  видѣ  молодца!... 

Кто  жъ  онъ?  —  и  прибылъ  онъ — зачѣмъ?  Откуда?., 
Никто  не  знаетъ  ничего,  покуда!.. 
Но  вотъ,  —  съ  коня  не  много  наклонясь, 
Онъ  приподнялъ  забрало...  и  —  всѣ,  разомъ, 
Чуть  онъ  повелъ  своимъ  орлинымъ  глазомъ,  — 
Въ  лицо  его  узнали!...  Онъ!  нашъ  князь! 
Нашъ  Литаворъ!...  и  разомъ,  съ  удивленья, 
Всѣ  —  онѣмѣли...  Но  и  радость,  вдругъ, 
Всѣхъ  —  оживила!.,  и  тѣснится,  вкругъ, 
Народъ  и  войско...  отъ  недоумѣнья, 
Мгновенно,  все  пришло  въ  восторгъ  живой, 
Богатыря  увидя  —  предъ  собой,  — 
Живымъ  и  невредимымъ...  по  которомъ,  — 
Слезъ  столько  было  пролито!.,  и  хоромъ, 
Громчайшимъ,  тутъ.  жрецы  и,  съ  ними,  дворъ, 
Народъ  и  войско,  —  честь  богамъ  воздали, 
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При  шумныхъ  клпкахъ  радости,   что  дали, 
Вновь  имъ  увидѣть  —  княжій  ликъ  и  взоръ... 
11  эти  клики  —  въ  звѣзды  ударяли ! 
—  «Да  здравствуетъ  нашъ  князь  !  князь  Литаіюръ! 

Но  только  —  клики  радости,  напрасно, 
Такъ  раздавались  шумно,  громогласно... 
Лицо,  у  князя,   —  полотна  бѣлѣй  ! 
II  взоръ  опущенъ  долу,  помраченной  — 
Глубокой  грустью,  что,  въ  груди  своей, 
Никакъ  сокрыть  не  могъ  онъ  отъ  очей, 
Подъ  тяжкой  думой,   горемъ  отравленной!.. 
Да  такъ,  —  долго,  предъ   коетромъ,  стоялъ, 
Безмолвно,  неподвижно...   Но,  по  малу, 
Поуспокоясь,   тихо  приподнялъ  — 
Чело  свое,  и,  приложа  къ  забралу, 
Тутъ,  руку,  взоромъ  томнымъ  онъ  повелъ,  — ■ 
По  всей  толпѣ,  благодаря,    одною, 
Безмолвною  улыбкой...  но  не  тою,  — 
Что  порождаешь  сердца  произволъ, 
Для  выраѵкенья  сильныхъ  ощущеній, 
Что  эти  жъ  клики  радости  живой  — 
Произвести  могли  бъ,  подъ  часъ  иной, 
Въ  душѣ  его,  не  чуждой,   —  впечатлѣній, 
II  свѣтлыхъ,  —  отблескъ  отражать,  порой, 
Да  просвѣтлить,  порой,  и  взоръ  угрюмой!... 
Нѣтъ.  та  улыбка...   что,  теперь,  на  мпгъ, 
Скользнула  было,  у  него,  подъ  думой, 
Глубокой,  тяжкой,  на  устахъ  нѣмыхъ, 
II  въ  мигъ  —  изчезла...  о,  была,  нисколько, 
Не  отъ  души  и  сердца!.,  и  лица  — 
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Всю  грусть  и  блѣдпость   возвышала  только, 

У  Литавора,  князя  молодца, 

Какъ  роза ,  въ  хладной  длани  —  мертвеца  ! . . 

—  «Зажечь  костеръ !»  —  и  всиыхнулъ  онъ  мгновенно, 

Подъ  Факеломъ  жреца;  и,   преклоненный, 

Съ  благоговѣньемъ,  глядя  на  костеръ, 

Пылающій,  подъ  дымными  клубами... 

—  «А  знаете  ль?...  чьи  это,  предъ  вами, 
Горятъ  останки!..»  —  грустно,  Литаворъ, 
Промолвилъ,  къ  окружающимъ ;  и  чела  — 
Всѣ  преклонили,   при  словахъ  его... 

II  продолжалъ  онъ,  съ  силою  глагола, 

Что  души  всѣхъ  потрясъ!..  и  никого, 

Тутъ,  не  нашлось,  кто  бъ  горя  Литавора  — 

Не  вычиталъ,  изъ  одного  и  взора, 

Которымъ  всю  толпу  окинулъ  онъ... 

Такъ  самый  взоръ  —  былъ  чётокъ  и  силёнъ  ! . . 

—  «То  —  женщины  останки ! . .  прахъ  священный ! . . 
Подъ  этою  бронею  сокровенный,  — 

Цвѣтъ  красоты!   и  духъ  богатыря!..  зи 

Я  отомстилъ,  боговъ  благодаря,  — 

За  смерть  жены!...   н  наказалъ  —  Тевтона!.. 

Но  нѣтъ  —  Гражины...»  —  и  глухаю  стона  — 

Народъ  уже  не  слышалъ!..  Литаворъ, 

Самъ  тоже,  съ  горя,  бросясь  на  костеръ, 

Тамъ,  на  останкахъ  богатырки  милой, 

Что  пламя  въ  груду  пепла  обратило... 

И  самъ,  —  въ  дыму  и  пламени,  —  изчезь, 

Что  легкій  паръ  —  средь  синевы  небесъ ! . , 


И) 


ЭШІЛОГЪ. 


ИЗДАТЕЛЯ. 

Читатель!...  если  у  тебя  охоты, 
Съ  терпѣніемъ,  достало,  —  безъ  дремоты, 
Всю  до  конца,  быль  эту  пробѣжать... 
П  не  доволенъ  могъ  остаться  ею  ? . . . 
Я  не  дивлюсь  —  тому ;  и  осуждать   — 
Тебя,  отнюдь,  за  это,  я  не  смѣю!.. 

Какъ  любопытна  ни  была  бъ  она, 
По  своему  предмету,  можетъ  статься... 
Но  не  могу,  и  въ  этомъ,  не  сознаться, 
Что  нѣсколько  —  запутана,  темна... 
А  впрочемъ,  то  —  и  не  моя  вина  ! 

Но  любопытство,    чуть  его,  порою, 
Вдругъ  подстрекну  въ,  не  удовлетворить... 
Не  мудрено,  оплошностью  такою, 
Не  только,  что  —  до  нельзя  истомить... 
Да  и,'  не  въ  шутку,  —  можетъ  разсердить ! 

Такъ,  напримѣръ,  найдетъ,  вотъ,  критикъ  строгой 


Какъ  нахожу  и  самъ,  тому  дивясь  !.. 

Здѣсь,  и  —  довольно  темнымъ...  да,   не  много, 

II  стран ньшъ...  Почему?  —  самъ  полѣнясь,  — 

Жену  свою,  на  бой,  отправилъ  князь! 

Да   и  зачѣмъ?  —  летѣть  ему  такъ  было, 

Довольно  поздно...  выручать  —  жену!.. 

II  самое  жъ?..   —  что  это  побудило, 

Тайкомъ  отъ  мужа,  за  него,  вину    — 

Взявъ  на  себя,  нтти  вдругъ  на  войну?! 

Да  и,  какъ  было,  тоже,  Лптавору,   — 

Не  знать  бы...  что?  —  затѣяла  жена!.. 

И,  за  одно,  бывъ  съ  нѣмцами,  въ  ту  пору... 

ГІротивъ  и  совѣсти  и  договору, 

За  мечъ  схватиться,   —  противъ  нихъ?..  Вина, 

Тутъ,  —  обоихъ !   да  и  —  не  безъ  пятна!.. 

Дѣйствительно ! . .  Все  это  —  такъ  не  ясно... 
Да  и  клубокъ-то,  нечего  сказать !   — 
Такъ  спутанъ...  что  и  было  бы  напрасно, 
Его,  стараться,  —  разомъ  размотать, 
II  все,   какъ  было,  —  свѣту  показать!.. 

Но  видите  ли?..  Этихъ  всѣхъ  событііі  — 
Разскащикъ,  или  —  лѣтописецъ,  былъ, 
Объ  эту  пору,  въ  городѣ...  и  нити  — 
Всей  этой  были,  тамъ,  —  не  захватилъ; 
А  по  наслышкѣ,  —  кой-что  уловилъ... 

Да  и,  потомъ,  —  что  было  только  можно, 
Ему,  случайно,  стороной,  узнать... 
То  —  записалъ,  лишь  вкратцѣ,  осторожно. 
Чтобъ  и  потомству,  въ  память,  передать... 
А,  объ  иномъ,  былъ  долженъ...  и  —  смолчать!. 
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Тѣмъ  болѣе,  что  и,  такого  рода. 

Дѣла  тутъ  были,  что  никто,  о  томъ,   — 

Не  долженъ  былъ...  знать,  вѣдать,  чтобъ  народа. 

Не  возмутить'.,  а  искажать,  притомъ, 

II  ложью  —  правды,  подъ  свопмъ  перомъ,    — 

Онъ  не  хотѣлъ...  правдливъ  необычайно! 

Когда  жъ  онъ  умеръ...  рукопись,  случайно. 

Досталась  —  мнѣ ;  и  ею,  —  я  хотѣлъ, 

Тебѣ,  читатель!  —  угодить...  да,  тайной, 

Чтобъ  не  оставить,  предъ  тобой,  тѣхъ  дѣлъ... 

Пмъ  —  и  конецъ  —  придѣлалъ,  какъ  съумѣлъ!.. 

Для  это  жъ,  —  самъ  ѣздилъ  въ  Новогрудокъ, 
Чтобъ  старожиловъ  тамъ  поотыскать, 
Да  вывѣдать,  отъ  нихъ,  чтобъ  промежутокъ  — 
Пополнить,   и  —  точнѣе  передать, 
Что  удалось  бы  только  разузнать... 

Но,  объ  одномъ,  тамъ,  старикѣ  Римвидѣ, 
Мнѣ  говорили,  что  —  лишь  отъ  него  — 
Все  могъ  узнать  бы!...  Да  и  онъ  —  отыде,  — 
Со  свѣта,  не  задолго  до  того, 
Обѣта  не  нарушивъ  своего... 

Ну,  то  есть,  никому,  и  умирая,  — 
Не  передалъ  старикъ  —  всего,  что  зналъ!... 
Лишь,  къ  счастью!   былъ  еще  одинъ,  что,  зная, 
1!е  мало,  тоже,  —  вѣкъ  своп  доживалъ.... 
Да  языка  —  скромненько  —  не  держалъ ! . . . 

Оруженосцемъ  былъ  онъ,  при  княгинѣ; 
И,  на  ту  пору,  въ  замкѣ  находясь,  — 
Все  видѣлъ,  слышалъ  самъ!...  и,  при  поминѣ, 
О  томъ,  что  было...  все  —  мнѣ,  не  боясь, 
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Онъ  разсказалъ,  на  столъ  облокотясь. 

Разсказывалъ  же,  кажется,  правдиво.... 
Какъ  человѣкъ  —  не  грамотный,  простой  ; 
И  слышанное  отъ  него,  все,  живо, 
Зашісывалъ  я,  скорою  рукой, 
Чтобъ  сохранить  разсказъ  его  живой!... 

Но  видя,  что  слова  его,  ст>  разсказомъ  — 
II  лѣтописца,  совпадали...  въ  нихъ, 
II  много  правды,  —  видѣлъ!..  да  пусть,  разомъ, 
Могло  бъ  иное,  подъ  зорчайшпмъ  глазомъ, 
Тутъ  показаться,  и  изъ  устъ  простыхъ,   — 
Сомнительнымъ...  иль  не  совсѣмъ  правдивымъ.... 
Да  мной  —  натяну тымъ...  и,  -просто,  лжпвымъ, 
Какъ,  и  не  разъ,  преданья  —  тѣмъ  грѣіпатъ!.. 
А,  между  тѣмъ,  и  вѣрить  имъ  —  хотятъ... 

Я  —  въ  сторонѣ!  и  не  порукой,  въ  этомъ, 
Что  все,  здѣсь,  —  правда  сущая!  Но  все,  — 
Что,  отъ  него,  я  слышалъ,  какъ  съ  предметомъ, 
Согласное...  списалъ,  и,  передъ  свѣтомъ, 
Чужаго,  сохрани  Богъ !  за  свое  — 
Не  выдаю ;  то  дѣло  —  не  мое ! 

А  сторожилъ-то  этотъ,  простодушной, 
Такъ  сказывалъ  :  —  «Голубушка  моя, 
Княгиня,  со  слезою  неосушной, 
Павъ  на  колѣни,  долго,  видѣлъ  я, 
Стояла,  мужа  своего  моля, 
Чтобъ  онъ  —  враговъ  не  взваливалъ  на  шею, 
Литвѣ  несчастной!...  но  ея  слова — 
Такъ  раздражали  князя,  что,  едва, 
Держался  онъ,  отъ  гнѣва,  передъ  нею!.. 
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Да,  наконецъ,  и  на  нее  —  взбѣшенъ, 

Ея  моленій  —  ни  во  что  не  ставилъ, 

Ихъ  слушая  —  съ  усмѣшкой ;  и  на  стонъ, 

Сердечной  даже,  не  взирая,  онъ,  — 

Ни  съ  чѣмъ,  бѣдняжку  отъ  себя  отправилъ, 

Ногою  топнувъ,  да  лишь  —  «нѣтъ  и  нѣтъ!»  - 

Съ  угрозою,  прикрикнувъ,  ей  въ  отвѣтъ. 

Въ  другое  время,  —  думала,  —  удобнѣй, 
Удастся  ей,  съ  нимъ  переговорить... 
Когда  притихнетъ,  будетъ  понезлобнѣй, 
Да  ласковѣй,  чтобы  его  склонить!... 

Пословъ  Нѣмецкихъ,  между  тѣмъ,  велѣла, 
Попридержать,  въ  темницѣ...  иль,  пока, 
Пхъ  проводить  —  за  стѣны  I   Такъ  имѣла  — 
Еще  надежду,  уломать,  слегка, 
Суровое  упрямство  Литавора!... 
П  я,  тихонько,  изъ-подъ  княжья  взора, 
Пхъ  —  за  ворота  —  выпроводилъ  прочь.... 
А  на  дворѣ  была  глухая  ночь ! 

Въ  своемъ  расчетѣ,  мы  ошиблись  —  оба... 
И  вся  бѣда  —  отъ  этого!...  Помочь?  — 
Ужъ  было  поздно!  Командора,  —  злоба, 
Такая,  вдругъ  взяла,  что  —  въ  туже  ночь  — 
Онъ  выслалъ,  вмѣсто  помощи  сулимой... 
На  насъ  же,  разомъ,  всадниковъ  своихъ,  — 
Съ  огнемъ,  мечомъ;  да,  мщеніемъ  палимой, 
Онъ  поклялся,  вотъ,  у  воротъ  самихъ, 
Куда  его  я  проводилъ,  чтобъ  черти,  — 
Его  побрали ! . . .  князю  мстить  —  до  смерти ! 
Весь  городъ  съ  замкомъ  —  въ  пепелъ  обратить 
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II  сталъ,  къ  стѣнамъ,  орудья  подвозить.... 

Когда  жъ,  объ  этомъ,  я  донесъ  княгинѣ,  — 
Она.   бѣдняжка,  къ  мужу,  вся  въ  слезахъ, 

Бѣжитъ  опять Да,  при  самомъ  помпнѣ, 

Объ  этомъ,  и  теперь  еще,  —  и  страхъ,. 
Беретъ  меня,  и  горе!...  какъ,  въ  потьмахъ, 
II  я  —  за  ней...  поодаль  лишь...  не  смѣя. 
Перевести  дыханья  ! . . .  И  вошли  — 
На  половину  княжью.  Тутъ,  блѣднѣя, 
II  трепеща  отъ  ужаса  да  и  — 
Отъ  сахМой-то  развязки,    не  имѣя, 
Большой  надежды  на  успѣхъ...  въ  тиши, 
Остановился  я,  у  Лптавора, 
Подъ  самой  дверью,  тише  даже  вора  ! 
Смотрю  тутъ  въ  щелку,  да,  и  притаясь, 
Впился  всѣмъ  глазомъ,  приложивши  ухо... 
У  князя  жъ,  въ  кабинетѣ?..  видно,  князь  — 
Опочивалъ!..  кругомъ  —  темно,  и  глухо!.. 

Княгиня,  —  тихо,  близь  него,  стоить.., 
Но,  видно,  мужа  разбудить  не  смѣла  ? 
Или  просить  — ■  напрасно  —  не  хотѣла... 
И,  съ  мѣста  все  не  трогаясь,  молчитъ.... 

Но  видя,  что,  дорогой  утомленный, 
Иль  бѣшенствомъ  недавнимъ  усыпленный,  — 
Сномъ  богатырскимъ,  князь,  не  въ  шутку  спптъ. 
Вдругъ  —  вздумала,  да  и  рѣшилась  смѣло,  — 
На  новый  ладъ  поворотить  все  дѣло  ! . . . 

У  князя,  изъ-подъ  головы,   беретъ, 
Тихонько,  —  мечъ...  на  голову  влагаетъ  — 
Шлемъ  мужній  ;  панцырь  живо  надѣваетъ, 


—  1І5  — • 

Да,  на  плечо  накинувъ,  безъ  заботь,  — 
II  княжескую  мантію,  идетъ.... 
Что  не  самъ  князь,  оттуда  ;  за  собою, 
Дверь  кабинета  тихо  притворивъ, 
Да  подобравши  мантію,  —  рукою,  — 
Мнѣ,  за  мою  нескромность,  погрозивъ, 
И  запретивъ,  строжайше  и  сурово, 
Не  говорить  ни  слова  ни  о  чемъ , 
Что  видѣлъ  я  и  знаю!...  такъ  готовой, 
Что  не  на  бой,  спѣшитъ  она,  тайкомъ, 
Во  всеоружьи  мужа,  корридоромъ... 
Гдѣ,  опустивъ  забрало  на  лицо,  — 
Какъ  Литаворъ,  выходитъ  на  крыльцо!... 

И  только  лишь  явилась,  передъ  взоромъ  — 
Всего  двора,  что  Литавора  ждалъ,  — 
Конь  былъ  ужъ  поданъ,  подъ  сѣдломъ  готовой, 
II  съ  нетерпѣнья,  въ  землю  билъ  подковой.... 
Тутъ,  —  голову,  предъ  ней,  онъ  приподнял  ъ, 
Да  и,  потрясши  гривою,  заржалъ  ! 

Самъ  княжій  конь,  ее  окинувъ  взоромъ, 
Какъ  бы  подумалъ,  —  что  подъ  Литаворомъ,   - 
Онъ  понесется,  съ  этимъ  сѣдокомъ!... 
Когда  жъ  садилась,  на  него,  верхомъ,  — 
Я  не  замѣтилъ,  у  нея,   признаться, 
Булата  —  ни  въ  рукѣ,  ни  у  бедра.... 
Знать,  позабыла,  или,  можетъ  статься, 
Не  обронила  ль?...  А  была  пора  — 
Ужъ  поздняя,  за  полночь...  И  пустился, 
Я,  по  слѣдамъ,  искать  его,  въ  потьмахъ.... 
Когда  же,  не  нашедши,  воротился,  — 

і 


Ворота  были  заперты!...  Въ  глазахъ, 
Тутъ,  у  меня,  и  пуще  —  потемнѣло... 
Бѣгу  къ  окну,  и  вижу  я  —  войска, 
Ужъ  далеко  отъ  замка...  Плохо  дѣло ! 
Верчусь,  дрожу,  не  зная,  что?  пока  — 
Князь  не  проснется,  и  придумать!...  разо.мъ, 
Въ  жаръ  и  ознобъ  меня  бросаетъ...   !*о, 
Куда  ни  брошусь  ,  да  ни  кину  глазомъ,  — 
По  всюду...     тихо,  глухо  и  темно! 

Вдругъ  вижу,  —  словно  молнія  блеснула, 
И  грянуло,  что  перекатный  громъ!... 
И,  у  меня,  душа  вся  тутъ  вздрогнула, 
Отъ  ужаса!...  И  вотъ  земля,  отъ  гула, 
Пошла  стонать...  и  въ  сумракѣ  ночномъ, 
Къ  той  сторонѣ,  гдѣ  тянется,  сосновой, 
Боръ  по  горѣ...  все  небо  —  ужъ  багрово, 
Подъ  заревомъ!...  знать,  съ  нашею  Литвой, 
Не  Нѣмцы  ль  это  —  завязали  бой!?... 

Подумалъ  я,  и  страхомъ  обхватило  — 
Всего  меня,  да  такъ,  что  вотъ  заныло, 
И  сердце,  у  меня,  при  мысли  той,... 
Что  жъ  станется  и  съ  нашей  молодой, 
Княгиней,  тамъ,  передъ  Нѣмецкон  силой!... 

А  вскорѣ  же,  затѣмъ,  и  Литаворъ... 
Ужъ  выспался  ль  послѣ  своей  дороги, 
Иль  пробудилъ  его  —  и  гулъ  тревоги, 
Ночной,  нежданной?...  чуть  раскрылъ  онъ  взоръ. — 
Вскочилъ  съ  постели,  и  воскликнувъ,  —  «боги!»  — 
Что  это  значить!   —  сталъ  кричать  и  звать.... 

Заслышавъ  грозный  голосъ  Литавора, 
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Дрожа  со  страха,  —  поскорѣП,  ползкомъ, 
Проползъ  я  въ  темный  уголъ  коррндора, 
Да,  притаясь,  при  сумракѣ  ночномъ, 
Оттоль  и  вижу,  какъ,  взбѣшенъ  ужасно, 
Онъ  шцетъ,  всюду,  своего  меча, 
II  панцыря. . .  но  лишь  искалъ  —  напрасно  ! 

II  сталъ  ногами  топать,  да,  стуча, 
Въ  дверь  кулакомъ,  не  зналъ  онъ,  сгоряча,  — 
Что  дѣлать?...  и  къ  женѣ  на  половину, 
Вдругъ  бросился,  ставъ  кликать  и  Гражину.... 

Но  отзыва  не  слыша,  въ  попыхахъ, 
Вернулся,  и,  могучею  рукою, 
Сорвавши,  разомъ,  съ  петель,  дверь  въ  сѣняхъ, 
Вотъ  выбѣжалъ  онъ  на   крыльцо  :  ногою, 
Сердито  топнулъ...  я  —  къ  окну  скорѣй!... 
А  между  тѣмъ  свѣтало, ...  и  людей  — 
Сталъ  онъ  сзывать;  кричитъ  изо  всей  силы.... 
То  —  слушаетъ...  но,  въ  замкѣ,  ни  души,  — 
Не  видно,  и  не  слышно!  все,  въ  тиши, 
Покоится,  какъ  посреди  —  могилы!... 
Да  никого  и  не  было...  одни, 

Лишь  только  —  зіы,  вдвоемъ  съ  нимъ,  оставались!... 
Меня  лишь  —  все  не  видитъ  онъ  въ  тѣни.... 

А  прочіе,  съ  княгиней,  всѣ  убрались; 
II  вотъ  онъ  внизъ  сбѣжалъ,  какъ  бы  шальной; 
Въ  конюшнѣ,  —  взялъ  и  осѣдлалъ,  проворно, 
Самъ  лучшаго  коня,  тамт,  подъ  рукой; 
Да,  шлемъ  схвативъ ,  и  на  плечо  —  плащъ  черный, 
Накинувъ,  мигомъ,  —  мечъ  тожъ  пріискалъ, 
Себѣ,  —  другой,  и  —  живо  поскакалъ, 
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Дворомъ,  къ  воротамъ  у  большой  дороги... 

Да  вдругъ  у  вала,  осадилъ  коня,    — 

И  сталъ  прислушиваться...  у  меня, 

Такъ  вотъ  душа  и  замерла  съ  тревоги, 

Что  это  будетъ?...  Но  вотъ,  вижу  я,  — 

Прислушавшись,  откуда  гулъ  несется, 

И  слышится  пальба,  что  раздается, 

Грозой  недальней...  князь  опять  коню  — 

Далъ  шпоры,  и,  что  изъ  лука  стрѣлою, 

Поводья  бросивъ,  самъ  же  головою, 

Къ  лукѣ  приникнувъ,  —  такъ  ,   что  въ  жизнь  свою. 

Не  видывалъ,  съ  такою  быстротою, 

И  удалью,  другаго  молодца!... 

Какъ  не  летать  и  легкоперой  птицѣ,  — 

Пустился  онъ  дорогою  къ  столицѣ..., 

А  я  стою  все,  тише  мертвеца, 

На  вышкѣ,  у  окна,  да  жду  конца ! 

И,  наконецъ,  къ  восходу  солнца,  стало  — 
Все  тише,  глуше.  .  и  послѣдній  гулъ  — 
Замолкъ,  и  зарева  уже  не  стало.... 
День  —  высь  и  долъ,  —  все  разомъ  опахнулъ, 
Отраднымъ  блескомъ!...   Только,  я  взглянулъ,   — 
И  страшную  увидѣлъ  вдругъ  картину,... 
Не  вдалекѣ  отъ  замка  предъ  собой!... 

Князь  и  Римвидъ,  съ  поникшей  головой, 
Несли  ужъ  въ  замокъ,  на  рукахъ,   Гражину, 
Съ  сѣдла  снявъ,  что  не  мертвую,  плащемъ, 
Прикрывъ  ее,  пурпуровымъ,  въ  которомъ, 
На  бой,  она  отправилась  тайкомъ, 
Сыгравъ  такую  ш\тк\   с     Литавс  юмъ, 
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Что  онъ,  не  въ  шутку,  былъ  взбѣшенъ,  какъ  звѣрь! 

За  то  жъ,  и  шутка  эта,  вид  ею,  даромъ, 

Не  обошлась  и  еп,  тамъ,   подъ  удароМъ  — 

Проклятыхъ  Нѣмцевъ!..  и  когда,  теперь, 

Я  вспомню  только,   —  при  одномъ  поминѣ, 

Дрожь  пробѣгаетъ  !...  и,  не  разъ,  кляну,  — 

II  Нѣмцевъ,  что  ударъ  такой,  княгинѣ, 

Въ  грудь  нанесли...  да  и  свою  вину,   — 

Что  проводилъ  ихъ,  по  ея  наказу, 

За  ворота,  да,  вмѣстѣ  съ  стражей,  сразу, 

Какъ  и  хотѣлось,  всѣхъ  троихъ  пословъ, 

Въ  ровъ  поскидавъ,  не  утопили  въ  лужѣ... 

Одинъ  —  конецъ,  и  не  было  бы  хуже!.. 

А  то,  —  изъ  рукъ  повыпустивъ  враговъ,  — 

Мы  лишь  взбѣсили,  бранью,  этихъ  псовъ.... 

Да  что  объ  этомъ  !  —  А  когда  Гражину  — 
Несли  вотъ  въ  замокъ,  на  рукахъ  своихъ, 
Князь  и  Римвидъ,  —  такъ,  по  слѣдамъ,  у  нихъ, 
Кровь  н  лилась!..  И  близкую  кончину, 
Свою,  ужъ  видя,  что  не  смерть  блѣдна, 
Въ  опочивалнѣ,  у  себя,  она, 
Вдругъ  на  колѣни,  передъ  Литаворомъ, 
Безмолвно  пала,  силы  лишена, 
Да,  обнимая  ноги  князя,  взоромъ, 
Болѣзненнымъ,  его  все  умоляла,  — 
Простить  ей!..  И  подъ  муками,  къ  нему, 
Простерши  руки,   мужу  своему, 
Въ  послѣдній  разъ,  со  стономъ,  прошептала  : 

—  «Прости!  прости  мнѣ  !   добрый  Литаворъ!.. 
Послѣднюю,  и  первую  —  измѣну!..»  — 
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И,  съ  этимъ  словомъ,  у  Граѵкины,  взоръ  — 
Погасъ...  Князь  зарыдалъ!..  Про  эту  сцену.... 
Какъ  только  вспомню,  —  сердце,  слышу  я, 
Такъ  и  сожмется,  съ  горя,  у  меня!.. 
Князь  зарыдалъ,  и  залился  слезами, 
Что  не  ребенокъ!..  да,  обвивъ  руками, 
Къ  груди  своей,  прижалъ  княгиню...  да; 
Прижалъ  ее,  и  —  крѣпко...  но  —  напрасно... 
Въ  послѣдній  разъ,  Гражина  взоръ  свой  ясный  — 
3  акрыла ,  и  умолкла ,   —  навсегда  ! 

Она  скончалась...  розою  прекрасной  — 
Родной  Литвы,  заранѣ,  подъ  грозой, 
Склонпвшися  головкой  молодой!... 
Надъ  нею  жъ,  долго,  молча,  безотрадно, 
Князь,  опустясь,  стоялъ,  да  только  хладной, 
И  неподвижной,  трупъ  жены  своей — - 
Держалъ  онъ,   подъ  горючими  слезами, 
Что,  у  него,  катились  изъ  очей... 

Потомъ,  привсталъ  онъ,  да  лицо,  руками, 
Обѣими,  закрывъ  себѣ,  и  самъ,  — 
Что  тотъ  же  трупъ,  стоялъ  въ  оцѣпененьи... 
Я  видѣлъ  все,  со  стороны,  —  глазамъ, 
Своимъ,  не  вѣря,  въ  горестномъ  смущеньи... 
И  замирало  сердце  у  меня!... 

Когда  жъ,  съ  Римвидомъ  князь,  —  Гражины  тѣло, 
Вдвоемъ,  взявъ,  на  постель  сложили...  я,  — 
Скорѣе,  съ  мѣста  своего!.,  и  дѣло  — 
Чѣмъ  кончилось?  —  самимъ  извѣстно  вамъ... 
Я  разсказалъ,  что  только  видѣлъ  —  самъ!»  — 
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II,  кончивъ   тѣмъ  разсказъ  свой,  —  «подъ  секре- 

томъ  ! »  — 
Все  сохранить,  старпкъ  сперва  просплъ, 
Какъ  связанный  священнѣйшіімъ  обѣтомъ, 
Отъ  самого  —  Рпмвида  ..  чтобъ,  объ  этомъ, 
Не  зналъ  народъ,  пока  еще  тотъ  жплъ!.. 
Со  смертью  же  Рпмвида,   —  всюду  стали, 
Смѣлѣіі,   о  томъ,  въ  народѣ  говорить... 
II  въ  Новогрудскоп  сторонѣ,  едва  ли, 
Теперь,  не  всякъ,  —  чуть  стоитъ  попросить,  — 
Споетъ  и  пѣсню  даже,  объ  Гражинѣ, 
II  Литаворѣ,  да  и  ихъ  кончинѣ, 
Что,  подъ  волынку,  и  слѣпцы  поютъ, 
П  красныя  дѣвицы  повторяютъ  !.. 
II  даже  поле  битвы  той  зовутъ  — 
Литовки  полемъ,  глѣ  благоухаютъ... 
Простые,  но  —  прекрасные  цвѣтки ; 
II  молодежъ  —  плететъ,  изъ  нихъ,  вѣнки, 
Гдѣ,  между  тѣмъ,  про  старь  воспоминаютъ, 
Качая  головой,  и  —  старики!... 


ПРИМѢЧАНІЯ 


1.  (Стр.  37.  ст.  13-и.) 

У  Новогрудка,  на  горѣ  высокой, 
Старинный  замокъ... 

Повоірудокъ  (^то\ѵо^гбсіек) ,  —  одинъ  изъ  древнѣйшихъ  го- 
родовъ  въ  Литвѣ ;  нѣкогда  владѣли  ими  Ятвяги  или  Языги 
(]асІ2\ѵіп§;о\ѵіе).  а  потомъ  —  и  Русь.  —  Въ  Батыевы  времена, 
онъ  былъ  разрушенъ  татарами,  по  вытѣсненіи  которыхъ, 
оттуда,  снова  былъ  занятъ  Литовцами  и  возстановлень  кня 
земъ  Эрдвилломъ  или  Эрдивилломъ  (Еггіхіѵѵіг)  Монтвиллови- 
чемъ,    о   чемъ  Стрыйковскій  такъ  пишетъ  : 

«а...  переправясь,  чрезъ  Нѣманъ,  нашли  они  (Литовцы),  въ 
четырехъ  миляхъ  оттуда,  высокую  и  красивую  гору,  на  ко- 
торой былъ  прежде  замокъ  съ  престольнымъ  городомъ  рус- 
скаго  князя,  именуемый  Новоѵрудокъ,  (Ко\ѵо§гбсіек)  и  обра- 
щеный  въ  праѵъ  грознымъ  завоевателемъ  Батыемъ.  Эрдвиллъ, 
пзбравъ  это  мѣсто  и  для  своей  столицы,  тотчасъ  же  вновь 
отстроилъ  замокъ,  и,  по  водвореніи  своемъ  здѣсь,  овладѣвъ 
и  большею  частью  русской  земли,  безъ  кровопролитія,  за- 
тѣмъ,  что  и  не  было  кому  ее  защищать,  сталъ  и  писаться  — 
великимь  кнлземъ  Новогрудсннмъ»  'см.  Кгопіка  8ігу]ко\ѵ. 
стр.  266,  изд.  Кенигсберг).  —  Развалины  замка  и  до  сихъ  поръ 
еще  видны.  —  А.  М 
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2.  (Стр.  38,  ст.  25). 
знаетъ  ихъ  Литва  ! 


Съ  незапамятныхъ  временъ  заселялъ  Литву  (Ыіюа,  Ы- 
Ікиапіа)  и  Жмудь,  (2тибг)  по  туземному  —  Жемайтисъ  (2е- 
та^уз)  или,  съ  латинскаго,  Самогитію  (8ато§іІіаі,  народъ, 
единоплеменный  съ  сосѣднею  Лотвою  или  Латышами,  Прус- 
сакамии  Ятвягами,  т.  е.  Языгами,  или  Судавами,  совершенно 
различный  отъ  славянскихъ  племенъ,  по  своему  —  и  происхо- 
жденіе  и  языку.  —  Фохт.ъ  (Ѵоі§Ьі),  въ  своей  исторіи  (6е- 
зспісЫе  Ргеиззепз),  всячески  старается  доказать  происхожде- 
ніе  Пруссаковъ  —  отъ  Готовъ,  и,  тѣмъ  самымъ ,  породнить 
ихъ  съ  Нѣмцами...  между  тѣмъ,  какъ  самый  языкъ,  такъ 
и  вѣра  ;  а  наконецъ  —  и  свидетельство  ВульФСтана  (\Ѵи1ГзІагі), 
скапдинавскаго  путешественника  IX  вѣка...  кажется,  доста- 
точно убѣждаютъ,  что  древніе,  кореные  жители  Пруссіи 
были  —  одного  рода  и  племени  съ  Литовцами !  Такимъ  обра- 
зомъ,  и  самихъ  Литовцевъ  принимаютъ  многіе  —  за  одно 
изъ  славянскихъ  племенъ,  которое,  по  ихъ  мнѣнію,  съ  дреа= 
нихъ  временъ  слилось  будто  бы  съ  Готами,  Финнами,  Эстами, 
и  т.  д. ,  да  изъ  такой  смѣси,  въ  послѣдствіи,  и  возникъ  — 
литовскій  народъ  (!?)..  А  доказательства  свои,  на  это,  осно- 
вываютъ  они  на  литовскомъ  языкѣ,  находя  въ  немъ  не  мало 
выраженііі,  втершихся  изъ  готскаго,  Финскаго,  нѣмецкаго, 
да  и,  болѣе  всего,  изъ  славянскаго  языка...  какъ  утверждаетъ 
это  и  самъ  Кеппенъ  (Керреп  ;)  въ  ученомъ  трудѣ  своемъ  :  о 
началахъ  языка  и  литературѣ  литовскаго  народа  (см.  Бгіеппік 
ЛѴгіІеп8кі,  1828  №  1.).  —Трудно,  однакоже,  согласиться  съ  та- 
кимъ предположеніемъ,  тѣмъ  болѣе,  что,  по  сосѣдству  своему 
съ  прочими  народами,  въ  особенности  —  славянскаго  племе- 
ни, и  которые  стояли  на  высшей  степени  просвѣщеніи  и 
гражданской  образованности,  или  такъ  ннзываемой  цивилиза- 
ціи,  чѣмъ  —  Литовцы,  хотя  послѣдніе  и  весьма  естественно 
могли  усвоить  себѣ  не  мало  иныхъ  выраженій,  или  словь,  и 
изъ  славянскаго  языка...  но,  при  всемъ  этомъ,  въ  литов- 
скомъ кореномъ,  а  именно  —  самогитскомъ  языкѣ,  замѣчается 
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большая  часть  и  собственно  принадлежа щихъ  литовскому  на- 
роду выраженій,  не  заимствованныхъ  ни  изъ  какого  другаго 
языка,  въ  особенности  —  относящихся  къ  на^камъ,  искус- 
ствам^ ремесламъ,  военнымъ  снарядамъ  или  вооружению, 
и  вообще  къ  безконечному  множеству  умствепныхъ  и  чув- 
ственныхъ  предметовъ,  какъ  можно  это  видѣть  и  въ  сочпне- 
ніи  Богуша,  о  происхожденіи  народа  и  языка  литовскаго 
(см.  X.  Халѵегу  ВоІш?г,  о  росга^ІкасЬ  пагосіи  і  ^гука  Ьііеѵѵ- 
8кіе§;о,  стр.  104.).  —  Такъ ,  и  по  всей  справедливости,  слѣ- 
дуетъ  считать  Литовцевъ  —  едвали  не  за  совершенно  отдель- 
ное племя  народовъ  Сѣверной  Европы9 !..  Впрочемъ,  объ  этомъ, 
столько  писано  и  толковано,  что  здѣсь  и  не  мѣсто  болѣе  о 
томъ  распространяться,  а  стоитъ  только  указать,  между  про- 
чимъ,  на  любопытныя  изслѣдованія  о  литовскихъ  древно- 
стяхъ  и  языкѣ  литовскомъ ,  какъ  равно  и  о  Ятвягахъ ,  или 
Языгахъ,  (іасІ2\ѵіп§о\ѵіе  ѵ.  іасхѵіех) ,  помѣщенныя  Ѳ.  Нарбу- 
томъ  и  въ  Виленскомъ  Еженедіьлъникѣ  (см.  Ту§.  \Ѵі1еіі^кі 
1817.  Т.  Ш  и  IV.),  да  и  въ  самой  исторіи  его  же,  подъ  загла- 
віемъ  :  Очеркъ  древней  Литвы  (см.  Т.  КагЬиІІ.  В^ІР]е  §1аго- 
хуіпе  паг.  Іліехѵз.  изд.  Вилен.  1835.  Т.  I.  стр.  4-52.).  Притомъ 
говорится,  объ  этомъ,  и  въ  сочиненіи  Мальтъ-брена,  подъ  загла- 
віемъ :  картина  древней  и  новѣйшей  Польши  (см.  ТаЫеаи  сіе  Іа 
Роіо^пе  еіс.  раг  Маііе-Вгип,  изд.  Париж.  1807    стр    217  ). 

3.  (стр.  38.  ст.  27.) 
Несутся  это —  рыцари  Крестовы... 

Орденъ  рыцарей  креста  или  крестовой  братіи,  кресто- 
носцевъ,  и  крыжаковъ  или  крыжатиковъ  (2акоп  кгхугаскі), 
называемый  тоже  и  орденомъ  тевтонскимъ  и  нѣмецкимъ,  го- 
степріимныхъ  рыцарей,  маріанитовъ,  т.  е  маріпнскихъ  (во 
имя  пресвятой  Богородицы)  и  т.  д  ,  основанъ  былъ  въ  Пале- 
стинѣ  въ  1190  году,  будучи  же  призванъ,  около  1230  года, 
мазовецкимъ  княземъ  Конрадомъ ,  на  защиту  Мазовіи  отъ 
Пруссаковъ  и  Литовцевъ,  сталъ  онъ,  въ  послѣдствіи,  страш- 
ною грозою,  не  для  одной  только  языческой  Пруссіи  и  Литвы, 
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но  и  для  прочихъ  сосѣднихъ  христіанекихъ  народовъ  и  зе- 
мель. Обыкновенный  и  всеобщій  отголосокъ  тогдашнихъ  лѣ- 
тописцевъ  укоряетъ  этотъ  нѣмецкій  или*тевтонскій  орденъ, 
преимущественно,  въ  алчности,  да,  притомъ,  и  въ  весьма 
слабомъ  усердіи  и  рвеніи  къ  распространенію  Христова  уче- 
та. —  Сами  Епископы  неоднократно  жаловались  Папам  ь,  на 
этихъ  Крестоносцевъ,  какъ  служившихъ  имъ  даже  препят- 
ствіемъ  къ  обращенію  идолопоклонниковъ  или  язычниковъ  въ 
христіанскую  вѣру,  и  которые,  притомъ,  исторгали  изъ  рукъ 
у  нихъ  церковныя  собтвенности  или  владѣнія,  и  притѣсняли 
самое  духовенство ! .. 

Здѣсь  не  мѣшало  бы  привести  многія  доказательства  та- 
кихъ  безчинствь  и  беззаконии!  этого  военно-монашествую- 
щаго  ордена  и  изъ  обвинигельныхъ  актовъ ,  неоднократно 
представляемыхъ,  противъ  него,  Папамъ  и  Императорамъ... 
Но,  для  тѣхъ,  кто  не  захотѣлъ  бы  тому  повѣрить,  доста- 
точно выписать  о  томъ  нѣсколько  словъ  и  изъ  самого  Іоанна 
Винт ертурс наго  (ЛоЬаппез  Ѵііосіигапиз)  ,  какъ  одного  изъ 
самыхъ  безпристрастныхъ  лѣтописцевъ  того  времени.  — 
Извѣстный  по  своей  правдивости  и  добросовѣстности,  писа- 
тель этотъ  не  имѣлъ  ни  малѣйшаго  повода  жаловаться  на 
какія  либо  личныя  оскорбленія  или  неудовольствія  со  сто- 
роны рыцарей  креста  или  крыжаковъ;  а  какъ,  и  самъ,  —  при- 
родный нѣмецъ,  да  и  духовное  лицо,  нисколько  не  могъ  онъ 
быть  и  проникнуть  какимъ  либо  предубѣжденіемъ  или  при- 
страстіемъ,  чтобы  брать  ему  и  сторону  язычниковъ...  Та- 
кимъ  образомъ,  и  во  всей  простотѣ  души  своей,  пишетъ 
онъ,  преварварскою  латынью,  объ  этихъ  Крестоносцахъ  или 
Тевтонахъ,  слѣдующее,  а  именно  : 

« Ніз  ІетрогіЬиз  (а.  1343),    сгисі^егі  (іотіпапіез  1оп§е 

Іа^ие  іп  ргоѵіпсіа  Ргиззепа,  ге§пі  ге§із  Іліаопіае,  та§пат 
рагіет  рег  Ьеііит  диосі  зіЬі  (ге§і)  іпіиіегипі  аиГегепіез  іп 
ргоѵіпсіат  гесІе§;египІ ;  ^иат  иі  геЬаЬегеЬ  (гех)  ірзіз  Гісіет 
саііюіісат  гесіреге,  Йгтііег  роШсеЬаІ,  (зіс!)  диосі  сит  іасеге 
гесизагепі ,  гех  Іііаопісе  а]еЬаІ :  «іп  Кос  Іосиіепіет  сотрге- 
Ігепйо,    диосі   поп  теат  /ісіет,   8ей  ресипіат,  арреіипі,    еі 
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Ыео  іп  радатзто  рег$еѵегаЪо!»  Эе  Ыз  Сгисі^егіз  ѵегЬшн 
■'  Іатепіаіііе,  еі  Псіеі  огіпосіохае  репііиз  іпітісит,  ^иос1  аЪзіЬ, 
епаггаіиг,  ^иос^  отпез  ра^апоз,  ^иоз  рег  Ьеііа  зіЬі  ІгіЬиіагіоз 
етсіипі,  таіипі  іп  зио  ра§апізто  гетапеге,  зиЬ  еогит  Ігі- 
Ьиіо,  ^иат  а  ігіЬиІо  ехетріоз,  иі  сіеѵоіе  Яа^ПаЬапЬ  ѵеі  ао!- 
пис  ІюсНегпа  сііе  На^ііапі,  йегі  йсіеі  саіЬоІісае  ргопѳззогез.  Ра- 
таіиг  еііат  ірзоз  ісгисі§егоз),  поп  зоіипл  Іеггаз  ргіпсірит  іп- 
псіеііит,  зесі  еііат  псіеііит  іпѵасіеге.  ••  —  Что  въ  переводѣ  зна- 
чить такъ  :  ««...около  этого  времени  (т.  е.  134-3  г.),  Кресто- 
носцы или  Крыжаки,  занимая  обширный  владѣнія  въ  Пруссіи, 
объявили  войну  литовскому  королю  и  насильственно  исторг- 
ли изъ  рукъ  у  него  большую  частР  края  ;  король,  чтобы 
отыскать  свое,  пообѣщалъ  имъ  было,  принять  католическую 
вѣру;  когда  же  они  и  слышать  не  хотѣли  объ  его  обѣ- 
щаніи,  онъ  сказалъ  имъ  по  литовски:  —  «Теперь  я  вижу 
ясно,  что  дѣло  идетъ  у  васъ,  не  объ  вѣрѣ,  а  только  —  объ 
деньгахъ;  и,  потому,  пребуду  я  лучше  въ  своемъ  языче- 
ствѣ ! »  —  А  что  вообще  говорятъ  объ  этихъ  Крестонос- 
цахъ...  такъ,  право,  и  слушать  —  больно,  да  и  прискорбно; 
а  притомъ  и  страшно,  чтобъ  они,  пожалуй,  не  нанесли  вели- 
каго  вреда  и  самой  вѣрѣ  православной!..  Такъ  говорятъ, 
напримѣръ,  будто  они  (Крестоносцы)  предпочитаютъ  даже, 
чтобы  покоренныя  ими  языческія  племена  —  оставались  луч- 
ше при  своемъ  идолопоклонствѣ,  да  только  платили  имъ  хо- 
рошую дань,  мѣмъ  видѣть  ихъ — свободными  отъ  этого  пла- 
тежа, съ  принятіемъ  ими  Св.  Крегценія  ,  о  чемъ  такъ  бла- 
гочестиво и  усердно  эти  язычники  умоляли,  да  и  понынѣ  еще 
умоляютъ  и  хлопочатъ,  желая  исповѣдывать  католическую 
вѣру !  —  Носятся  слухи ,  объ  этихъ  же  Крестоносцахъ  ,  что 
они  и  сильно  тревожатъ  да  и  раззоряютъ,  своими  набѣгамп 
или  наѣздами,  не  только  замки  государей  невѣрныхъ,  или 
языческихъ,  но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  —  самыхъ  благовѣрныхъ, 
или  христіанскихъ.»  (см.  Согриз  ЫзЬогісогит  тесііі  аеѵі,  есіі- 
Ііо  Ло.  6еог§.  Ессагсі.  Ілрзіае.  1774) 

Объ  этихъ  Рыцаряхъ  Креста,   говоритъ  то  же  самое,  при 
описаніи  ихъ  жестокихъ,   варварскихъ  и  самыхъ  противоза- 
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конныхъ  поступковъ  съ  Пруссаками,  и  другой  не  менѣе  из- 
вѣстный,  изъ  нѣмецкихъ  писателей,  а  именно  —  самъ  Ав- 
густ* Коцебу,  хогя  и  весьма  не  благоволить  онъ,  ни  —  Ли- 
товцамъ,  ни  —  Полякамъ,  въ  сочиненіи  своемъ,  весьма  важ- 
номъ  для  Литовской  исторіи  и  изданномъ,  въ  Римѣ  1808  года, 
подъ  заглавіемъ  :  Древняя  Исторія  Пруссги»»  (см.  Ргеиззепз 
аііеге  Сезспіспіе  ѵ.  Аи§.  КогеЬие.  Т.  II.  стр.  108  и  175; 
въ  статьѣ  :  Йспіісіегипе;  сіег  ОгсІепзЬгибег  іп  біезет  Хеіігаит 
т.  е.  въ  1312  г.  и  Т.  II.  стр.  60,  въ  статьѣ  :  8спі1с1егип§  сіег 
Ргеиззеп  пасЬ  §еепс!і§1епі  Кгіе§е,  т.  е.  въ  124-0  году,  а  также 
Т.  III.  стр.  275;  въ  статьѣ:  8спі1сІегип§;  бег  Стаиеі  іт  Огбеп 
лѵаЬгепсІ  сііезез  Іеігіеп  Хеіігаитз,  т.  е.  около  1446  года),  гдѣ 
нельзя  и  читать,  безъ  содроганія  ,  про  всѣ  жестокости,  ка- 
тя позволяли  себѣ  эти  Крестоносцы  выказывать  надъ  не- 
счастнымъ  Прусскимъ  народомъ!...  Стоить  здѣсь  привести, 
оттуда,  хотя  одинъ  небольшой  обращикъ  этого  звѣрства  нѣ- 
мецкой  Крестовой  братіи.  —  Такъ,  въ  концѣ  еще  XIV  сто- 
лѣтія,  когда  Пруссія  была  совершенно  ими  покорена  и  усми- 
рена, великій  магистръ  или  гросмейстеръ  ордена  крестонос- 
цевъ,  Конрадъ  Валленродъ,  озлобясь  на  Курляндскаго  Епи- 
скопа, приказалъ  всѣмъ  крестьянамъ  или  холопьямъ,  изъ  его 
епархіи,  поотрубливать  правыя  руки!  —  Объ  этомъ  свидѣ- 
тельствуютъ,  — и  Лео  (Ьео)  и  Третеръ,  (Тгеіег),  и  ЛукаДавидъ 
(Ьисаз  Ьа\ѵіб),  Таковы  были  эти  монашествующіе  Рыцари 
Креста,  —  Орденъ,  составленный  изъ  однихъ  Нѣмцевъ,  что  са- 
мое и  подавало,  какъ  Славянамъ,  такъ  равно  и  Литовцамъ, 
новый  поводъ  къ  оскорбительному  обращенію  и  съ  ними,  со 
стороны  тѣхъ  и  другихъ,  до  такой  степени,  что  Нѣмцы  и 
вообще,  едва  ли  не  по  милости  этихъ  Крестоносцевъ,  съ 
давнихъ  временъ  получили  ссбѣ  и  презрительное  названіе  — 
собакъ  или  псовъ?!..  Такъ,  и  извѣстной  польскій  историкъ 
Баньке  (Вапбікіе)  полагаетъ,  что  даже  и  Собачье  или  Песье 
Поле  (Рзіе  Роіе),  ознаменованное  побѣдою  Болеслава  III,  надъ 
Крестоносцами,  чуть  ли  не  потому  такъ  названо,  что  вымерло 
тамъ  множество  Нѣмцевъ  (псовъ)?!.. 
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4.  (стр.  39.  ст.   Н-15). 

Передовой,  —  во  всей  бранѣ,  какую, 
Въ  бой,  надѣваетъ  на  себя  Тевтонъ... 

Вооруженіе  Тевтоновъ  или  Рыцарей  Креста  (см.  выше 
примѣч.  3),  какъ  не  безизвѣстно  едва  ли  и  не  каждому  изъ 
нашихъ  читателей,  составляли  —  стальной  шлемъ  съ  глубо- 
кимъ  эабраломъ,  осѣненный  страусовыми  перьями;  кован- 
ныя  металлическія  латы,  панцырь  и  т.  п.,  бѣлая  епанча  съ 
чернымъ  на  ней  крестомъ,  бердышъ,  широкін  и  тяжеловѣс- 
ный  мечъ,  копье,  мушкетъ  или  пищаль  и  т.  д.  —  На  кушакѣ 
же  —  четки,  да,  у  командоровъ,  —  рогъ  на  перевязи  черезъ 
плечо...  Впрочемъ  подробнѣйшія  обо  всемъ  этомъ  евѣдѣнія  — 
можно  найти  и  въ  разныхъ  сочиненіяхъ  о  средневѣковомъ  ры- 
царствѣ. 

5.  (стр.  40.  ст.  8—9.) 

Затѣмъ,  что  такъ  и  лочетъ,  каждый  день, 
Кровь  Прусскую.... 

Пруссаки  съ  одноплеменниками  ихъ  Литовцами  (см.  примѣч. 
2) ,  питали  къ  нѣмцамъ  непримеримую  вражду  и  ненависть, 
которая  сталась  даже  —  какъ  бы  врожденнымъ  чувствомъ  или 
и  свойствомъ  ихъ  крови !  —  Не  только  во  времена  еще  язы- 
чества, но  и  по  самомъ  обращеніи  прусскаго  и  литовскаго 
народа  въ  христіанскую  вѣру,  когда  погребали,  бывало,  ли- 
товца или  пруссака,  те  плакальщики,  между  прочимъ,  такъ 
обыкновенно  припѣвали  надъ  покойникомъ : 

«Ступай,  горемыка,   въ  міръ  лучшій,  гдѣ,  вскорѣ, 
Забудешь  свое  здѣсь  житейское  горе, 
Отъ  хищниковъ  —  Нѣмцовъ,  которымъ  ужъ  тамъ  — 
Не  властвовать  больше,  какъ  здѣсь,  надъ  тобою  ... 
А  будешь,  надъ  «ими,  господствовать  —  самъ, 
-Да  и  топтать  иѵь,  что  псовъ,  подъ  ногою!...» 
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Объ  этомъ  свидѣтельствуютъ.  —  и  Бѣльскій,  и  Стрыйковскш  ; 
да  п  досель  еще ,  въ  глубинѣ  Литвы ,  подъ  владычествомъ 
Прусскимъ  ,  нѣтъ  позорнѣе  и  невыносимѣй  обиды  для  та- 
мошняго  простолюдина,  какъ  назвалъ  его  —  Нѣмцемъ.  А.  М. 

6.  (стр.  40.  ст.  23—25.) 

И  Тевтонъ, 

Иль  нѣмецъ,  ихъ  не  понимавшій  рѣчи, 
Все  жъ  понималъ  онъ  —  голосъ  человѣчій ! 

Не  только  о  нравѣ  ,  но  и  объ  умѣ  нѣмцевъ ,  вообще  невы- 
годно думаютъ  и  Лптовцы  и  Пруссаки  ,  у  которыхъ  пошло 
даже  въ  повсемѣстную  поговорку:  Глупъ  какъ  Пѣмщъ!  — у 
самого  вышеупомянутаго  нѣмецкаго  писателя,  Августа  Ко- 
цебу  (см.  Ргеиззепз  СезсЫсЫе  ѵ.  Аи§.  КоІхеЬие,  Т.  I. 
стр.  72),  сказано,  между  прочимъ  :  «ипсі  лѵеіі  гііе  ОеЩ&спеп 
зеііеп  йег  {гетсіеп  8ргасЬеп  РеіпЬеіІеп  ШсЫі§  лѵигсіеп,  50 
бя^іеп  те  Ргеиззеп  аисЬ  ѵѵоЫ  ѵоп  еіпеп  еіпіаііі^еп  Меп- 
зспеп:  ег  Ш  йитт  юге  егп  ЪеиІвсЪегІ»  —  Объ  этомъ  упо- 
минается и  у  Линде ,  въ  его  польскомъ  словарѣ ,  подъ  сло- 
вомъ:  Шетгес ;  а  также  и  въ  ученыхъобъяененіяхъ  любителя 
Литовскихъ  древностей,  бывшаго  Кенигсбергскаго  Профессора 
Резы  (КЪеза) ,  къ  его  нѣмецкому  переводу ,  съ  литовскаго 
языка ,  поэмы  Хр.  Доналейтиса  :  Четыре  времени  года  (см. 
сіаз  ІаЬг ,  іп  ѵіег  Се$ап§;еп,  аиз  сіет  ПіпаиізсЬеп  сіез  Спгі- 
зііап  БопаІеШз  іпз  БеиІзсЬе  ііЬегІга§;еіі1  ;  поэма  эта,  писан- 
ная гекьзаметромъ ,  одинъ  изъ  древнѣйшихъ  памятниковъ 
Литовской  литературы ,  кромѣ  прекраснаго  изложенія  ея  и 
въ  сказанномъ  нѣмецкомъ  переводѣ ,  не  менѣе  замѣчатель- 
на  и  весьма  любопытна ,  сама  по  себѣ ,  и  тѣ.мъ .  что  пред- 
ставляетъ  живую  и  вѣрную  картину  древнихъ  обычаевъ 
Литовскаго  народа.  —  А.  М.  щ 

Этотъ  же  г.  Реза  издалъ  и  сборникъ  Литовскихъ  народ- 
ныхъ  пѣсень  (Баіпоз) ,  съ  нѣмецкимъ  переводомъ,  подъ  за- 
главіемъ:  ШЬаиіеспе  Ѵоікзііесіег  еіс.  ѵоп  Б.  ,1.  Шіеза. 
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7.  (стр.  42.  ст.  4-— 5.) 

Пзъ  слугъ,  бояръ  п  разныхъ  лицъ,  во  дпоръ, 
Допущенныхъ  —  для  свиты  и  совѣта.... 

Частыя  п  близкія,  торговыя  п  прочія  сношенія  съ  давнихъ 
поръ,  у  Литвы,  съ  сосѣднею  Русью,  и  усвоеніѳ  себѣ,  Литов- 
цами, даже  русскихъ  обычаевъ  и  гражданскаго  устройства, 
проявили,  въ  Литвѣ,  и  особое  состояніе  жителей,  извѣстныхъ 
подъ  русскимъ  именемъ — Бояръ,  или,  какъ  они  называли,  по 
своему,  —  Байоровъ  (Ва_]'ога5);  это  были  —  Литоисіае  дворяне, 
состоявшіе  въ  полной  зависимости  отъ  свопхъ  удѣльныхъ 
князей,  по  тогдашней  Феодальной  спстемѣ ,  и  которые  обя- 
заны были  нести  и  военную  службу  ,  т.е.  какъ  сами  итти 
на  войну,  такъ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  давать  и  ополченцевъ  пзъ 
своихъ  помѣстьевъ.  —  Въ  этомъ  значеніи  пробыли  эти  боя- 
ре или  байоры  до  тѣхъ  поръ,  что,  въ  Литвѣ,  не  образова- 
лось, наконецъ,  настоящее  дворянское  сословіе ,  по  образцу 
Польской  шляхты  (згІасЫа  роізка),  которое,  вскорѣ  потомъ 
получивъ  и  политическое  значеніе ,  стало  уже  и  презирать 
боярское  или  байорское  состояніе  ,  какъ  относившееся  къ 
языческимъ  временамъ,  возводя  даже  и  собственныхъ  своихъ 
холопей  въ  званіе  байоровъ.  (см.Виленскій  альманахъ  :  2пісг,  на 
1834  году,  стр.  321).  —  Объ  этихъ  же  Іитовскихъ  Лоярахъ, 
или  байорахъ,  подробнѣе  упоминается  и  у  Даниловича  (см. 
Бапі1о\ѵіс2,  ЗіаІиЬ  Кагігаіегха  Іа^іеііопсхука,  АѴИпо  1826).  и  у 
Чацкаго  (см.  Тасі.  Сгаскі,  Рга\ѵа,  еіс.  Т.  1.  стр.  306). 

8.  (Стр.  45  ст.  16—17). 

Ну,  такъ  вотъ  —  и  обрадовался  сильно, 
Что  князь  нашъ  Витовтъ... 

Витовтъ  ,  или  (у  Польскихъ  писателей)  Витолдъ  и  Ви- 
тольдъ  (ѴГіІоІсІ  ѵ.  \ѴіІоМ),  сынъ  Кейстута,  —  одинъ  изъ  ве- 
лнчайшихъ   богатырей   Литвы.    Объ  военныхъ   подвигахъ   и 
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и  хитрой  политнкѣ  этого  могучаго  Литовскаго  государя,  кро- 
мѣ  Литовскихъ  и  Польскихъ  историковъ  и  лѣтоиисцевъ, 
упоминается  и  въ  самой  исторіи  древней  Пруссіи  Ав.  Ко- 
цебу,  (см,  Ргеиз.  аІЬ.  ОезсЬ.  особенно  Т.  III.  стр.  232),  а 
также  въ  его  же  и  біограФическомъ  очеркѣ ,  иодъ  заглавіемъ  : 
Свидригайло  (см.  8ѵѵіІгі§аі1,  еіп  Веііга^  ъи  сіеп  ОезсЫсЫеп 
ѵоп  ІЛіЬаиеп,  Киззіапсі ,  РоЫеп  ипсі  Ргеиззеп ,  ѵоп  Аи§.  Ко- 
ІхеЬие,  Ьеіргі^.  1820).  —  А.  М. 

9.  (стр.  47.  ст.  17.) 

И  чуть  лишь  солнце,  съ  наступленьемъ  дня, 
Лучь  первый  броситъ  на  курганъ  Мендога... 

Мендогъ,  Миндагъ,  Миндова  или  Миндовсъ,  и  Миндовгъ  а 
также  Миндакъ  и  МендулФъ  Ринголтовичъ  (Мепсіо^,  Міпсіа^оз, 
Міпсіоѵѵе,  ѵ.  Міпсіолѵз,  Міпсіак,  МепсІиІІКуп^окоѵѵісг),  и  т.  п.  — 
подъ  всѣми  этими  языческими  именами,  быль  извѣстный  всѣмъ 
князь  Литовскій  ,  который,  по  освобожденіи  Литвы  изъ-подъ 
чужеземнаго  владычества,  первый  поставилъ  ее  на  высокую 
степень  могущества  и  славы,  да  и,  ставь  грозою  для  сосѣдей, 
принялъ  было  и  христіанскую  вѣру ,  а  съ  дозволенія  папы 
короновался  и  королемъ  Литовскимъ  въ  Новогрудкѣ  1252 
года.  —  Близъ  Новогрудка  есть  и  насыпная  гора,  которая  и 
до  сихъ  поръ  еще  носитъ  названіе  Мипдовговой  могилы, 
какъ  и  полагаютъ  ее  курганомъ  этого  богатыря ;  находится  же 
она  на  В.  отъ  Новогрудка,  въ  Щоршахъ  (Згсгогзге),  имѣніи 
древняго  литовскаго  боярскаго  рода  Хрептовичей.  А.  М. 

Поэтому  и  сказано  въ  подлиниикѣ  у  автора  Гражины : 

А  зкого  зіоіісе,  ъ  82С20гзо\ѵзкіе]  §гапісу, 
Ріепѵзгут  рготукіет  §г6Ь  Мепс1о§а  сіга^піе  еіс. 

т.  е.  въ  буквальномъ  переводѣ : 

А  чуть  солнце,  со  Щорской  границы, 

Лучемъ  первымъ  подернетъ  могилу  Мендога,  и  проч. — 
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Но  слишкомъ  буквальная  точность,  въ  описаніи  этой  мѣст- 
ности,  не  составляетъ  особенной  важности...  по  этому  въ  рус- 
скомъ  переводѣ  пашемъ,  притомъ  и  вообще  свободном ъ  или 
вольномъ,  названіе  это  Щорской  границы  —  и  опущено. 

Здѣсь  же,  для  любознательныхъ  читателей ,  считаемъ  не 
лишнимъ  упомянуть,  что  по  словамъ  одной  нѣмецкоіі  лѣто- 
пнси.  (см.  Сгопіса  аиз  еіпеп,  ипсі  апсіегеп  Сгопікеп  аиз^его^еп, 
еіс.  ѵ.  ,).  К.  В,  а.  1697.),  сверхъ  вышесказанной  Мендоговой 
или  Мнндовговой  могилы,  или  насыпной  горы,  въ  Щоршахъ, 
открыта  ,  будто  бы  ,  и  другая  гробница  этого  же  великого 
князя  Литовскаго  и  короля  всей  Литвы ,  Мендога !  —  Тамъ 
говорится,  что,  въ  1681  году,  при  разрытіи,  въ  Аглонѣ  (А^іо- 
па?),  на  берегу  Двины,  развалинъ  одной  старинной  каменной 
башеньки  ,  найдена  ,  между  прочимъ,  въ  муссорѣ ,  черная 
мраморная  плита,  на  которой,  не  смотря  на  всѣ  ея  повреж- 
денія  отъ  времени,  авторъ  этой  лѣтописи  могъ  ясно  вычи- 
тать —  находившуюся  на  ней  латинск\  ю  надпись  слѣдующаго 
содержанія,  а  именно: 

Нас.  ^иіезсіі.  пито Мепбосиз. 

Вих  ЬНпиапиз е  .  .  . 

Ѵіѵеге.  сиі.  ѵііэз еі  оЬі 

ге.    тиіІ  попог.  8  .  .  .  е  .  .  .  .  I  .  п  .  о.  і 
Іипс.  гех.  е.  сіисе  пипс   .  хс.  '  .  .   .  пипс. 

Ргіпсерз.    пипс.    ісіоііз    сиііог 

(іиріех.  ѵезіе.  зепесіиііз  .  .  з 

Азіиііаз  сгийеііх оссізиз.   езі. 

Аппо.  МССХ.ХШ  8а1и1із.  ЗерІетЪег.  XII. 

Эта  же  надпись  начертана  на  камнѣ  письменами,  въ  родѣ  — 
какъ  бы  какихъ-то  рунъ ,  изображенными  такъ  называе- 
мою вязью  и  похожими  съ  виду  на  латинскія  и  греческія, 
а  даже ,    чуть   ли ,    и   не   на   турецкія ,    особенно    гдѣ ,    по 


*  Это  ХС.  должно  быть  —  сЬгізІіапиз?.. 
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догадкамъ  только,  читается:  осеі*'ѵв  елі?!?..  На  сшімкѣ 
же  съ  нея,  приложенном ъ  къ  упомянутой  лѣтописи,  ска- 
зано внизу:  «остальном  не  достаешь.»  а  съ  поля  поме- 
щено, на  нѣмецкомъ  языкѣ,  донесеніе  объ  открыты  этой 
мраморной  плиты,  которая,  еще  при  жизни  самого  лѣтопис- 
ца.  находилась  въ  Кокснгаузенѣ,  при  тамошней  церкви. 

Авторъ  древней  исторіи  Литовскаго  народа,  г.  Ѳеод.  Нар- 
бутъ,  въ  своемъ  этомъ  трудѣ  (см.  Б2Іе]е  біагогуіпе  Кагосіи 
ЬіІе\ѵвкіе§о ,  Т.  I.  стр.  376— 377,  изд.  Виленск.  1835),  гово- 
рить, что,  сколько  онъ  ни  старался,  никакъ  не  могъ  оты- 
скать этой  надгробной  плиты  съ  гробницы  Мендога;  видѣлъ 
онъ  только  кусочекъ  чернаго  мрамора,  найденнаго  въ  Ко- 
кенгаузенѣ,  близь  тамошней  церкви,  который  онъ  и  пріо- 
брѣлъ  себѣ,  какъ  драгоцѣнность.  да  и  точить  на  немъ  свой 
перочинный  ножикъ,  досадуя,  какъ  видно,  что  нельзя  было  ему 
открыть  больше  ни  малѣйшаго  слѣда,  ни  Доже  доискаться  и 
мѣстнаго  о  томъ  преданія!...  А  если  бы  вздумалось  кому, 
изъ  любопытства ,  видѣть  этотъ  памятникъ  литовской  стари- 
ны, тотъ  можетъ,  для  повѣрки,  и  самъ  отправиться  на  мѣсто 
его  открытія,  т.  е.  въ  Кокенгаузенъ,  который  находится  на 
берегу  Двины,  близь  Риги,  какъ  значится  по  и  въ  Г^оиѵеаи 
Бісііоппаіге  Оёо^гаргп^ие  еіс.  раг  Ѵо?§;іеп  еіс.  изд.  Париж. 
1817  года,  гдѣ,  на  стр.  294,  такъ  сказано:  «КокепЬаизеп.  ои 
КокепЬиуз,  ѵіііе  іогіе  сіе  Ілѵопіе,  еиг  1а  Эѵѵіпа,  аѵес  ип  спаі. 
а  17  Ь.  8.  I.  (іе  Кіда», 

Изъ  этой  же  вышепрописанной  латинской  надписи  видно, 
что  Мендогъ  быль  и  великій  князь  Литовскій  ,  и  король;  и 
христіанинъ,  и  идолопоклонникъ;  жестокъ,  хитеръ,  и  убить 
да  и  иохороненъ,  12  сентября  1263  по  Р.  X. 

Такъ  чтобы  сколько  нибудь  и  примириться  съ  прахомъ 
великаго  Мендога,  чуть  могъ  онъ  быть  и  непріятнопотревоженъ 
такою  Латинской  надписью  на  черной  мраморной  плитѣ,  ко- 
торой и  самые  слѣды  такъ  еще  сомнительны...  а  притомъ 
придеряшваясь  и  старинной  поговорки  латинской :  «бе  тогіиіз 
аиі  піпіі  зиі  Ьепе!»  — приведемъ  здѣсь,  въ  заключеніе,  хоть 
прекрасные  стихи  —  извѣстнаго  Польскаго  современнаго  пи- 
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сателя,  беллетриста,  историка  и  поэта,  г.  Іос  Крашевскаго, 
нзъ  его  Литовской  поэмы  :  АнаФІель  (АпаГіеІай),  гдѣ  говорится 
о  Миндовскоіі  могплѣ,  находящейся  близь  Новогрудка....  Вотъ 
они  въ  переводѣ  : 

Б.шзъ  Новогрудка,  въ  полѣ,  чья  могила, 
Своей  громадой^  праха  горсть  покрыла?.. 
Могила  эта,  въ  глубинѣ  своей, 
Скрываетъ  кости  —  славнаго  Мендога, 
Богатыря,  едва  ль  не  полубога,  — 
Литвы!.,  ея  давноминувшихъ  дней  — 
Великой,  громкой,  вѣковѣчный  славы, 
Которой  и  далекія  державы  — 
Дивились...  такъ,  и  не  въ  Литвѣ  одной, 
Гремѣлъ  Мендовгъ,  —  могуществомъ  и  силой,  — 
Какъ  мудрый  вѣнценосецъ  и  герой, 
Почіющій,  подъ  этою  могилой! 

По  ней  же,  —  проходили  времена... 
Да,  съ  ними.  —  и  чужія  племена, 
Топтавшія  ее  своей  ногою, 
И  настилавшія,   за  слоемъ  слой, 
Костьми  своими,  тамъ!...  да,  подъ  рукой, 
У  пахаря,  и  самый  ллугъ  съ  сохою, 
Ея  бокамъ,  — покоя  не  давалъ, 
Все  глубже  да  и  глубже,  острымъ  зубомъ, 
Ихъ  прогрызая,  чтобъ  зерну,  надъ  срубомъ, 
Гдѣ  древній  прахъ  богатыря  лежалъ,  — 
Жизнь  новую  давать,  съ  весною  новой, 
Какъ  безпощадно,  дико  и  сурово,  — 
Земли  завѣтной  онъ  ни  разрывалъ!.. 
Надъ  этой  богатырскою  могилой, 
Не  разъ,  и  поселянинъ  распѣвалъ  — 
Пѣснь  о  Миндовсѣ,  громко,  но  уныло... 
Не  разъ,  на  ней,  и  путникъ  отдыхалъ. 
Да  и,  не  разъ,  проѣзжій  той  дорогой, 
На  спросъ:  —  Что  это  за  гора?  —  въ  отвѣтъ, 
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Отъ  ямщика,  не  думавшего  много, 

Тутъ  получивъ  :  —  «Миндогова!»  —  привѣтъ, 

Почтительно,  ей  отдавалъ  —  поклономъ, 

Иль  вздохомъ,  подъ  литовскимъ  небоеклономъ, 

Особенно,  при  видѣ,  какъ,  на  ней,  — 

И  старики,  усѣвшись  средь  дѣтей, 

Внимавшихъ,  на  колѣнкахъ,  ихъ  разсказамъ, 

Повѣдали  о  Миндовса  дѣлахъ, 

Его  умѣ  великомъ  и  бояхъ... 

И  —  изъ  могилы,  вызванная  разомъ, 

Тѣнь  исполина,  въ  образѣ  своемъ, 

Туманномъ,  тутъ,  на  облакахъ  носилась, 

Въ  стальной  бронѣ,  съ  Рингольдовымъ  мечомъ, 

Въ  рукѣ  могучей,  да  челомъ  клонилась, 

Къ  народу,  пробуждая,  въ  немъ, 

Живую  память  —  объ  его  быломъ!.. 

А  нынѣ?  —  нынѣ,  эта  ужъ  могила,  — 
Вся  порасла  лишь  дикою  травой, 
Что  корни  въ  глубь  песчаную  пустила ; 
И  исполинъ,  —  ни  тѣнью  гробовой, 
Не  возстаетъ  уже  изъ  той  могилы; 
За-тѣмъ,  что  въ  ней  и  праха,  отъ  него, 
Нѣтъ,  можетъ  быть,  —  ни  горсти!.,  да  и  силы, 
Нѣтъ  у  народа,  вызвать  своего  — 
Богатыря  и  тѣнь  ..  Такъ  память  даже, 
Въ  Литвѣ,  давно  погасла  ужъ  о  немъ! 
II  —  на  могилѣ  —  пусто  все  кругомъ, 
При  тишинѣ  глубокой...  Иногда  же, 
Прерветъ  ее,  жужжаньемъ,  лишь  пчела, 
Ища  тутъ  меду  —  и  въ  травѣ  негодной; 
Иль  птица,  шумомъ  своего  крыла, 
Съ  челиканьемъ,  спускаясь  къ  ней  свободно, 
Поотдохнуть...  да  человѣкъ,  порой,  — 
Отъ  устали  присядетъ  мимоходомъ, 
И,  безъ  вниманья  къ  славѣ  громкой  той, 
Что  нѣкогда,  любимый  всѣмъ  народомъ, 
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Ему,  Миндовгъ  великій  —  завѣщалъ, 
Когда  Литву  родную  возвышалъ, 
Своимъ  умомъ,  оружіемъ  и  силой... 
И,  отъ  его  могилы  вѣковой, 
Теперь,  остался  только  не  большой  — 
Курганъ ,  да  имя,  слитое  съ  могилой, 
Кругомъ  поросшей  —  дикою  травой, 

(см.    Апа/іеіаз,   ріезпі  ъ  робаіі   ЬіІ\ѵу,   ргхег  .1.  I.  Кгабге\ѵ- 
зкіе§о,  изд.  Виленск.  1843.  стр,  331). 

10.  (стр.  52.  ст.  23). 

Когда  жъ,  и  въ  правду,  ты  идешь  на  Лиду... 

Лида  (Ілсіа) ,  нѣкогда  —  столица  удѣльнаго  княжества, 
нынѣ — небольшой  уѣздный  городокъ  Виленской  губерніи. — 
Подробнѣе  же,  объ  этомъ  древнемъ  литовскомъ  городѣ,  го- 
ворится въ  одномъ  весьма  рѣдкомъ  русскомъ  ГеограФическомъ 
Словарѣ,  откуда  не  мѣшаетъ  здѣсь  и  выписать  слѣдующее, 
а  именно : 

«Лида,  вновь  учрежденный  уѣздный  городъ  Гродненской 
губерніи,  лежитъ  подъ  44°  4'  С.  Ш.  и  подъ  53°  50'  В.  Д., 
при  рѣкѣ  Дцылѣ,  впадающей  въ  р.  Неменъ;  разстояніемъ 
отъ  С.  Петербурга  въ  1026,  отъ  Москвы  —  въ  935,  а  отъ 
губернскаго  города ,  Гродны ,  —  въ  90  верстахъ.  —  Сей 
городокъ,  въ  прежнее  польское  владѣніе,  принадлежалъ  къ 
трокскому  воеводству,  имѣлъ  своего  имени  дистрактъ  и  за- 
мокъ,  въ  коемъ  были  засѣданія  сеймиковъ,  земскій  трибу- 
налъ,  и  староство.  —  Въ  уѣздѣ  его  —  лучшія  мѣстечки  : 
Кобела,  Еншишки,  Дубица,  Радунки,  Лепнишки,  Бѣлица,  не- 
большой городокъ  при  рѣкѣ  Неменѣ,  и  Жолуде.»  (см.  Сло- 
варь ГеограФическій  Россійскаго  Государства,  и  проч.  собр. 
Аѳанасіемъ  Щекатовымъ ;  Москва.  1804.  Ч.  III  К.  —  М. 
стр.  1112.) 


я 
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11.  (стр.  56.  ст.   1.) 

Ни  въ  дичи,  ни  въ  меду,  у  насъ,  родномъ... 

Дичь  и  медъ,  были  двѣ  главный  статьи  на  пирахъ  и  пн- 
рушкахъ  у  древиихъ  Литовцевъ.  А.  М. 

Здѣсь  кстати  сказать  и  вообще  о  первобытномъ  состояніи 
Литвы.  —  Народъ  Литовскій ,  первоначально ,  довольно  бѣд- 
ный  да  и  мало  нуждавшійся  въ  избыткахъ  ,  при  простотѣ 
своихъ  правовъ  и  обычаевъ  ,  былъ  не  прихотливъ  ,  ни  въ 
пищи,  ни  въ  одеждѣ  ,  ни  въ  самомъ  жильѣ,  и  довольствова- 
лись весьма  малымъ ,  по  своимъ  силамъ  и  возможности  удо- 
влетворяя потребности  домашняго  обихода. 

Не  было  у  этихъ  литовцевъ,  въ  темныя  времена  ихъ  перво- 
начальнаго  быта  ,  ни  Фруктовыхъ  садовъ ,  ни  даже  огоро- 
довъ ,  какъ  видно  это  по  самымъ  названіямъ  и  огородной 
зелени,  изъ  которой  одинъ  лукъимѣлъ,  у  нихъ,  свое  литов- 
ское наименованіе  —  Свогупосъ  (8\ѵо§шюз) !...  Всѣ  же  прочіе 
плодовыя  деревья  и  плоды ,  а  также  и  овощи,  носятъ  и  до- 
сель ,  въ  Литвѣ  ,  названія ,  заимствованныя  изъ  русскаго  и 
польскаго  языка,  какъ  замѣчаетъ  это  и  Богушъ  (см.  у  Миц- 
лера,  т.  I.  стр.  117). 

О  такомъ  скудномъ  положеніи  древнихъ  Литовцевъ,  пи- 
шетъ  и  Матвѣй  Мѣховскій  или  Мѣховита  (Масіеу  Міес1ю\ѵі1а 
ѵ.  г  МіесЬоѵ/а),  въ  своей  лѣтописи  (см.  тамъ  же,  у  Миц- 
лера,  Т  I-  стр.  206)  :  —  «Наэс  §епз  ЬіЬЬиапогит,  аппіз  зирегіо- 
гіЬиз,  асіео  оЪзсига,  сопіетріа  еі  ѵіііз  арий  Киіпепоз  ГиіЬ, 
иі  ргіпсірез  Кіоѵіепзез,  аЬ  са,  зоіа  регіхотаіа  еі  зиЬега,  оЬ 
е^езіаіет  еі  зоіі  паііѵі  зІегіШаЬет  ,  іп  зі§пит  Іапіиттосіо 
зиЬ]ес1ютз;  ехі§египІ.»  т.  е.  «Народъ  этотъ  Литовскій,  въ 
прежніе  годы,  такъ  былъ  теменъ  и  презрителенъ,  въ  гла- 
захъ  у  русскихъ,  что  Кіевскіе  князья,  ради  его  крайней  ни- 
щеты и  безплодія  самой  почвы  тамошняго  края,  требовали 
отъ  него,  въ  подать,  однихъ  порткооъ  и  лаптей,  да  и  то, 
какъ  знака  только  подданства  » 

О  первоначальной  же   одеждѣ,    а   такя^е   жильѣ  и   оружіи 
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древнихъ  лптовцевъ,  можно  видѣть  п  изъ  слѣдующихъ  сти- 
ховъ  лѣтописца  Стрыйковскаго,  которые  передаемъ  здѣсь  въ 
буквальномъ  переводѣ  прозою  : 

«Одежда  ихъ  —  звѣриная  ,  изъ  шкуръ  да  кожи;  а  по- 
житки —  все,  что  могъ  кто  снести  на  себѣ;  домъ  —  простой 
шалашъ  ,  покрытый  дерномъ;  обувь  —  изъ  лыка;  на  головѣ 
башлыкъ,  изъ  лбища  или  черепа,  сорваннаго  у  дикаго  звѣря... 
кто  бъ  взглянулъ  на  нихъ,  на  тогдашнихъ  жмудиновъ  (са.моги- 
тянъ),  могъ  бы  подумать,  что  это  просто,  —  Геркулесы,  въ 
шкурахъ,  на  головѣ  и  плечахъ,  сорванныхъ  только  не  со  льва, 
а  съ  волка,  медвѣдя  или  зубра!...  А  когда  вотъ,  потомъ, 
позахвативъ  ,  въ  русскихъ  земляхъ,  и  плуги,  стали  ковать 
себѣ  копья  изъ  ихъ  желѣзныхъ  рѣзаковъ  или  сошниковъ, 
да  и  насаживать  ихъ  на  длинныя  жерди  или  шесты,  либо 
выковывать  изъ  нихъ  и  для  стрѣлъ  своихъ  наконечники... 
Посмотрѣли  бы,  что  и  былъ  это  за  народецъ!..  Да  только — 
не  любили  они  долго  пригрѣвать  подъ  собою  мѣста...»  (см. 
8ігу)'к.  Кгопіка,  кн.  VI.  стр.  214- — 215).  Почти  то  же  и  въ  дру- 
гомъ  у  себя  мѣстѣ  говоритъ  тотъ  же  лѣтописецъ,  з  поминая  о 
вооруженіи  древнихъ  Литовцевъ,  по  случаю  иохода  Эрдвила  въ 
завилейскую  сторону.  Вотъ  его  слова,  въ  переводѣ :  «Вмѣсто 
латъ  и  панцыря,  —  чего  еще,  въ  то  время,  не  знали  Жамай- 
ты,  (т.  е.  Жмудины  или  Самогитяне),  —  на  однихъ  были  — 
звѣриныя  шкуры ,  даже  невыдѣланныя  а  просто  —  содран- 
ныя  съ  убитыхъ  ими  зудровъ  или  туровъ;  а  на  другихъ  — 
лосинныя,  медвѣжьи,  волчьи,  и  т.  п.  —  Оружіе  же  состояло, 
у  нихъ,  изъ  простаго  лука  и  колчана  со  стрѣлами,  да  кру- 
ченой или  витой  пращи,  и  обоженной  жерди  или  шеста,  вмѣ- 
сто  копья;  сабли  —  были  чуть  ли  не  у  однихъ  старшинъ  или 
главныхъ  вождей ;  сѣдло  —  дубовое,  безъ  настилки  или  по- 
душки; муштука  или  удила  —  изъ  лыка,  и  т.  д.»  (см.  8ігу]к. 
Кгопіка,  кн.  X.  гл.  VI  стр.  227).  —  Но  по  мѣрѣ  возрастанія 
могущество  Литвы,  а  тоже  и  промышленности  этого  края, 
около  половины  XIV  вѣка,  стали  Литовцы  замѣтно  знако- 
миться и  съ  предметами  роскоши,  (см.  примѣч.  25). 

Впрочемъ,  —  какъ  бы  въ  замѣнъ  безплодной   почвы,    или 
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мѣстностй,  не  представлявшей  удобства  для  занятія  ея  подъ 
хлѣбопашество,  къ  которому  древніе  Литовцы  и  не  чувство- 
вали въ  себѣ  особеннаго  расположены,  при  своегі  кочевой 
жизни  по  своимъ  лѣсамъ,  —  были  у  нихъ,  подъ  рукой,  рыбныя 
рѣки  и  многочисленныя  озера,  а  также  и  эти  дредпчіе  лѣса. 
въ  которыхъ  они  жили,  и  гдѣ  водились  разныя  породы  дикихъ 
звѣрей,  между  прочимъ,  въ  особенности,  —  Зубръ,  этотъ,  такъ 
сказать,  неразлучный  товарищъ  Литовца!.,  да,  притомъ,  и  вся- 
кая птица;  что  самое,  искони,  и  развивало,  въ  Литвѣ  вообще,  а 
на  Жмудіи,  или  въ  Самогитіи,  по  туземному  Жамайти  (2а- 
тауі),  преимущественно,  —  страсть  у  этого  народа  къ  рыбному 
промыслу  и  къ  звѣроловству,  которое  въ  особенности  было 
ему  на  руку,  доставляя,  какъ  выше  сказано,  и  одежду, 
да  и  самое  пищу.  Сверхъ  того,  лѣса,  не  бѣдные  и  лппами, 
представляли  Литовцу  возможность  заниматься  и  пчеловод- 
ствомъ,  что,  съ  незапамятныхъ  временъ,  составляло  и  глав- 
ное богатство  Литвы,  преимущественно  —  Самогитіи  или  Жму- 
ди. А  какъ  обильны  были  Литовскіе  дремучіе  лѣса  —  дичью, 
даже  и  въ  позднѣйшія  времена ,  въ  томъ  удостовѣряютъ, 
не  только  многочисленные  авторы,  писавшіе  объ  этомъ  краѣ, 
но  и  самый  Статутъ  Литовскій,  гдѣ  подробно  росписаны  и 
цѣны  на  дикихъ  звѣрей,  а  притомъ  упоминается,  между  про- 
чимъ, и  о  такихъ  породахъ,  которые  давнымъ  давно  тамъ  уже 
и  совершенно  перевелись...  а  если  и  находятся  еще  кое-гдѣ, 
то  представляютъ,  какъ  бы  диковинную  рѣдкость,  по  своему 
проявленію,  лишь  изрѣдка,  мѣстами,  да  и  то  —  въ  весьма 
маломъ  числѣ.  (см.  йіаіиі  ІлЬе\ѵ8кі,  Кох.  X.  аг.  2,  9,  81.  2.)  — 
На  счетъ  же  меда  или  медовъ,  какъ  не  маловажной,  тоже, 
статьи  тамошняго  обихода  и  самой  древней  отрасли  промы- 
шленности этого  края,  говоритъ  не  мало  и  Стрыйковскій, 
въ  своей  Европейской  Сарм атіи,  (см.  8ігу)к.  Вагтаііа  еиго- 
раэа,  въ  изд.  Мицлера,  Т.  I.  стр.  80),  а  также  и  Ласицкій, 
въ  своей  Самогитской  миѳологіи.  (см.  Ьазісіі,  сіе  сіііз  ^атоедііаз, 
изд.  1612  г.  стр.  48).  —  Такъ  издавна  Литовцы  умѣли  и  сы- 
тить меды;  причемъ,  и  пиво  играло  у  нихъ  немаловажную 
роль,    въ  особенности,   такъ  называемый  Алаусъ  или  Алюсъ 
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(Аіаизз.  ѵ.  Аіиз),  по  словамъ  г.  Резы  (Кпеза),  въ  его  примѣча- 
ніяхъ  къ  древнимъ  литовскимъ  пѣснямъ  (Оаіпоз),  отличавшійся 
впрочемъ,  отъ  того  пива,  что  въ  Пруссіи  зовется  —  Вгег,  по 
своему  несравненно  пріятнѣіішему  вкусу  и  самой  сладости, 
дай  цвѣту,  гораздо  блѣднѣе  обыкновенная  пива;  почему  са- 
мому, многіе  изъ  писателей,  уноминающихъ  и  объ  этомъ  литов- 
скомъ  Алюсѣ ,  полагаютъ,  не  былъ  лп  это  даже  —  Кумысъ, 
который  древніе  Литовцы  тоже  очень  любили ;  или,  чуть  ли 
и  не  самый  медъ ,  такъ  называемый  —  Аипецъ  (Ііріес)  ? 
Безъ  этого  же  Алаусса,  или  Алюса,  не  обходилось,  у  древ- 
нихъ  Литовцевъ  и  Пруссаковъ ,  ни  одного  даже  обряда  пхъ 
языческой  вѣры ! 

12.  (стр.  58.  ст.  26). 

Но  я,  съ  магистромъ  братін  крестовой... 

Въ  головѣ  Нѣмецкаго  ордена  рыцарей  креста  или  Тевто- 
новъ,  какъ  и  у  Меченосцевъ,  былъ  такъ  называемый  —  ве- 
ликііі  магистръ,  или  Гросмейстеръ  (Огоззтеізіег),  избирае- 
мый капитуломъ ;  за  нимъ ,  слѣдовалъ  —  великій  или  глав- 
ный командоръ,  или  такъ  называемый  у  нихъ  Гроскомтуръ 
(ОгоззкотріЬиг  ,  т.  е.  предводитель  всей  братіи  крестовой, 
п —  казначей  ордена,  или  такъ  называемый  Трецлеръ  (Тгеігіег); 
притомъ,  —  четыре  епископа:  Помезанскій,  Самбійскій,  Кульм- 
скій  п  Варминскій ;  далѣе  28  —  старшпхъ  командоровъ,  или 
комтуровъ,  управлявшихъ  областями,  въ  родѣ  воеводъ  ;  46  — 
м.іадшихъ,  которые  завѣдывали  замками  и  крѣпостями,  т.  е. 
въ  родѣ  кастелановъ  и  командантовъ ;  8 1  —  пріоръ ,  или 
настоятель  монашествующей  братій  ордена;  59  —  началыш- 
ковъ  надъ  рыбною  ловлею ;  93  —  надъ  мельницами ;  39  — 
сборщиковъ  податей;  3,162  ч.  приписной  къ  ордену  братіи; 
и  6,200  ч.  войска,  на  жалованіп  отъ  ордена,  и  вообще.  —  Го- 
родовъ  же,  въ  Пруссіи,  благоустроенныхъ  и  хорошо  укрѣплен- 
ныхъ,  было,  у  крестоносцевъ  или  крыжаковъ,  —  55  ;  зам- 
ковъ  —  4-8;    селъ  и  деревень  —  18,368;  приходовъ  —  640; 
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волостей,  съ  хозяйственнымъ  обзаведеніемъ,  —  20,000  ;  го- 
доваго  дохода  получалъ  орденъ,  обыковенно,  —  800,000  чер- 
вонцевъ.  Таково  было  положеніе  ордена,  въ  Пруссіи,  до  14-66 
года,  въ  которомъ,  по  мирному  трактату,  заключенному  въ 
Торунѣ  (нынѣшнемъ  Торнѣ),  отошли  къ  Полыиѣ  —  всѣ  не- 
справедливо захваченный  у  нея,  этими  крестоносцами,  земли, 
и  за  ними  остались,  съ  тѣхъ  поръ,  до  самаго  конца  суще- 
ствованія  Тевтонскаго  ордена,  только  заключавшіяся  гораздо 
въ  тѣснѣйшихъ  предѣлахъ  владѣнія  ихъ  въ  Прусской  землѣ. 
(см.  Тотазга  8\ѵіе_скіе§о,  Оріз  зіагохуіпеу  Роізкі,  изд.  Варш. 
Т.  I.  стр.  374,  а  также  писавшпхъ  объ  этомъ  орденѣ,  Щюца, 
Гваныши,  пли  Гвагнина,  и  мн.  другихъ). 

13.  (стр.  59.  ст.  4). 

Такъ  вотъ,  пока  медвѣдица  большая  — 
Зайдетъ,  за  боръ,  и  скроется  отъ  глазъ... 

У  древнихъ  Литовцевъ  было  особенное  обозначеніе  или 
распредѣленіе  временъ  года,  мѣсяцевъ  и  часовъ.  (см.  Аи§. 
КоІгеЬие,  ЙсЫ1с1егип§;  аііеп  Ргеиззепз,  Т.  I.  стр.  25—68).  Упо- 
мянутое здѣсь  созвѣздіе,  на  языкѣ  древнихъ  Литовцевъ,  на- 
зывается Решись  (Кеііз;.  А.  М. 

Въ  подлинникѣ  сказано  : 

«\Ѵрг20(1  ѵѵіе_с  піт  га]с!а  зіесігаіогакіе  §\ѵіагс1у. » 

т.  е.  «пока  зайдетъ  семизвѣздіе...» 

Звѣзды  и  созвѣздія  были,  съ  давнихъ  временъ,  извѣстны 
Литовскому  народу,  у  котораго  жрецы  и  слѣдили  за  ихъ  обра- 
щеніемъ  или  теченіемъ,  да  и  дѣлали,  по  нимъ,  свои  вычпсле- 
нія  времени.  Многія  изъ  этихъ  небесныхъ  свѣтилъ ,  бывъ, 
въ  древней  Литвѣ  и  Пруссіи,  даже  въ  особенной  чести, 
какъбы  — божества...  (см.  Теосі.  МагЪиМ.  Б2Іе]е  зіагогуіпе  Ы- 
Іе\ѵзкіе§;о  Когосіи,  еіс.  Т.  I.   стр.  125 — 136) ,    имѣли  и  соб- 
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ственно  лптовскія   наименованія ;    такъ,    напрнмѣръ,  Комета 
называлась,  у  нихъ,  —  Удегита  (Ше^іЬа),  отъ  сильнаго  го- 
рѣнія;  Кассіопа  (сѣверное  созвѣздіе)  —  Юкштандисъ  (Ликвг- 
Іапгііз;   Мгьдвѣдица  (тоже  сѣв.  созвѣз.)  —  Гриждората  или 
Грижуласъ  (Огі/аогаіа  о  Огі/иіаз);  Млечный  путь  —  Паук- 
шту-Келосъ   (Раикзхіи-Кіеіоз) ,    т.  е.    птичій   путь,  потому 
такъ  называемый  Литовцами,  что  по  его  направленію  и  тянутся, 
передъ  зимой,  перелетныя  птицы.  —  Между  тѣмъ,  у  г.  Нар- 
бута,    въ   его  древней  исторіи  Литовскаго  народа,    гдѣ    онъ 
ссылается  въ  этомъ  и  на  ученое  разсужденіе  Богушн  о  Ли- 
товскомъ   народѣ  и   языкѣ   (см.  X.  ВоЬиз,    Когрга\ѵа  о  ро- 
сгаікасп  іегука  і  Шгосіи  ІлЬе\ѵзкіе°;о,  стр.  145),  вовсе  не  упо- 
минается о  созвѣздіи,  такъ  называемомъ  по  литовски,  —  Ретисъ 
(Веііз};  и  въ  подлинникѣ,  у  А.  М.,  Ііейтіогакіе  дюіахйд  — 
должно  быть  не  что  иное,  какъ,  просто,  — сѣверное  семизвѣздіе 
(зеріетігіопез) ,   пли,   такъ   называемые   иначе,  —  Гіады  и 
Плеяды,  (съ  греч.  Ъы  —  дождитъ,  и  пШи  —  плавать),  т.  е. 
предвѣетницы  дождливой  погоды,  а  по  русски  и  Пасѣдкаі  ?.. 
(см.  полный  Французскій  словарь  П.  Татищева,  Ч.  II.  подъ  сло- 
вами: Нуасіез,  Ріёіабез).  —  А  какъ  сѣверное  созвѣздіе,  называе- 
мое, по  латыни,  —  8ерІетІгіо,  по  Французски  же  —  8ерІеп- 
Іг/оп,  т.  е.  семизвгьздіе,  изъ  четырехъ  звѣздъ,  расположенныхъ 
почти  квадратомъ,    съ  тремя  звѣздами,    впереди,    одна   пе- 
редъ другою,  т.  е.  какъ  бы  въ  видѣ   колесницы,   везомой 
тремя   быками,    гуськомъ    (:  :...)   почему    и   называется,   по 
польски  :  лѵбх  піеЬіезкі,  т.  е.  небесная  колесница,  гдѣ,  въ  го- 
ловѣ  одного  изъ  этихъ  быковъ,  и  находится  созвѣздіе  Гіада; 
а  это  же  семизвѣздіе  8ерІетЬгіо,  зовется  по  русскп  Медведи- 
цею   большою  и  малою)....  на  этомъ  основаніи  и  употреблена 
здѣсь  нами,  вмѣсто  Гіадъ  и  Плеядъ,  просто,  —  большая  Медве- 
дица, которая,   впрочемъ,  и  не  можетъ  слишкомъ  пскажать 
собою  смыслъ  подлинника ,   а  между  тѣмъ  всякому   удобопо- 
нятнѣе  греческихъ  —  Гіадъ  и  Плеядъ,  пли  литовскаго  —  Ре- 
тиса,  да  противъ  чего  не  вознегодовала  бы,  конечно,  и  тѣнь 
самого  автора  Гражины,   тѣмъ  болѣе,    что    большая  медве- 
дица не  измѣняетъ  отчасти  и  сущности  дѣла?!.. 
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и  (стр.  59.  ст.  10). 

Три  тысячи  тѣхъ  рейтерей  нѣмецкихъ, 

Да  вдвое  столько  жъ  —  пѣшихъ  кнехтовъ... 

Крыжацское  или  Тевтонское  войско  состояло,  сперва,  изъ 
одной  военно-монашествующей  братіи ,  оруженосцевъ  или 
щитоносцевъ,  и  лаиковъ  или  мирянъ,  принядлежащихъ  къ 
ордену;  а  также  изъ  рейтар  ей,  т.  е.  конницы,  изъ  охотниковъ, 
или  волонтеровъ,  и  новобранцевъ  или  рекрутъ ;  притомъ,  и 
изъ  пѣхоты,  на  жалованіи  отъ  ордена,  или-  такъ  нязывае- 
мыхъ  —  ландкнехтовъ  ,  фусскпсхтовъ ,  и  просто  —  кнех- 
товъ —  А.  М. 

15.  (стр.  59.  ст.  15—16). 

Всѣ  —  въ  одного ;  и  силою  своей, 

И  ростомъ,  противъ  нашихъ,  —  исполины! 

У  средневѣковыхъ  лѣтописцевъ,  при  описаніи  почти  каж- 
дой битвы  Крыжаковъ  или  Рыцарей  Креста,  съ  Литвою,  — 
прибавляется,  что  Нѣмцы  превосходили  Литовцевъ,  и  ро- 
стомъ, и  силою,  да  что  и  удара  ихъ  копья  трудно  было  вы- 
нести или  устоять  подъ  нимъ!!..  По  ихъ  словамъ,  самъ  Кей- 
стутъ,  и  Наримундъ,  какъ  ни  были  изъ  числа  и  храбрыхъ, 
да,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  мужественныхъ,  словомъ  —  отличнѣй- 
шихъ  богатырей  своего  времени,  а,  между  тѣмъ,  въ  схваткахъ 
или  единоборствѣ  съ  нѣмецкими  рыцарями,  были,  будто  бы, 
вышибаемы  ими  изъ  сѣдла!...  А.  М. 

16.  (стр.  60.  ст.  9—10). 

Палъ  вотъ  —  и  прадѣдъ  Гедиминъ,  когда-то, 
Когда,  у  насъ,  Веллону  нѣмецъ  бралъ... 

Гедиминъ  (Оебутіп),  сынъ  и  преемникъ  Литовскаго  князя 
Витенеса,    покорившій   большую   часть  западной   Руси,    и  о 
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которомъ  всѣ  историки  отзываются,  вообще,  какъ  о  вели- 
чайшемъ  богатырѣ  и  воителѣ  своего  времени  (1320 — 134-5), 
былъ,  по  словамъ  одной  лѣтописи  (см.  Разіез  гіе  1а  Ро1о§пе 
еі  о!е  1а  Киззіе  еіс.  изд.  Париже.  1770  г.  Т.  I.  стр.  24),  дей- 
ствительно, убитъ  въ  сраженіи  (но  только  —  съ  кѣмъ  и  гдѣ 
именно?...  тамъ  не  сказано!),  изъ  «огнестрѣльнаю  оружія» 
(сГип  соир  сГагтез  а  Геи!).  Тамъ  же,  между  прочимъ,  го- 
ворится еще,  что  этотъ  великій  завоеватель  русскихъ  зе- 
мель, Гедиминъ,  былъ  будто-бы,  не  сыномъ,  а  только  — 
великимъ  конюшимъ  т.  е.  оберъ- шталмейстеромъ  (§гагк1 
ёсиуег!),  при  дворѣ  вышеупомянута™  Витенеса  (ѴѴШіеп,  сіис 
(Зе  ІлЧпиаппіе),  котораго  онъ  и  убилъ ,  чтобъ  самому  завла- 
дѣть  его  государствомъ  (яи'П  аззаззіпа  роиг  изигрег  зез 
ёіаіз)!?.. 

Между  тѣмъ,  и  въ  древней  псторіи  литовскаго  народа  (см. 
ТеосІ^агЪиІі.  Б2Іе]'е  зіаго/уіпе  ^госіи  ЬіІе\ѵзкіе§о,  еіс.  Т.  I. 
стр.  56—57),  такъ ,  о  смерти  этого  же  Гедимина,  гово- 
рится: —  «Въ  началѣ  XIV  столѣтія,  Крыжаки,  пагнавшись 
за  крѣпостью  Веллоною  и  не  могши  ее  захватить  въ  свои 
руки ,  воздвигли  насупротивъ  ея  два  замка  —  Фридбургъ 
(РгіесІЪип*)  и  Байернъ  (Ваіегп),  т.  е.  Баварія,  такъ  названный 
въ  честь  Баварскаго  князя,  который  былъ  въ  этомъ  походѣ 
съ  своимъ  войскомъ ,  и  Литовскій  великій  князь  Гедиминъ, 
при  осадв  одного  изъ  этихъ  замковъ,  въ  1329  году,  былъ 
убитъ,  изъ  какого-то  огнестргьльнаго  оружія\..  Впослѣдствіи, 
по  трактату,  заключенному  съ  Крыжаками,  17  сент.  1351,  въ 
лагерѣ  подъ  Бартенштейномъ,  оба  эти  замка  были  срыты.  — 
Впрочемъ,  и  Крыжаки  не  преминули,  въ  1364-  году,  сжечь 
Веллону,  и  крѣпость  разрушить  до  основанія.» 

Эта  же  крѣпость  была  до  того  времени  —  недоступная  и 
сильная;  находилась  она  на  высокой  горѣ  и  раздѣлялась,  на 
два  городища,  широкимъ  каналомъ...  Въ  ней  находилось  и  зна- 
менитое капище  богини  Веллоны,  (\Ѵеі1опа)  именуемой,  у  древ- 
нихъ  Пруссовъ,  —  Гильтина  (бііііпе),  а  у  Латышей,  —  Вели- 
кая или  Велія  Боіинп  (\\ге11і-Оеелѵа),  въ  честь  которой  со- 
вершались языческіе  обряды  при  похоронахъ,  равно  и  во  время 
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такъ  называемой  Прародителъщины  или  Дѣдовщины  (Огіасіу) 
т.  е.  поминокъ  по  усопшихъ,  какъ  господствующей  надъ  по- 
койниками (см.  Баіпоз,  т.  е.  пѣсни  древняго  литовскаго  на- 
рода, въ  сборникѣ  г.  Резы). 

Нынѣ  эта  бывшая  крѣпость  Велона  —  лишь  небольшой  и 
бѣдный  городишко,  на  правомъ  берегу  Нѣмана,  въ  5  миляхъ 
разстоянія  отъ  Юрборка,  повыше  этого  города.  —  8іс  Іга пвіі 
§1огіа  типсіі! 

17.  (стр.  24—25). 

Вчера  еще,  на  выяхъ  гордыхъ  Нѣмцевъ, 
Иззубрила  топоръ  свой  наша  рать... 

Топоры  (Іорогу)  и  Дубины,  на  подобіе  булавы,  къ  нижнему 
концу  потолще  ,  или  Палицы  (тасги§і),  были  страшнѣМшмъ 
оружіемъ  у  древнихъ  Литовцевъ.  —  А.  М. 

О  вооруженіи  Литовцевъ ,  въ  древнѣйшія  времена,  было 
уже  упОіМянуто  нами  повыше,  (см.  примѣч.  11);  здѣсь  не  мѣ- 
шаетъ  присовокупить  къ  тому  и  о  позднѣйшемъ  положеніи 
ихъ  военнаго  устройства,  т.  е.  совпадающемъ  съ  эпохою, 
въ  которую  перенесена  обстановка  настоящей  повѣсти. 

Прежде  всего  коснемся  еще  и  политическихъобстоятельствъ, 
въ  которыхъ  находилась  Литва  и  Самогитія,  со  временъ  уже 
Витенесова  преемника,  знаменитаго  Литовскаго  князя  Геди- 
мина,  который  сталъ  первый  у  себя  приспосабливать,  къ  за- 
конамъ  и  благоустройству  сосѣдней  Руси,  тогдашній  Фео- 
дализмъ,  введеный  Нѣмцами  въ  Ливонію  и  Курляндію,  и  ко- 
торый —  Гедиминовы  преемники,  Ольгердъ  и  Витовтъ ,  при 
своихъ  новыхъ  завоеваніяхъ  старались  и  болѣе  еще  содѣлать 
повсемѣстнымъ....  Одна  Самогитія  долѣе  всего  пребывала 
при  своихъ  древнихъ ,  первобытныхъ  обычаяхъ  и  правахъ ! 
Съ  одной  стороны,  угрожаема  Крестоносцами,  а  съ  другой,  — 
Меченосцами,  болѣе  всей  прочей  Литвы,  она  подвергалась 
ихъ  непріятельскимъ  вторженіямъ  или  опустошительнымъ 
наѣздамъ ,   и,  при  одной    только  свободѣ  всей  массы  своего 
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народонаселения ,  могла  еще  довольно  сильно  имъ  сопро- 
тивляться. Но  этому  и  Стрыііковскій  въ  своей  лѣтописи 
говорить :  «Въ  эти  времена  (т.  е.  Гедпминовскія) ,  по  всей 
Жмуди  (Самогитіи),  изъ-за  постоянпыхъ  войпъ  съ  Крыжа- 
ками ,  пользовались  правами  свободы,  наравпѣ  съ  дворян- 
ствомъ,  и  холоди.»  (см.  8ігу^'к.  Кн.  X.  стр    340). 

Въ  Литвѣ,  между  тѣмъ,  велнкіе  князья  раздавали  значи- 
тельныя  области  князьямъ  своей  крови,  да  и  богатымъ  и  силь- 
иымъ  боярамъ,  а  тѣ,  отъ  себя,  мельчаіішіе  участки  удѣляли 
второстепенном}  дворянскому  сосло чію,  оставляя  все  таки  за 
собою  права  Феодальныхъ  властелиновъ.  Каждый,  такимъ  обра- 
зомъ,  лично  порабощался  обязанности  нести  военную  службу 
и  платить  подати,  а  притомъ  и  до  такой  степени  зависѣть  отъ 
своихъ  Феодальныхъ  повелителей ,  что  даже  и  вступленіе  въ 
браки  и  наслѣдованіе  имущества  послѣ  родителей ,  у.  этихъ 
Литовцевъ ,  зависѣло  рѣшительно  отъ  воли  или  произвола 
главнаго  ленодателя;  такимъ  образомъ,  тогдашній  Феодализмъ 
различно  дѣйствуя,  да  и,  разными  путями,  простирая  свое 
вліяніе  на  восточныя  государства  Европы,  едва  ли  гдѣ  либо 
такъ  развивался  во  всей  своей  силѣ,  какъ  въ  Литвѣ,  гдѣ  Лен- 
ничество,  введенное  подражаніемъ,  и  распространенное  на- 
сильственными захватываніями  земель  или  грабежами,  косну- 
лось и  самой  личности,  да  и  поземельной  собственности  всѣхъ 
жителей. 

При  этой  системѣ,  у  кого  не  было  земли,  пожалованной 
Великпмъ  княземъ,  тотъ,  получивъ  ее,  на  этомъ  правѣ ,  и 
изъ  вторыхъ  и  третьихъ  рукъ,  подчинялся  безусловно  всѣмъ 
присвоеннымъ  по  тому  же  праву  личнымъ  обязанностямъ  и  по- 
винностямъ,  почти  что  не  рабски  завися  отъ  своего  Феодала ! . 
Для  обороны  же  края,  у  себя  или  въ  полѣ,  или  когда  возвѣщался 
походъ  и  за  границу,  выступали  всѣ  непремѣнно,  кто  только 
былъ  обязанъ  нести  военную  службу,  да  и  выступали,  не  иначе, 
какъ  съ  предписаинымъ  числомъ  своего  ополченія,  или  — 
лично,  и  сами  одни,  смотря  по  степени  своего  положенія  по  этой 
системѣ  Феодальнаго  начальства  и  взаимной  зависимости ;  но 
замковую  стражу  составляли  —  чуть  ли  не  одни  ближайшіе 
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жители  изъ  окрестностей,  по  извѣстной,  предписанной  для 
этого,  очереди.  —  Тутъ  же ,  по  словамъ.  по  крайней  мѣрѣ, 
Дуйсбурга,  на  котораго  ссылается  и  Стрыйковскій,  соблюдался 
и  слѣд\ющей  обычай,  при  охраненіи  и  укрѣпленіи  замковъ 
вооруженною  силою  :  великій  князь,  избравъ  извѣстное  число 
бояръ,  посылалъ  ихъ,  на  стражу,  въ  который  нибудь  замокъ, 
гдѣ  должны  были  они  простоять  съ  мѣсяцъ  или  подолѣе  •,  а  по- 
томъ  возвращались  по  своимъ  домамъ,  и  смѣнялись  другими, 
на  такой  же  срокъ.  (см.  81гу]к.  Кн.  VII.  стр.  236).  Но  чуть 
на  замковую  охранительную  стражу  нападалъ  непріятель,  и 
она  не  могла  долго  сопротивляться,  тогда  подавала  она  тотчасъ 
же  сигналъ,  зажигая  въ  значительномъ  количествѣ  солому, 
и  тогда  уже  всѣ  жители ,  изъ  окрестной  волости ,  обязаны 
были  спѣшить  на  выручку  осаждаемой  замковой  стражи,  или 
гарнизона,  (см.  тамъ  же ,  у  Стрыйк.  ссылку  на  Дуйсбурга, 
Кн.  VII.  стр.  267). 

Не  много,  конечно,  было  порядка  въ  тогдашнемъ  войскѣ 
и  вооруженіи,  т.  е.  пока  Литовцы,  изъ  своихъ  непроходи- 
мыхъ  лѣсовъ,  только  наскоро  и,  такъ  сказать,  промѣжуточно, 
посѣщали  своихъ  сосѣдей ;  но  когда,  со  временъ  Рипгольта, 
Миндовгова  отца,  для  защиты  ли  своей  языческой  независи- 
мости ,  или  же  и  для  обузданія  грабительскихъ  наѣздовъ  ,  со 
стороны  алчнаго  нѣмецкаго  ордена,  крестоносцевъ  и  мече- 
носцевъ,  принуждены  были  волею-неволею  вступать  съ  ними 
въ  кровопролитны  я  битвы,  да,  притомъ,  отбиваться  и  отъ  со- 
еѣдней  Руси  и  Польши,  а  также  сражаться  и  съ  Татарами,  —  во 
всѣхъ  этихъ  схваткахъ  со  своими  врагами,  не  преминули  они 
воспользоваться  и  практическимъ  изученіемъ,  у  нихъ  военнаго 
искусства,  которое  тамъ  было  въ  высшей  степени  совершен- 
ства, чѣмъ  въ  Литвѣ,  да  таковое  себѣ  мало  по  малу  и  усвоить. 
Такимъ  образомъ  ,  въ  Гедиминовскія  времена,  велико-княже- 
скую военную  силу  составляла  уже  —  и  пѣхота  и  конница ;  у 
первой,  наступательнымъ и  оборонительнымъ  оружіемъ  были  — 
копья,  дротики,  стрѣлы,  и  пращи-,  и  пращиковъ  ставили  обыкно- 
венно промежду  всадниковъ,  для  ихъ  подкрѣпленія;  а  у  конницы 
выли,  при  копьяхъ,  и— сабли  (см.  8ігуік.  кн.  VI.  стр.  342—349); 
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сверхъ  того,  —  тарчъ,  родъ  щита,  и  лукъ  съ  калеными  стрѣ- 
лами,  что  ровно  служить  могло  и  коннымъ  и  пѣшимъ  ;  что 
же  касается  до  желѣзной  брони,  т.  е.  именно  —  латъ,  пан- 
цыря,  кольчуги,  и  т.  п.  ратныхъ  доспѣховъ,  бывши  ѵъ  тогда 
во  всеобщемъ  употреблены  у  сосѣднихъ  народовъ...  то  покры- 
вали они  не  одного,  лишь  изъ  знатнѣіішихъ  Литовцевъ;  у 
прочпхъ  же  —  все  еще,  вмѣсто  панцыря,  служили  звѣриныя 
шкуры!  — Но,  говоря  объ  оружіи,  нельзя  не  замѣтить,  что, 
по  обычаю,  заимствованному  у  Татаръ,  и  сами  Литовцы  дол- 
гое время  употребляли  у  себя  —  даже  папитанныя  ядомъ 
стрѣлы,  и  только  въ  началѣ  XVI  столѣтія  былъ  этотъ  варвар- 
скій  обычай  прекращенъ  княземъ  Константиномъ  Островскимъ 
(см.  Сгаскі,  Ргагѵа,  еіс.  кн.  I.  стр.  23і).  Впрочемъ,  точнѣе 
этпхъ  свѣдѣній,  о  древнемъ  вооруженіи  у  Литовцевъ,  едва  ли 
гдѣ  найдется ;  а  о  тогдашней  военной  тактикѣ,  у  нихъ,  самъ 
Стрыйковскій  говорить  только,  что,  въ  бояхъ  съ  татарами, 
литовское  войско  строилось  въ  боевой  порядокъ  изогнутыми 
колоннами,  въ  видѣ  дуги,  разстанавливая  свои  отряды  въ  го- 
ловѣ  и  по  бокамъ ;  и  это  построеніе  называлось  —  литовскою 
подковой.  —  А  чтобы  имъ  татарскія  стрѣлы  не  могли  наносить 
болынаго  вреда,  все  искусство  тутъ  состояло  —  въ  быстромъ 
разступленіи  этихъ  сомкнутыхъ  колоннъ,  и,  тутъ  же,  въ  жи- 
вой и  мгновенной  схваткѣ  на  сабляхъ  и  копьяхъ.  —  Такимъ 
порядкомъ  шелъ  обыкновенно  въ  бой  и  самъ  Ольгердъ!  (см. 
8ігуік.  кн.  XII.  стр.  375). 

18.  стр.  63.  ст.  5. 

Ужъ,  приглашенный  че.ювѣкомъ  въ  гости... 

Литовцы  почитали  ужей,  которыхъ  и  содержали  у  себя  по 
домамъ,  да  и  дѣлали  ихъ  ручными ;  объ  этихъ  ужахъ  и  осо- 
бенномъ  къ  нимъ  уваженіи,  по  всей  Литвѣ ,  вообще,  и  на 
Жмуди  въ  особенности,  опредѣлительно  пишетъ  Ласицкій  въ 
своей  Самогитской  миѳологіи  (см.  .Іоаппез  Ьазіеіиз,  Роіоп.  сіе  сіііз 
8ато§іІІагит),  гдѣ,  между  прочимъ,  такъ  говоритъ  :  «Киігіипі 
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еііат,  диазі  сіеоз  репаіез,  підгі  соіогіз  оЬезоз  еі  ^иасI^иреа,е5  зег- 
репіез  ^иозс1ат,  Оіѵоііоѣ  ѵосапі. »  т.  е.  кормятъ  такъ  же, 
какъ  бы  своихъ  пенатовъ  или  домашни хль  боговъ,  особы \\  родъ 
толстыхъ  и  жирныхъ,  чернаго  цвѣта,  четверо-лапчатыхъ  змѣй 
или  гадовъ,  такъ  называемыхъ,  у  нихъ,  Гивойтовъ.  (См.  Ііезр. 
Роіоп.  еі  Ыік.,  въ  изд.  Эльзевир,  стр.  309).  Самъ  Стрыйков- 
скій  видѣлъ  еще,  въ  свое  время,  остатки  этого  древняго  по- 
клоненія  ужамъ,  у  Латышей,  а  Гвагнинъ  (Оѵѵа^піп)  —  въ  де- 
ревнѣ  Лаваришкахъ  или  Лабарискахт, ,  въ  четырехъ  мпляхъ 
отъ  Вильна.  —  А.  М. 

Эти,  по  литовски,  Гивойты  (СіѵѵоДе),  значатъ,  просто,  всѣ 
вообще  гады,  или  пресмыкающіяся  (8егрепІез).  По  изъ  опи- 
санія  этихъ  пресмыкающихся  или  змѣй,  у  Ласицкаго,  видно, 
что  здѣсь  идетъ  рѣчь  исключительно  объ  ужахъ  (соІиЬгэз) ;  и 
действительно,  у  Литовцевъ,  былъ  въ  великомъ  почетѣ  и  бла- 
гочестіи,  въ  особенности,  одинъ  изъ  этихъ  гадовъ,  такъ  на- 
зываемый, по  литовски,  —  Жалтисъ  (Хаіііз) ,  въ  родѣ  какъ 
бы  Фетиша  или  домашняго  божества,  пената,..  Подъ  живою 
наружностію  этого  ужа ,  съ  золотистою  головкою ,  воздавали 
они  честь,  да  и,  просто,  поклонялись  —  одному  изъ  свои\ъ 
многочисленныхъ  боговъ,  а  именно  такъ  называемому  Аушяа- 
вису  (Аизгіалѵіз),  который,  какъ  у  Грековъ,  идолопоклоннн- 
ковъ,  —  Эскулапъ,  почитался  у  нихъ,  тоже,  —  богомъ  вра- 
чебнаго  искусства,  или  —  врачемъ  надъ  врачами.  Г.  Нарбутъ, 
въ  своей  литовской  миѳологіи,  выписываетъ  даже  одну  сказку, 
объ  этихъ  ужахъ,  изъ  лѣтописи  Гвагнина,  или  правильнѣе 
Гванини  (Оиа§піпі?),  которую  и  здѣсь  можно,  смѣха  ради,  при- 
вести ;  вотъ  она  : 

«Одинъ  изъ  Литовцевъ ,  католиковъ ,  купилъ  у  земляка 
СБоего,  язычника,  изъ  этихъ  ужепок.юнниковъ  (лѵ^госЬѵѵаІ- 
со\ѵ),  нѣсколько  ульевъ  сытоваго  меда,  и,  впослѣдствіи,  по 
долговременной  съ  нимъ  дружбѣ,  успѣлъ  его  склонить  къ 
принятію  христіанской  вѣры;  да,  притомъ,  хотя  и  не  малаго 
стоило  ему  труда,  уговорить  даже,  чтобы  убилъ  тотъ  и  свою 
отвратительную  гадину,  которой  поклонялся,  какъ  божеству. 
Когда  же  этотъ  новообращенецъ ,  или  неоФіітъ,   рѣшился  на 
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это,  и,  вскорѣ  по  убіеніи  своего  Фетиша-ужа,  вышелъ  въ 
садъ  для  осмотра  тамъ  своей  пасѣки  или  пчелника,  видитъ 
вдругъ,  —  чтоже?..  передъ  нпмъ,  въ  одномъ  тамъ  порож- 
немъ  ульѣ,  сидитъ  какое-то  черное  чудовище,  въ  человѣче- 
скомъ  образѣ ,  съ  разинутымъ  до  ушей  ртищемъ,  да  и  гля- 
дптъ  на  него  налитыми  кровью  и  вытаращенными  глазами, 
на  выкатѣ....  словомъ,  —  адское  страшилище  /...  Креще- 
ный язычникъ,  не  знаетъ,  что  тутъ  и  дѣлать ,  отъ  ужаса 
и  трепета?...  Наконецъ,  пооиравясь  понемногу  отъ  своего 
испуга ,  рѣшается  спросить  у  чудовища  :  кто  оно  и  зачѣмъ 
усѣлось  у  него  въ  пустомъ  ульѣ?...  Чудовище  отвѣчаетъ  на 
это  шепотомъ  :  —  «Я  прислаііъ  сюда  для  отмщенія  тебѣ  за 
убіеніе  твоего  бога,  и  пробуду  здѣсь  до  тѣхъ  поръ,  что  не 
исполню  своего  дѣла-,  и  ты  испытаешь  еще  ужаснѣйшія  всякаго 
рода  гоненія,  чуть  не  возстановишь,  у  себя  въ  домѣ,  прежняго, 
надлежащаго  ему  поклоненія  съ  очистительными  жертвопри- 
ношеніями! »  —  Новокрещенецъ  не  обратилъ  на  эти  угрозы 
никакого  вниманія ,  и,  какъ  христіанинъ  уже,  знаменіемъ 
честнаго  креста,  прогналъ  оттуда  чудовище,  которое  мигомъ 
и  изчезло  у  пего  изъ  глазъ ;  но  только,  какъ  проходплъ  онъ 
мимо  того  мѣста,  гдѣ  совершилъ  ужеубійство,  послышался 
тамъ  ему  какой-то  продолжительный  шумъ,  сопровождаемый 
шипѣніемъ,  какъ  бы,  гнавшихся  за  нимъ  змѣй  или  ужей... 
(см.  Теосі.  КагЬиІІ,  Т)гще  зіагох.  Кагосіи  Ше\ѵ&к.  еіс.  Т.  I. 
стр.  146—147). 

19.  (стр.  65.  ст.   1—3). 

Пусть,  изъ  князей,  иль  даже  изъ  простаго, 
Во  всей  Литвѣ,  народа,  хоть  одинъ  — 
Найдется,  чтобъ  не  зналъ  —  Тевтоновъ  злобы, 
II  хитростей,  при  спѣси  и\ъ?.. 

Всѣ  эти  невыгодныя  отзывы  о  Тевтонахъ  и  Нѣмцахъ  вообще, 
встрѣчающіеся,  здѣсь  и  тамъ,  во  всей  повѣсти  «Гражина», 
А.  М.,  само  собой  разумѣется:  не  что  иное,  какъ  одинъ  отго- 
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лосокъ  только  древней  Литвы,  которая,  и  по  самой  закоснѣ- 
лости  въ  тогдашнемъ  своемъ  язычествѣ,  весьма  естественно 
не  могла  терпѣть ,  какъ  вообще  христіанъ,  такъ  и,  въ  осо- 
бенности, этого  ніьмецкаю  ордена,  по  самому  установленію 
своему,  всячески  старавшагося  истреблять  повсюду  слѣды 
идолопоклонства ,  а  притом  ь ,  и  во  зло  употреблявшаго  свое 
высокое  назначеніе,  слишкомъ  насильственными  мѣрами,  ко- 
торыя  и  действительно  были  бичемъ  —  для  Литвы  и  Пр\  ссіи, 
хакъ  все  это  уже  объяснено  и  историческими  Фактами,  въ 
предъидущихъ  примѣчаніяхъ  (см.  примѣч.  3,  5  и  6).  —  Что 
же  касается  до  хитрости,  коварства  и  спѣси  этихъ  Тевтоновъ... 
едва  ли  кому  могло  бы  это  быть  и  безъизеѣстнымъ,  по  всѣмъ 
и  лѣтописямъ  того  времени,  гдѣ  —  хоть  искра  правды  —  все 
же  должна  скрываться...  да  и  нельзя  допустить,  чтобы  все,  въ 
этихъ  памятникахъ  средневѣковой  письменности,  было  толь- 
ко —  однѣ  сказки  съ  преувеличенною  ложью  и  клеветою  на 
этотъ  нѣмецкій  орденъ  рыцарей  креста?!.. 

20.  (стр.  66.  ст.  19). 

Всѣ  Витовтовы  замыслы  узналъ! 

Вся  эта  рѣчь  Литавора  —  вѣрный  отпечатокъ  того,  какъ 
удѣльные  князя,  въ  Литвѣ,  думали  тогда  объ  этомъ  хитромъ 
и  коварномъ  Витовтѣ.  А.  М. 

Впрочемъ,  онъ  былъ  и  г.іубокій  политикъ,  да  и  великій 
богатырь  своего  времени,  который,  куда  еще  болѣе  всѣхъ 
своихъ  предшественниковъ,  раздвинулъ,  своимъ  завоеватель- 
нымъ  мечомъ,  предѣлы  своего  государства,  присоединивъ  къ 
Литвѣ  и  Смоленскъ  со  многими  другими  городами,  и  отъ 
котораго  самую  Москву  спасло  —  одно  только  благоразуміе 
Василія  Дмитріевича,  какъ  извѣстно  это  и  по  исторіи.  (см.  и 
Н.  Зуева,  учеб.  кн.  Всеоб.  Ист.  ч.  II,  и  Аи^.  КоІгеЬие, 
СезспісЫе  ѵоп  Ьііпиапіеп  еіс.  п  его  же  —  8\ѵі1гі§аі1,  еіп 
Веііга^  ги  сИезеп  ОезсЫсЫеп). 
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21.  (стр.  67.  ст.  8). 
Или  болота  рыжаго  Варяга!.. 

Окрестности  Варяжскаго  или  Йорманскаго  поморья ,  т.  е. 
нынѣшнія  прибалтійскія  страны.  Съ  давняго  времени,  по- 
литикою великихъ  князей  Литовскнхъ  было :  разсаживать 
своихъ  родственниковъ,  на  правахъ  Феодализма,  по  землямъ, 
завоеваннымъ  у  непріятелей.  Примѣръ  тому  подали  —  Монт- 
вилъ,  Миндовгъ  и  Гедиминъ. 

22.  (стр.  58.  ст.  25—26). 

Да,  такъ,  отъ  самыхъ  Финскихъ  водъ,  по  море  — 
Хазарское.... 

Финскіе  заливы  т.  е.  берега  Фин.іяндіи.  —  Хазарскимъ, 
встарину,  на  Руси  и  въ  Литвѣ  называлось  нынѣшнее  черное 
море  или  древній  Понтъ-Евксипп  (Ропіиз  Еихіпий  ѵ.  таге 
Еихіпит),  т.  е.  море  гостепріимное  (отъ  греч.  ги  —  хорошо, 
ладно,  и  14ѵо$  —  гость  и  гостепріимный  хозяинъ),  такъ  на- 
званное Греками,  едва  ли  не  въ  насмѣшку?!.. 

23.  (стр.  69.  ст.  12—13). 

У  Витовта,  и  въ  Вильнѣ  обновленной, 
И  въ  самыхъ  Трокахъ..  . 

Троки,  съ  двумя  замками,  изъ  которыхъ  одинъ  построеыъ  по- 
среди озера  на  острову,  были  столицею  Кейстута,  а  впослѣд- 
ствіи  перешли  во  владѣніе  къ  великому  князю  Витовту.  А.  М. 

Городъ  этотъ  Троки,  встарину,  назывался  Гурганы  (ОЬиг- 
§апі),  чуть  ли  не  Курганы?.,  и  былъ  —  главнымъ  мѣстомъ 
владѣпій  Доршпрунговичей ,  простиравшихся  за  лѣвып  бе- 
регъ  Виліи.  Когда  же,  въ  XI  вѣкѣ,  Русь  простерла  своп 
завоеванія  въ  Литвѣ  по  эти  берега  Виліи,  эти  Гурганы  или 
Курганы  стали  мѣстомъ  пребыванія  русскихъ  правитель- 
ственныхъ  сборщиковъ  податей,    взимавшихъ  здѣсь  земскія 
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повинности  въ  пользу  великаго  князя  Кіевскаго.  Это  подало 
поводъ  къ  построенію  здѣсь  и  крѣпости,  тѣмъ  болѣе,  что 
Керновъ  бьтлъ  уже  до  основанія  разрушенъ;  а  какъ  подати 
и  повинности  состояли  преиімущеттвенно  изъ  лѣсныхъ  произ- 
веденій,  и  эти  сборщики  податей,  вмѣстѣ  съ  туземными  жи- 
телями, занимались  въ  особенности  охотою  за  дикимъ  звѣремъ, 
по  этому  древніе  Курганы  или  Гургани  и  получили  себѣ  назва- 
ніе  —  Троен,  отъ  тороковъ ,  т.  е.  ремней  у  сѣдла,  сзади, 
служащихъ,  у  охотниковъ,  для  дичи.  Новыя  же  —  основалъ 
Гедиминъ ,  по  раззореніи  и  сожженіи  старыхъ  Трокъ,  Кры- 
жаками  и  Меченосцами  (8сЬѵѵегс11пеггеп),  подъ  предводитель- 
ствомъ  Прусскаго  командора  ГотФрида  ;  и  эти  Троки  съ  Виль- 
номъ  составляли  почти  одинъ  городъ.  (см.  Теооі.  ^гЬіШ, 
Ъгще  зіагог.  паг.  Ш.  Т.  I,  стр.  232—233). 

24.  (стр.  69.  ст.  18). 

Я  видѣлъ  и  долину  ту  близъ  Ковна... 

Ковенская  долина  тянется,  посреди  горъ,  въ  нѣсколькихъ 
верстахъ  отъ  самаго  Ковна;  вся  испещрена  цвѣтами  Литов- 
ской Флоры  и  перевита  ручейками...  одна  изъ  прекраенѣй- 
шихъ  окрестностей  въ  Литвѣ.  А.  М. 

25.  (стр.  71.  ст.  1—2). 

И  это  все,  по  слову  одному, 
Изъ-за  морей  привезено  —  ему!.. 

Давнишнія  сношенія  Литвы  съ  Русью  и  самое  положеніе 
Самогитіи,  прилегающей  къ  морю,  а  также  и  судоходныя 
рѣки,  которыя  катятъ  свои  волны  и  въ  Балтійское  и  Черное 
море,  все  это,  само  собою  разумѣется,  изстари  весьма  спо- 
собствовало торговлѣ  Литвы  даже  съ  отдаленнѣйшими  наро- 
дами, какъ  видно  изъ  самаго  трактата  съ  Англіею,  заклю- 
ченнаго  въ  1342  году  (см.  Асіа  М.  Вгііапшаз,  Кеітегі),  и 
которымъ  доказывается,  что  Самогитія,  еще  въ  XIV  столѣтіи, 
была    съ   этимъ    краемъ    въ   торговыхъ  сношеніяхъ.    До  на- 
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шествія  Татаръ,  Кіевъ  былъ  складочнымъ  мѣстомъ  восточной 
торговли  :  отсюда  шли  товары  къ  Балті некому  морю  черезъ 
Литву,  почему  и  Литва  не  могла  не  участвовать  въ  торговыхъ 
барышахъ.  Новую  жизнь  получила  Литовская  торговля  около 
Витовтовыхъ  временъ.  Такъ,  въ  сочиненіи  Литовца  Михалона 
(см.  Міспаіоп  ІлЧ\ѵіп,  изд.  Баз.  стр.  36.),  упоминается,  что  близь 
Тамани  (Толѵап?!),  на  Днѣпрѣ,  была  и  таможня,  называемая 
Витовтовою  банею  (Ьахпіа  \ѴіІоІс]а),  гдѣ  контробандисты  под- 
лежали конФпскаціи  товаровъ,  а  наказаніе  такое  называлось 
осмичествомъ  (Озтіеілѵо  ? ! ).  Объ  этомъ  пишетъ  Чацкій  (см. 
Схаскі  Т.  1,  рад.  448).  Г.іавнымъ  предметом  ь  торговли,  —  у 
древнихъ  Литовцевъ  были  мѣха  и  янтарь ,  который  въ  то 
время  стоялъ  едва  ли  не  наравнѣ  съ  драгоцѣнными  каменьями, 
и  который  они  обмѣнивали  на  жемчугъ  и  шелкъ,  по  Литовски 
іетсзидаз  и  з&оіказ,  названія,  очевидно  взятыя  изъ  русскаго 
языка,  какъ  и  названіе  янтаря,  вошедшее  въ  русскій  языкъ, 
тоже  явственно  указываетъ  на  Литовское  депіогаз  —  гентарь, 
а  отсюда  —  янтарь,  (атЬге  ]аипе,  атЬга  сіігіпа,  еіесігит, 
зиссігшт,  сагаЬо). 

26.  (стр.  73.  ст.  19). 

И  Вайделоты  наши.... 

Ваііделоты,  Сигоноты,  Лингустоны...  были  это  —  Лнтовскіе 
жрецы,  обязанные,  при  всѣхъ  обрядахъ,  торжествахъ  или 
торжественныхъ  случаяхъ  и  нразднествахъ,  преимущественно 
же  во  время  осеннихъ  праздниковъ,  Козла  и  т.  п.  —  просла- 
влять, предъ  народомъ,  дѣла  и  подвиги  предковъ,  въевоихъпо- 
вѣствованіяхъ  и  пѣсняхъ.  Что  древніе  Литовцы  и  Пруссаки 
страстно  любили  поэзію  и  занимались  ею,  въ  томъ  убѣждаютъ 
самыя  пѣсни,  изъ  древнѣйшихъ  временъ,  сохранившіяся  и 
до  сихъ  поръ ,  въ  несмѣтномъ  числѣ  ,  у  Литовскаго  просто- 
народія;  а  подтверячдается  это  и  свидѣтельствомъ  самихъ  исто- 
риковъ  и  лѣтописцевъ :  такъ  вотъ  и  у  Стрійковскаго  упоми- 
нается,   между   прочимъ,    что,    при   погребеніи   Литовскихъ 
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князей,  жрецъ  воспѣвалъ  ихъ  дѣянія-,  да  и  во  время  Мѣхо- 
виты ,  (т.  е.  Мѣховскаго ,  —  г  МіесЪо\ѵа) ,  повторялась  пѣ- 
сенька  о  князѣ  Жигмунтѣ,  (т.  е.  Сигизмундѣ),  убитомъ  Рус- 
скими князьями.  —  Но  самыя  любопытныя ,  да  и  не  мало- 
важныя  въ  этомъ  отношеніи ,  находятся  въ  одномъ  нѣмец- 
комъ  сочиненіи  подъ  заглавіемъ  :  Ѵегзисп  еіпег  СезсЬісЫе 
(Іег  Носптеізіег.  Вегііп.  1798  т.  е.  опытъ  исторіи  великихъ 
магистровъ  или  гроссмейстеровъ  Тевтонскаго  ордена.  Авторъ 
этой  драгоцѣнной  книги,  Бекеръ,  ссылается  въ  ней  на  лѣ- 
топись  Викентія  Могунтчика  т.  е.  Майнцкаго  (кгопіка  \Ѵін- 
сепіе^о  Мо^ипісгука),  который  былъ  капеланомъ,  (домовымъ 
священникомъ),  при  дворѣ  великаго  магистра  Дусенера  фонъ 
Арфберга,  и  писалъ  про  дѣла  и  событія  своего  времени  (съ 
134-6  г.).  Въэтой  лѣтописи,  между  прочимъ,  говорится  о  томъ, 
какъ,  во  время  болыпаго  пира,  по  случаю  избранія  Великаго  ма- 
гистра фонъ  Кпипроде,  распѣвалъ  свои  пѣсни  одинъ  нѣмецкій 
Миннезингеръ,  да  и  былъ  за  то,  не  только  почтенъ  громкими 
рукоплесканіями ,  но  и  награжденъ  —  золотымъ  кубкомъ. 
Такой  пріемъ ,  оказанный  поэту ,  или  странствующему  пѣв- 
цу,  заохотилъ  и  присутствовавшаго  тамъ  же  одного  Прус- 
сака, по  имени  Ризелюса  (Кігеіиз),  попросить  дозволенія  про- 
пѣть  что  нибудь  и  ему,  на  родномъ  Литовскомъ  языкѣ;  но 
только,  когда  сталъ  онъ  прославлять  въ  своей  пѣснѣ  перваго 
короля  Литовцевъ,  Вайдевута,  —  Великій  Магистръ,  и  Кры- 
жаки  или  Тевтонскіе  рыцари,  не  понимая  и  не  любя  Литов- 
ской рѣчи,  осмѣяли  бѣднаго  пѣвца  и  поднесли  ему,  въ  пода- 
рокъ,  тарелку  пустыхъ  орѣховъ !  Объ  этомъ  Пруссакѣ  Ризе- 
люсгь  (Кігеіиз)  или,  какъ  друтіл  называютъ,  —  Рииселгь  (Вухеі) 
упоминаетъ  и  Фохтъ  въ  своей  исторіи  Маріенбурга,  гдѣ  объ 
этомъ  привѣтствіи  такъ  говоритъ  :  «\ѵеіІ  теЬг  ег^оігіе  сііе 
гесЬепйеп  Оазіе  еіп  ЬоЬтівсЬег  ЛоГпагг,  йигсЬ  веіпе  1из1і§еп 
8сЬ\ѵапке ,  ипсі  \ѵеіІ  ѵо11\ѵісЫі,2;ег  \ѵагеп  сііе  ОевсЬепке,  тіі 
бепеп  ег,  ЬееЬгІ,  пасЬ  ВоЬтеп  2игиск§іп§».  (см.  Ѵоі§1'з  Се- 
зсЫспІе  МагіепЬиг^з ,  стр,  14-6).  —  Коцебу  тоже  приводить 
это  самое  сказаніе,  но  только,  повидимому,  какъ  бы  и  сомнѣ- 
вается  въ  существованіи  упомянутой  Викентіевой  лѣтописи. 


—  189  — 

Между  тѣмъ,  въ  Щорсовской  библіотекѣ  гг.  Хрептовичей, 
дѣйствительно  находится  въ  собраніи  ученыхъ  диссертацій 
студентовъ  Даицмгскаго  университета ,  сочиненіе  какого-то 
Ташке  (Тазспке)  съ  1735  г.,  гдѣ  авторъ  ссылается  тоже  на 
Викентіеву  лѣтопись.  какъ  бы  напечатанную  во  ФранкФуртѣ, 
п  доказыпаетъ,  что  сказанный  Викентій  былъ  родомъ,  не  изъ 
Майнца,  (Мо§ипІіит),  а  изъ  Данцига  (Оесіапит)...  Споръ  не  о 
лицѣ,  а  об  ь  одномъ  его  прозвищѣ  :  Маипцкій  или  Данцигскгй 
(Модипііиа,  ѵ.  Оейапеп$І8)? !.. 

Касательно  же  Литовской  литературы,  вовсе  не  должны  ка- 
заться смѣшными  предположенія  Коцебу  и  Богуша  на  счетъ 
того,  что  она  долженствовала  быть  весьма  богатою  по  части 
героической»  и  исторической  поэзіи,  хотя  и  весьма  немного 
этого  рода  стихотвореній  дошло  до  нашихъ  временъ;  а  въ 
Пруссіи  какъ  извѣстно,  Крестоносцы,  подъ  смертною  каз- 
нію,  запрещали  должностнымъ  лицамъ  и  всѣмъ  приближен- 
нымъко  двору  Гроссмейстера  Тевтонскаго  Ордена,  употреблять 
Литовскій  языкъ ;  по  этому,  вмѣстѣ  съ  цыганами  и  яшдами, 
выгнали  они  отъ  себя  и  Ваііделотовъ,  этихъ  Литовскихъ  бар- 
довъ ,  которые  одни  исключительно  могли  знать  и  воспѣвать 
народныя  дѣла  и  событія;  да  и  въ  самой  Литвѣ,  по  введеніи 
туда  христіанской  вѣры  и  польскаго  языка,  древніе  яфецы 
п  отечественное  слово  —  пошли  какъ-то  въ  презрѣніе,  а  по- 
томъ  —  были  преданы  и  совершенно  забвенію.  Съ  тѣхъ  поръ 
и  простолюдинъ ,  обращенный  въ  раба  или  невольника ,  да 
обреченный  лишь  воздѣлывать  землю  подъ  хлѣбопашество, 
покинувъ  свое  оружіе,  позабылъ  и  про  свои  богатырскія 
пѣсни ,  повторяя  только ,  болѣе  соотвѣтственныя  его  на- 
стоящему положенію  или  быту  мирнаго  хлѣбопашца,  однѣ 
заунывныя  элегіи  да  идилліи  (Ргепу  і  8іе1апкі).  Если  же  и  оста- 
лось что  нибудь  —  своего,  изъ  древнихъ  историческихъ  пре- 
даны и  богатырскихъ  пѣсень,  у  этого  народа,  такъ  это  со- 
хранялось втайнѣ  какъ  святыня  и  передавалось,  изъ  рода  въ 
родъ,  тотько  при  таинственномъ  совершенія  еще  языческихъ 
обрядовъ,  во  времена  самаго  даже  христіанства,  да  и  то,  по  од- 
нимъ  захолустьямъ,  и  съ  величайшею  скрытностью  отъ  сторон- 
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нихъ  глазъ!..  Одному  Симеону  Грунау,  жившему  въ  половинѣ 
XVI  столѣтія  удалось  какъ-то  случайно  попасть  на  жертвопри- 
ношеніе  Козла  во  время  суевѣрнаго  обряда,  сопровождавшаго 
такъ  называемое  празднество  —  счастливаго  дожина  или,  про- 
сто —  жатвенный  праздник*  (Сгосгузіо^с  СІоггупек,  по  Ли- 
товски —  Барштепе) ;  да  и  то,  ч^ть  было  не  поплатился 
онъ,  за  это  свое  любопытство,  и  —  жизнію,  которую  сиасъ 
только  тѣмъ,  что  далъ  поселянамъ  клятвенное  обѣщаніе,  не 
выдать  никому  того,  что  онъ  заслышитъ  или  завидитъ  тамъ 
у  нихъ!..  Тогда,  посреди  толпы,  собравшейся  въ  обширнѣй- 
шій  овинъ,  куда  привели  съ  собою  и  козла,  развели  огонь, 
и  женщины  принялись  за  росчинъ  тѣста  изъ  пшеничной 
муки.  Когда  же  все  было  готово ,  Вайделоть  возсѣлъ  на 
возвышенномъ  мѣстѣ  и  повелъ  рѣчь,  во  славу  боговъ,  древ- 
нихъ  отечественныхъ  богатырей  и  ихь  воинственныхъ  до- 
блестей и  подвиговъ.  Потомъ,  выведши  козла  на  середину, 
Вайделотъ  возложилъ  на  его  голову  руки  и  сталь  приносить 
моленіе  Лнтовскимъ  богамъ  :  Оккопирму  (Оккорігтаз)  т.  е. 
существу  предвѣчному  или  довременному,  Атримпу  (Аігіт- 
роз)  —  богу  моря  и  воды  и  подателю  всѣхъ  благъ  зем- 
ныхъ;  Гардоельдису  (СагсІоеІсШз)  —  богу  вѣтровъ;  Пильвитѣ 
(Рііѵѵііе)  —  богинѣ  богатствъ;  Пергрубіи  (Рег§гиЫ)  —  богинѣ 
весны  и  цвѣтовъ;  Перку  ну  (Регкипаз)  —  богу  громоверящу 
и  владыкѣ  боговъ  и  людей;  і/оклу  (Рокіоз)  —  богу  ада; 
Пусхайтпсу  (Ризспа^Ыз)  —  подземному  божку  или  гному;  Ау- 
шлавису  (Аизгіаѵѵіз)  —  богу  больныхъ  и  врачей,  а  также  — 
Макрополамъ  (Макгороіе),  Бирстукамъ  (Вагзіикі),  и  прочимъ 
подземнымъ  духамъ  и  божествамъ.  Вслѣдъ  за  этимъ,  на- 
родъ  приносилъ  явное  покаяніе  въ  грѣхахъ,  какими  оскор- 
бнлъ  божества...  Тутъ  всѣ  присутствовавшіе  подняли  козла 
вверхъ  и  до  тѣхъ  поръ  его  такъ  держали  надъ  собою,  пока 
до  конца  не  былъ  допѣтъ  обрядный  гимнъ.  По  такомъ  релн- 
гіозномъ  пѣснопѣніи,  поставили  козла  снова  на  ноги  передъ 
жрецомъ,  который,  обратясь  къ  собранію  съ  поучительнымъ 
словомъ,  высказалъ  въ  немъ,  что  настоящій,  торжественный 
обрядъ  жертвоприношенія  совершается,  въ  честь  и  во  славу 
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богамъ  да  и  въ  возблагодареніе  нмъ  за  дарованіе  обильнаго 
урожая  и  благополучнаго  дожина  и  \борки  хлѣба  съ  полей, 
а  также  и  на  умоленіѳ  ихъ —  да.ь  добрымъ  людямъ,  во  здра- 
віе  и  удовольствіе,  наслаждаться  плодами  своихъ  трудовъ;  и 
что  этотъ  древній  обрядъ  установленъ  предками,  а  поэтому 
п  долженъ  соблюдаться  —  съ  величайшимъ  благоговѣніемъ,  и 
память  о  немъ  —  да  сохранится  въ  отдаленнѣйшихъ  вѣкахъ!.. 
Потомъ  бѣдное  животное  было  тутъ  же  заколото  жрецомъ, 
которыіі  окропилъ  его  кровью  народъ ;  а  остальную  кровь  — 
всѣ  тутъ  бывшіе,  мужчины  и  женщины,  подобрали  въ  свои 
посудины,  ддя  домашнихъ  очищенііі ;  мясо  было  отдано,  жре- 
цомъ, на  руки  женщинамъ,  для  изготовленія  изъ  него  тутъ 
же,  на  мѣстѣ,  разныхъ  явствъ;  а  шкуру  съ  этого  козли- 
ща взялъ  онъ  себѣ.  Пока  же  готовили  разныя  кушанья  п 
жарили  несчастнаго  козла  ,  пеклись  калачики  и  бросались 
черезъ  огонь.  За  тѣмъ  насталъ  шумный  и  веселый  пиръ, 
съ  попойкою  и  пляскою,  который  и  продолжался  всю  ночь, 
(см.  Т.  ШгЬ.  Бхіеіе  зіагогуіпе.  Шг  Ыі.  Т.  I.  стр.  310—311). 
Грунау,  хорошо  понимавшій  по  литовски,  сознается,  что, 
когда,  при  этомъ  жертвоприношеніи,  старый  Вайделотъ  сталъ 
воспѣвать  дѣла  или  подвиги  и  доблести  древнихъ  богатырей 
Литвы,  примѣшивая  къ  этому  и  нравственное  поученіе  съ 
молитвами,  онъ  ничего  подобнаго  не  иадѣялся  услышать  изъ 
устъ  простаго  Литовца.-..  Такъ  была  ясно  и  краснорѣчиво 
изложена  сущность  дѣла,  да  и  самый  языкъ  имѣлъ  столько 
силы  и  звучности,  въ  устахъ  у  этого  Вайделота!.. 

27.  (стр.  31.  ст.  24). 

Давно  ли  Витовтъ,  коршуномъ  такимъ, 
Напалъ  на  Ольгердовича.... 

Витовтъ  изгналъ  изъ  Вильна  Ольгердова  сына,  Скиргайлу, 
и  самъ  по  немъ  овладѣлъ  —  престоломъ  великаго  княжества 
Литовскаго.  А.  М. 
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28.  стр.  74.  ст.  26. 
Пославъ  наказъ,  съ  Кривейтовымъ  гонцомъ.... 

У  древниѵь  Литовцевъ  правленіе  было,  отчасти,  —  Ѳеокра- 
тгіческое.  Жрецы  имѣли  сильное  вліяніе  на  народъ  и  дѣла  го- 
сударства; главный  надъ  ними,  или  верховный  жрецъ,  звался, 
въ  языческой  Литвѣ  и  Пруссіи,  —  Криве- Кривейто  или  Кир- 
вегіто  (Кгі\ѵе-Кгі\ѵеіІо,  ѵ.  Кігѵѵеііо).  —  Лѣтописцы  и  исто- 
рики, хотѣвшіе  производить  Литву  непремѣнно  отъ  Римлянъ 
и  Грековъ,  усматриваютъ,  и  въ  этомъ  званіи  Литовскаго  и 
Прусскаго  верховнаго  жреца,  греческое  выраженіе  —  Кчрю* 
К-у/эготатоа!...  Обитель  же  этого  главы  языческаго  духовен- 
ства находилось  неподалеку  отъ  города  Ролюва  (Котоѵѵе),  въ 
Пруссіи,  гдѣ  потомъ  возникло  селеніе  Гейлигепбейль  (НеШ§еп- 
Ьеіі)..  Тамъ,  подъ  священнымъ  дубомъ,  получалъ  онъ  прино- 
симыя  богамъ  жертвы,  и  оттуда  возвѣщалъ  свою  волю,  разсы- 
лая,  съ  своимъ  наказомъ,  по  всему  краю,  гонцевъ...  Это 
были  —  Вайделоты  и  Сигоноты  *,  вооруженные  жезломъ,  въ 
знакъ  гюлномочія  верховнаго  жреца,  (см.  Оиа§піпі  Аіехапгігі, 
Кегит  Роіопісагит  Т.  III,  РгапсГогІ  1585.  Т.  II,  стр.  167; 
Въ  Сборник ѣ  же  Эльзивировскихъ  изданій,  стр.  326,  а  также  : 
КоІгеЬие,  Т.  I.  стр.  81,  и  Сготегі  Магііпі,  Роіопіа,  зіѵе  сіе 
огі§іпіЬиз  еі  геЬив  §е8Іій  Роіопогит  ІіЬгі  XXX.  Соіопіаэ  А§гі- 
раз,  а.  МБХХХІѴ,  кн.  III.  стр.  42).  А.  М. 

Къ  этому  примѣчанію  А.  М.  считаемъ  не  лишнимъ  присоеди- 
нить, для  любознателей  Литовскихъ  и  Прусских  ь  древностей, 
нѣсколько  словъ  и  своихъ,  почерпнутыхъ  изъ  др\  гихъ  разныхъ 
источниковъ,  касательно,  какъ  самого  Криве-Кривейта  или 
Киреейта,  такъ ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  самой  обители  этого 
древне-Литовскаго  и  Прусскаго  верховнаго  жреца,  а  также  и 
о  капищахъ  или  святыняхъ,  вообще,  этихъ  двухъ  однопле- 
ленныхъ  народовъ,  т.  е.  Литовцевъ  и  Пруссовъ  или  Прусса- 
ковъ. 


См.  повыше,  примѣчаніе  26,  и,  пониже,  примѣчаніе  38. 
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Названіе   это  —  Криве-Кривейто,   а  также   и   Креве-Кре- 
вейто,  или  Кирвейто,  совершенно  соотвѣтствуетъ,  по  мнѣнію 
многихъ   ученыхъ,    названію  такого  же  духовнаго  лица  и  у 
древнихъ  Персовъ,  именуемаго  Мубадъ  Мубаденъ  (МиЬао1  Ми- 
Ьасіеп),  или  —  Деструри  Дестуръ  (Безігигі  Безіиг)  т.  е.  жрецъ 
жрсцовъ.  или  жрецъ  надъ  жрецами.  Такъ,  между  прочимъ, 
и  по  ученымъ  разысканіямъ  Гарткноха  (НагІкпосЬ),  который 
превосходно  зналъ  Прусскій,  Литовскій  и  Самогитгкій  языкъ, 
Креве   или  Криве  (Кге\ѵе  ѵ.  Кгі\ѵе),    значитъ  не  что   иное, 
какъ   только  —  жрецъ   или  судія  народа.   И  это,    кажется, 
гораздо  точнѣе,   да  и  тѣмъ   правдоподобнѣе  всѣхъ   прочихъ 
догадокъ  или  толкованій  разныхъ  писателей  объ  этомъ  пред- 
метѣ,    какъ   напримѣръ  и  самого  Фохта  (Ѵоі§1),   производя- 
щего это  названіе  непремѣнно  отъ  Норманскаго  или  Сканди- 
навская бгегсе  и  6га  Р,  т.  е.  Грач-а?!...  что,  и  въ  позднѣй- 
шія  времена,  существовали  еще,  въ  Пруссіи  и  Литвѣ,  такъ 
называемые  Крену  ли  или  Кривули  (Кге\ѵи1і  ѵ.  Кгілѵиіі),  т.  е. 
просто,  младшіе  засѣдатели  по  судамъ,  или  второстепенные 
жрецы.  —  Между  тѣмъ,  едва  ли  не  правъ  и  еще  одинъ  изъ 
нѣмецкихъ  ученыхъ ,    Слендеръ  (81епс1ег) ,    полагающій  ,   что 
это  названіе  Кревовъ  или  Кривовъ  (Кге\ѵе  ѵ.  Кгілѵе),  чуть  ли 
не  происходить  и  отъ  Кгегѵз  нли  Кгт$ ,  значащаго  то  же, 
что  и  Кгегѵе   или  Кгігѵе,    и  какимъ   именемъ  Латыши  и  до 
сихъ  поръ  еще  называютъ  Русскихъ,  живущихъ  на  востокъ 
отъ  Лифляндіи,  т.  е.  тамъ ,   гдѣ   обитало  нѣкогда  славянское 
племя,  такъ  называемое  —  Кревичи  или  Кривичи?  1. .  Впрочемъ 
подробнѣишія  объясненія  и  свѣдѣнія  объ  этихъ  Кревахъ  или 
Кривахъ  и  т.  д  ,  какъ  и  о  самомъ  Криве- Кривейтѣ  или  Кир- 
вейтіь,   можно  найти  и  въ   ученомъ  трудѣ  извѣстнаго  поль- 
скаго  историка,  этнографа  и  археолога  или  антикварія,  г.  Ѳео- 
дора  Нарбута,   т.  е.  въ  его  Древней  Исторіи  Лит    народа 
(см.  Теогі.  КагЬиІІ.  Ъіще  зіагоі.  Шг.  Іл1е\ѵ.  изд.  Виленск. 
1835.  Т.  I,  стр.  237—375  и  437-4.52). 

Упомянутый  въ  примѣчаніи  самого  автора  Гражины,  городъ 
Ромово  (Кото\ѵе),  въ  Пруссіи ,  гдѣ  впослѣдствіи  была  по- 
строена Тевтонами  крѣпость,  а  накоиецъ  явилось  и  мѣстечко 
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или  селеніе  Геіілигенбейль,  т.  е.  святая  сѣкирка  (Неі1і§;еп- 
Ьеіі),  въ  12  мил.  на  юго-западъ  отъ  Кенигсберга,  —  не  только 
по  своему  названію,  Ромово,  но  и  по  самому  мѣсту  своему, 
извѣстному  съ  давнихъ  временъ  подъ  именемъ  святаго  (§г\ѵеп- 
Іагае&іа),  напоминаетъ  и  о  такъ  называемыхъ  Ромнахъ  или 
Ромповахъ  (Котпо  ѵ.  Котпоѵѵе),  т.  е.  святыняхъ  или  свя- 
щенныхъ  оградахъ  и  капищахъ  у  язычниковъ  —  Пруссовъ 
или  Пруссаковъ  и  Литовцевъ.  Эти  святыни  находились  по 
разнымъ  мѣстамъ  Пруссіи  и  Литвы,  преимущественно  же 
по  такъ  называемымъ  Эмамъ  (Етаз)  или  священнымъ  ро- 
щамъ,  и  подъ  тѣнью  завѣтныхъ  деревъ,  какъ-то  :  Сирени 
и  Бузины  или  Самбука  (8атЬе),  Вяза  (Ѵ^іпкбгпа),  Ясеня 
(\Ѵои8І§),  Липы  (Ілераз),  Сосны  (Риззіз),  и  даже  Вербы  или 
Ивы  (Вііпсіа),  но  въ  особенности  подъ  Дубами,  или  такъ  на- 
зываемыми, по  литовски,  Ужуолами  (Іігиоіаз),  сохранявшими 
на  себѣ  вѣчную  зелень ,  не  только  лѣтомъ,  но  и  зимою,  отъ 
извѣстнаго  тунеяднаго  растеыія  —  омелы  (по  лат.  Ѵівсит, 
по  Франц.  Ѳиі,  и  по  нѣм.  Мійіеі),  которое  ихъ  покрывало, 
будучи  заносимо,  либо  птицами,  въ  лакомыхъ  для  нихъ  да 
и  вообще  весьма  всусныхъ  и  красивыхъ  бѣлыхъ  ягодахъ 
его,  созрѣвающихъ  зимою;  либо  разводимо,  по  этимъ  такъ 
называемымъ  священнымъ  деревамъ,  и  самими  жрецами,  для 
обмана  легковѣрнаго  народа!...  Одинъ  изъ  такихъ  вѣчно- 
зеленыхъ  дубовъ ,  особенно  славившійся  своею  святостью 
по  всей  языческой  Пруссіи  и  Литвѣ,  находился  въ  Прус- 
скомъ  Ромновѣ ,  и ,  по  настоянію  Варминскаго  епископа, 
о.  Іоанна  I,  былъ  срубленъ,  съ  наказа  гроссмейстера  Тев- 
тонскаго  ордена,  Витриха  фонъ  Книпрода,  около  1350 — 1355 
года;  пень  этого  громаднаго  дуба  имѣлъ  9  фѵтовъ  въ  по- 
перечникѣ,  а  вѣтви  его  раскидывались,  пятью  отдѣленіями 
или  ярлсами,  на  преширокое  пространство  вокругъ  него, 
и  были  покрыты  всегда  такимъ  густымъ  листьемъ,  что  сквозь 
него  не  могъ  пробиваться  ни  дождь,  ни  снѣгъ.  —  Былъ  та- 
кой же  дубъ  и  въ  Дыбовѣ,  около  Торуня  или  Торна,  въ 
Пруссіи;  а  равнымъ  образомъ  и  на  самой  Жмуди,  или  въ 
Самогитіи,   по  близости  города  Крожъ,   на  пути,    ведущемъ 
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въ  Россіены,  между  мѣстечками  Немокшею  и  Колтьшянами, 
а  назывался  д\бъ  этотт>  —  Баублисъ  т.  е.  быкъ  (ВаиЫіб), 
по  исходившимъ  изъ  него  звукамъ,  похожимъ  на  мычаніе, 
ни  коровы,  ни  вола,  а  именно  одного  —  быка,  (см.  Бгіеппік 
ЛѴіІепбкі,  на  1817  годъ,  Т.  VII.  стр.  502,  и  Бхіеппік  \Ѵаг82. 
на  1829  годъ,  №  44.  стр.  12  и  т.  д.)  и  которыми  возглашалъ 
онъ  свои  прорицанія.  —  Огромиѣе  и  этого  Баублиса,  нахо- 
дился еще  такой  же  вѣчно-зеленый  дубъ  —  неподалеку  и 
отъ  города  Велау,  въ  с.  Оппенѣ  (Орреп) ,  что  въ  Меклеп- 
бургскомь  герцогствѣ;  по  словамъ  лѣтописца  Геннебергера 
(НеппеЬег§ег),  дубъ  этотъ  быль  внутри  —  пустоіі,  и  дупло 
его  такъ  было  обширно,  что.  легко  въ  него  въѣхавъ ,  всад- 
никъ  на  коиѣ  могъ  весьма  свободно  и  поворачиваться  тамъ 
съ  своимъ  конемъ ,  какъ  дѣлалъ  тамъ  эти  опыты  и  одинъ 
нѣмецкій  маркграФЪ  Албертъ  Фридрихъ  (см.  Теоа1.  КагЬиІІа, 
1)г\е}е  8іагох.  ^г.  Ьі1е\ѵ§к.  Т.  I.  стр.  143).  —  Такіе  же  дубы 
съ  омелою  были  и  на  упомянутомъ  святомъ  мѣстѣ  (82\ѵепІа 
тезіа) ,  гдѣ  впослѣдствіи  находился  и  городъ  Ро'мово ,  а  по- 
томъ  и  мѣстечко  или  селеніе  Гейлигенбейлъ  или  святая  сѣ- 
кирка,  получившее  себѣ  такое  назвапіе  по  слѣдующему  случаю, 
а  именно  :  когда  одинъ  изъ  этихъ  дубовъ,  неимовѣрной  огром- 
ности, даже  и  по  разрушеніи  Тевтонами  бывшей  подъ  нимъ 
святыни  или  капища  Курка  (Прусскаго  Чернобога) ,  не  пе- 
реставалъ  все  еще  собирать  подъ  свою  широкую  тѣнь  про- 
стой народъ,  для  совершенія  языческихъ  обрядовъ,  не  смо- 
тря на  всѣ  увѣщанія  да  и  угрозы  пастырей  церкви ,  Вар- 
линскій  епископъ,  о.  Ансельмъ,  приказалъ  наконецъ  срубить 
его;  и  когда  вотъ  принялись  за  это  дѣло,  —  такъ,  по  сло- 
вамъ Гарткноха  и  другихъ  лѣтописцевъ,  одинъ  изъ  этихъ 
дровосѣковъ  ,  при  самомъ  нанесеніи  завѣтному  дубу  пер- 
ваго  удара  топоромъ  или  сѣкирою,  такъ  тяжело  былъ  ею 
раненъ,  что  Прусскіе  простолюдины,  обращенные  уже  и  въ 
христіанскую  вѣру,  принявъ  это  за  знаменіе  мести  своего 
древняго  бота  Курка  или  Курха  (Кигко,  Кигка,  ѵ.  Сигспи8], 
взяли  эту  сѣкиру  да  и,  схоронивъ  ее  подъ  развалинами  его 
разрушеннаго  капища,  стали  тамъ  ей  и  поклоняться,  словно 
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какой  святости.  —  Впослѣдствіи  сами  Тевтоны  построили 
себѣ  на  томъ  же  мѣстѣ  крѣпость  и  назвали  ее,  по  той 
же  сѣкирѣ,  Гейлигенбейлемъ,  (НеіІі§епЬеіІ)  т.  е.  свптпою  сѣ- 
кирною ,  которая  даже  внесена  была  въ  самый  гербъ  этого 
города.  Объ  этомъ  же  д)бѣ  упоминаетъ,  между  прочимъ,  и 
известный  нѣмецкій  писатель  Третеръ  (Тгеіег),  такъ  говоря  : 
«іп  ео  Іосо,  иЬі  НеіІі^епЬеіІ  зііит  езі,  Гиіі  іп§епз  ^ие^си8, 
цидд  поп  тіпиз  эезіаіе,  ^иат  Ьуеті,  —  ореге  ргосиі  сіиЬіо 
(ИаЪоІі!  —  аззісіие  ѵігеЪаІ»,  т.  е.  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  но- 
строенъ  Гейлигенбейлъ ,  находился  огромный  дубъ,  который, 
не  только  лѣтомъ,  но  и  зимою,  —  конечно  при  содѣйствіи 
нечистой  силы,  —  постоянно  зеленѣлъ». 

Такимъ  образомъ,  было  нѣсколько  этихъ  такъ  называе- 
ыыхъ  и  Ромновъ  или  Ромпововъ,  по  разнымъ  мѣстамъ  Пруссіи 
и  Литвы;  полагаютъ  даже  иные  изъ  гг.  ученыхъ,  что  и  са- 
мый городъ  Ромепъ  или  Ромны,  въ  Полтавской  губерніи, 
находящійся,  по  ихъ  словамъ,  на  правомъ  берегу  Пела,  при 
впаденіи  въ  него  р.  Ромны(?!!),  едва  ли  не  отъ  такой  же 
древне-Прусской  и  Литовской  святыни,  получилъ,  или  скорѣе, 
сохранилъ  свое  настоящее  названіе  (см.  Г.  ^гЬиІІ,  ^2Іе^е  81а- 
го2.  ^г.  Ьііеѵѵзк,  Т.  I,  стр.  219)?..  Между  тѣмъ,  щирые  ма- 
лороссіяне,  какъ  замѣтилъ  намъ  это  и  одинъ  изъ  нашихъ  из- 
вѣстныхъ  писателей,  г.  А.  С.  Чужбинскій,  опровергаютъ  такое 
лредположеніе  иноземныхъ  ученыхъ.  утверждая,  что  такое  на- 
званіе  ихъ  городу  Ромну  или  Ромнамъ,  дано  просто  отъ  травки- 
ромашки  (сЬатотіІІа  ѵи1§;агІ8,  8.  Апіпетіз),  которая  тамъ  въ 
изобиліи  ростетъ,  и  зовется,  по  малороссійски,  Ромепъ;  да  и 
самый  городъ  Ромны  или  Роменъ,  не  на  Пслѣ,  а  на  Сулѣ?!., 
Впрочемъ,  —  такъ  или  нѣтъ?  —  здѣсь  и  не  мѣсто  вступать 
объ  этомъ  въ  серьозный  споръ! 

Эти  же  Прусскія  и  Литовскія  Ромны  или  Ромнова ,  т.  е. 
языческія  святыни,  были  и  не  подъ  одними  священными  ду- 
бами, или,  по  однѣмъ  священнымъ  рощамъ,  но  и  на  открытыхъ 
мѣстахъ,  гдѣ  представляли  родъ  раскинутаго  шатра,  въ  видѣ 
ширмъ,  или  же  состояли  и  изъ  постоянной,  деревянной,  а 
иногда  и  каменной  ограды ,  имѣвшей  видъ  шестиугольника ; 
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а  самое  названіе  этихъ  оградъ  Ромно  или  Ромново  (Конто 
ѵ.  Котпоѵѵе),  не  смотря  на  различный  его  производства, 
даже  отъ  Кота  поѵа,  т.  е.  поьаю  Рима,  значило,  просто,  — 
мѣсто  скромности ,  благочестія  и  покоя ,  отъ  древняго  ли- 
товскаго  слова  Котите,  скромность  (см.  8го\ѵпік  X.  8уг- 
•ѵѵісіа,  стр.  542). 

Посреди  этихъ  Ромновъ  находился  и  жертвенникъ,  име- 
нуемый у  древнихъ  Пруссовъ  и  Литовцевъ,  на  ихъ  языкѣ, 
Рога  (КоНа,  чуть  ли  не  отъ  латинскаго  Кодиз —  костеръ?); 
онъ  стоялъ  обыкновенно  на  возвышен іи ,  посреди  открытой 
площадки ,  какъ  въ  самыхъ  рощахъ ,  такъ  и  въ  этихъ  свя- 
щенныхъ  оградахъ,  состоявшихъ  изъ  однѣхъ  стѣнъ,  безъ 
крыши  и  свода.  —  Жертвенникъ  этотъ  опоясывали  крутомъ 
ступени,  на  которыхъ  стоялъ  жрецъ,  сожигавшій  тамъ  жер- 
твы ,  въ  виду  собраннаго  въ  тѣхъ  оградахъ  народа.  Въ  са- 
момъ  городѣ  Вилнѣ  существовало  не  одно  изъ  такихъ  капищъ 
или  языческихъ  святыней  •  изъ  нихъ  знаменитѣйшее  было 
посвящено  Перкунасу  или  Ііеркуну,  богу  громовъ  и  молній, 
и  простоявшее  долѣе  всѣхъ  прочихъ,  т.  е.  до  самаго  конца 
язычества  въ  Литвѣ;  по  словамъ  льтописцевъ  (см.  Сгопіса 
аиз  еіпеп  ип<1  апсіегеп  Сгопікеп  аи8§его§еп  ипд  аиз  аііеп 
безсЫсЫеп  аиб§е8сЬгіеЬеп  ѵоп  Лоп.  Ргіео1.  Кіѵіиз.  М.  8.  1697. 
(ііе  иіі.  РеЬг.),  оно  находилось  тамъ  при  впаденіи  Вилейки 
въ  Вилію,  и  котораго  довольно  любопытное  описаніе  считаемъ 
нелишнимъ  приложить  и  здѣсь,  въ  переводѣ ;  вотъ  оно  : 

«Въ  Вильнѣ,  гдѣ  теперь  стоитъ  каѳедральный  соборъ  (го- 
воритъ  составитель  сборника  лѣтописей  I.  Ф.  Ривіусъ),  была 
нѣкогда  древняя  дубрава,  посвященная  языческимъ  боже- 
ствамъ;  подлѣ  этой  дубравы,  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  сливается 
Вилейка  съ  Виліею,  находилось  огромное,  каменное  капище 
Перкуна,  бога  громовержца,  воздвигнутое  еще  Литовскимъ 
княземъ  Герейм)ндомъ,  въ  1265  году,  громадное  зданіе  это 
было  сверху  открытое  и  заключало  въ  себѣ  150  локтей  въ 
длину ,  а  100  —  въ  ширину ;  высота  же  его  стѣнъ  была  въ 
15  локтей;  входъ  въ  него  находился  только  со  стороны  боль- 
шой рѣки ;  у  самой  стѣпы,  насупротивъ  этого  входа,  стояла 
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часовня ,  гдѣ  хранились  разныя  рѣдкости  и  драгоцѣниости, 
относящіяся  къ  языческимъ  святостямъ;  подъ  часовнею  былъ 
склепъ  или  подвалъ,  гдѣ  содержались  священные  ужи,  жабы  и 
всякія  тому  подобныя  гадины  (Оіѵѵоііез).  —  Надъ  часовнею, 
на  16-и  локтевой  высотѣ  отъ  самой  стѣны  или  каменноіі 
ограды ,  красовалась  бесѣдка ,  посреди  которой  стоялъ  дере- 
вянный идолъ  или  истуканъ  Перкуна ,  перенесенный  туда 
изъ  Полангенскихъ  лѣсовъ.  —  Часовня  и  бесѣдка  были  скла- 
дены  изъ  кирпича.  Тутъ  же,  у  самой  часовни  съ  бесѣдкой, 
возвышался  и  костеръ  или  жертвенникъ  (Копа),  на  12  сту- 
пеняхъ,  изъ  которыхъ  каждая  была  вышиною  въ  полроста  обы- 
кновеннаго  человѣка,  и  обнесена  перилами;  самый  же  жертвен- 
никъ имѣлъ  3  локтя  въ  вышину  и  9  въ  ширину,  и  предста- 
влялъ  собою  правильный  четвероугольникъ;  верхняя  часть  его, 
по  карнизу,  была  вся  унизана  множествомъ  зубровыхъ  роговъ; 
каждая  ступень  посвящена  была  одному  изъ  12  зодіаковыхъ  зна- 
ковъ,  и  на  соотвѣтственной  каждому  изъ  нихъ,  ежемѣеячио, 
въ  тотъ  день,  какъ  солнце,  при  своемъ  возвышеніи  или  попп- 
женіи,  вступало  въ  одинъ  изъ  этихъ  знаковъ,  раскладывались 
жертвенные  огни,  гдѣ  сожигались  приносимыя  жертвы,  впро- 
чемъ,  не  въ  натурѣ,  а  только  въ  восковыхъ  изображеніяхъ, 
какъ  напримѣръ  —  льва,  дѣвы,  и  т.  д.  Ступени  же  эти  были 
такъ  расположены,  что  самая  верхняя  усвоена  была  Раку, 
и  самая  нижняя  —  Козерогу.  Жертвы  изъ  животныхъ  сожига- 
лись на  высотѣ  самаго  жертвенника;  да  и  то  не  всегда,  а 
только  въ  извѣстные  торжественные  дни  или  празднества, 
совершались  эти  сгараемыя  жертвоприношенія ;  огонь  же  на 
немъ,  такъ  называемый  Зничъ  (2пісг)  и  поддерживаемый  на- 
рочно приставленными  для  того  жрецами,  Ваііделотами  и  жри- 
цами, В аііде лотками,  пылалъ  постоянно,  и  днемъ  и  ночью  ; 
для  этого  священнаго  огня ,  по  самой  серединѣ  жертвен- 
ника находилось  и  утлубленіе,  такъ  искусно  устроенное,  что 
даже  ни  дождь,  ни  снѣгъ,  ни  самый  вѣтеръ,  словомъ  —  ничто 
не  могло  его  погасить  или  задуть;  напротивъ  того,  при  са- 
мой ненастной  погодѣ  съ  бурею  и  мятелью .  онъ  разгарался 
еще  сильнѣе  да  сильнѣе,  и  пламя  его  вспыхивало  тогда  еще 
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ярче  да  ярче,  и  клубилось  несравненно  выше  обыкновенная... 
но  это  производилось,  конечно ,  посредствомъ  горючихъ  ма- 
терьяловъ,  которыхъ,  какъ  можно  болѣе  подкладывали  тогда 
приставленные  къ  жертвеннику  жрецы;  внутри  же  этого 
жертвенника  были,  сверхъ  тото,  и  особыя  отдѣленія  или 
тайники,  гдѣ  хранилась  посуда  или  утварь,  и  самое  облаченіе 
жрецовъ  со  всѣми  принадлежащими  къ  языческимъ  обрядамъ 
и  этимъ  жертвоприношеніямъ  снарядами  и  прочими  тому  по- 
добными предметами.  У  самаго  же  входа  въ  священную 
ограду  или  такъ  называемое  Ромно  и  Ромново,  быль  и  дво- 
рецъ  верховнаго  жреца  или  Криве-Кривейта  (см.  примѣч.  28); 
надъ  этимъ  дворцемъ  высилась  круглая  башня  (обсерваторія), 
съ  которой  и  наблюдалось  за  теченіемъ  солнца  и  прочпхъ 
небесныхъ  свѣтилъ ;  а  по  этимъ  наблюденіямъ  за  повыше- 
ніемъ  пли  понпженіемъ  солнца,  какъ  повыше  было  упомянуто, 
происходило  и  сожиганіе  жертвъ  на  сказанныхъ  ступеняхъ 
жертвенника,  чѣмъ  обозначалось  первое  число  каждаго  мѣсяца; 
кирпичника  же,  съ  извѣстнымъ  на  ней  знакомъ,  вдѣ.іываемая, 
подъ  новый  годъ,  въ  наружную  стѣну  этой  подзорной  башни, 
показывала  —  годъ  литовскаго  лѣтоисчисленія.  (см.  Ту§ойпік 
ѴПІеіізкі.  1846,  №  60  и  Виленскій  Альманахъ,  подъ  загла- 
віемъ  :  Зничъ,  —  «2піс2» —  на  1835  годъ,  стр.  55).  Такпмъ 
образомъ,  у  древнихъ  Литовцевъ,  не  было  недостатка  и  въ 
астрономическихъ  свѣдѣніяхъ  и  наблюденіяхъ !...  Притомъ 
Криве-Кривейто  или  Кирвейто,  какъ  и  Рпмскіе  первосвящен. 
ники  (ропіійсез  гопіапі) ,  занимался  и  составленіемъ  литов- 
скаго календаря. 

29.  (стр.  36.  ст.  16). 

На  Самогитскомъ  —  и  конѣ,  ретивоАіъ, 

Жмудскія  или  Самогитскія  лошади,  на  которыхъ  Литовская 
конница  оказывала  столько  чудесъ  и  храбрости,  вѣроятно  не 
были  такъ  слабы ,  какъ  нынѣ  встрѣчается  видѣть  ихъ  въ 
Литвѣ.  Стоитъ  здѣсь  привести,  по  этому  случаю,  и  одну  ста- 
ринную Литовскую  пѣсепку  о  конѣ  Кейстута ,  въ  переводѣ  : 
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Нѣтъ  лучше,  на  свѣтѣ,  татарскихъ  коней, 
Ни  лучше  оружья  —  работы  нѣмецкой; 
А  конь,  у  Кейстута,  —  съ  Литовскихъ  полей, 
И  кованъ  въ  Литвѣ  —  его  мечъ  молодецкой! 

Лошадка -то,  рыженькой  масти,  да  и  — 
Худенька,  и  ростомъ  мала,  у  Кейстута; 
И  сабелька,  не  изъ  —  заморской  стали, 
А  такъ,  изъ  простаго  желѣза  лишь  гнута.... 

За  чѣмъ  же,  —  и  Нѣмецъ  со  страха  дрожитъ, 
При  видѣ  одномъ  ужъ  Кейстутовой  бурки? 
Зачѣмъ,  отъ  нея,  —  и  Татаринъ  бѣжитъ, 
Да  тоже  блѣднѣютъ,  предъ  нею,  —  и  Турки?.. 

За  тѣмъ,  что  чуть  Нѣмецъ  съ  Кейстутомъ,  порой, 
Сойдутся,  да  мечъ-то  объ  сабельку  стукнетъ,  — 
Желѣзо  и  сталь  перерубитъ  собой, 
И  въ  пятахъ  у  Нѣмца  душа  тутъ  аукнетъ! 

И  ханъ,  мчись  и  вихремъ,  на  Крымскомъ  конѣ, 
Въ  орду  не  уйдетъ  на  плечахъ  съ  головою, 
Чуть  всадникъ,  за  нимъ-то,  въ  Литовской  бронѣ,  — 
Лошадку  родную  припуститъ  стрѣлою! 

Затѣмъ,  что  у  нашего  сила,  съ  плеча, 
При  взмахѣ  руки  его,  вдругъ  переходитъ  — 
И  въ  самый  ударъ-то  родного  меча, 
Которымъ  Татарина  мигомъ  уходитъ! 

Затѣмъ,  что  и  сердце,  какъ  у  сѣдока, 
Такъ  и  у  коня  его  разомъ  тутъ  бьется.... 
Конь  всадника  знаетъ,  и  всадникъ,  въ  бока, 
Не  колетъ  его;  въ  бой  и  самъ  онъ  несется! 

Въ  бою  жъ,  будь  Татаринъ  иль  Нѣмецъ,  —  простись, 
И  этотъ  и  тотъ,  съ  головой,  подъ  ударомъ, 
Гдѣ  мечъ  и  рука,  конь  и  всадникъ,  слились, 
И  на  полѣ  ратномъ  гуляютъ  недаромъ! 
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30.  (стр.  4-6.  ст.  19). 

О  чемъ-то,  съ  нѣмцемъ,  крупный  разговоръ  — 
Оруженосецъ  велъ.... 

Оруженосецъ  или  щитоносецъ,  (по  польски  —  біегтек, 
невидимому,  съ  Мадьярскаго  языка  —  Оуегтек ,  то  же  самое 
что  по  нѣмецки  —  Кпарре  или  8спі1аЧга«ег),  какъ  извѣстно 
по  исторіи,  былъ  это  —  второй  нижній  чинъ  или  званіе  у 
средневѣковаго  рыцарства,  и  въ  которое  поступали  даже  бла- 
городные отроки  изъ  пажей  по  достиженіи  Н-лѣтняго  воз- 
раста. Обязанность  оруженосца  при  какомъ-нибудь  рыцарѣ, 
или  знатномъ  Феодалѣ,  состояла  въ  непосредственномъ  смо- 
трѣніи  за  его  оружіемъ  и  сопровожденіи  его ,  во  всѣхъ  по- 
ходахъ  и  путешествіахъ ,  съ  отправленіемъ  при  немъ  дол- 
жности  почетнаго  слуги.  Такіе  оруженосцы,  изъ  благород- 
наго  сословія  или  такъ  называемыхъ  Аделинговъ  (Айеііп») 
на  21  году,  торжественно  посвящались  и  сами  въ  рыцари, 
а  прочіе ,  изъ  простолюдиновъ,  оставались  при  этомъ  званіи 
едва  ли  и  не  до  смерти.  Такъ,  и  здѣсь,  у  А.  М.  не  раі  (пажъ), 
а  Огегтек  —  значитъ  именно  —  щитоносецъ  или  оружено- 
сецъ; притомъ,  и  не  изъ  дворянъ,  а  изъ  простаго  званія, 
какъ  и  самъ  авторъ  говоритъ  въ  своемъ  эпилогѣ  : 
«Теп  (Огегтек)  ]ако  С2Іо\ѵіек-ргозіак....» 

т.  е.  «онъ  (оруженосецъ) ,  какъ  человѣкъ  простой,  и  проч.» 

31.  (стр.  Ш.  ст.  17). 

Князь,  ногу  въ  стремя,  и,  богатыремъ, 
Сидѣлъ  уже  на  Гестерѣ  лихомъ.... 

Гестеръ  (Незіег)  —  особая  порода  Самогитскихъ  лошадей. 
Объ  этомъ  упоминается  и  въ  сочиненіи  извѣстнаго  ноль- 
скаго  писателя  Чацкаго,  —  о  литовскихъ  и  польскихъ  зако- 
нахъ  (см.  Сгаскі,  о  Іліе^вкісп  і  РоІвкісЬ  Рга\ѵасЬ  Т.  I, 
стр.  214).  А.  М. 
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32.  (стр.  109.  ст.  16). 

Гдѣ  —  «Іисусъ!  Марія!»  —  раздались, 
Да  съ  криками  —  «Гопъ,  гопъ,  ура!»,  —  слились. 

«Нор,  пор,  сіаізіісп  иисі  розз!»  —  кричали  Нѣмцы,  летя 
на  враговъ.  А.  М. 

33.  (стр.  122.  ст.  26). 

Чуть  встрѣтится  съ  Румшишскимъ  исполиномъ.... 

Неподалеку  отъ  мѣстечка  Румшишекъ,  находится  вели- 
чайшій  изъ  пороговъ  на  Нѣманѣ,  именуемый  Исполиномъ 
(ОІЬггут)  и  весьма  опасный  для  судоходства.  (А.  М.). 

Объ  этихъ  порогахъ  вообще  есть,  между  прочимъ,  одно  пре- 
забавное мѣстное  народное  преданіе;  вотъ  оно  :  «Когда  одну  изъ 
Вайделотокъ,  или,  правильнѣе,  Вейдалотокъ  (т.  е.  Литовскихъ 
Весталокъ),  заподозрѣнную  въ  преступной  связи  съ  какимъ- 
то  неизвѣстнымъ  рыцаремъ,  везли  на  парѣ  черныхъ  коровъ, 
чтобы  зашить  ее  въ  кожаный  мѣшокъ,  вмѣстѣ  съ  псом  ь,  ко- 
томъ  и  ядовитою  змѣею,  да  и  утопить  въ  Нѣманѣ ,  явился 
вдругъ  исполинскаго  роста  рыцарь  ,  въ  желѣзной  бронѣ  ,  на 
ворономъ  конѣ ,  да  и,  освободивъ  ее  отъ  такой  позорной 
смерти ,  тутъ  же ,  на  самомъ  берегу  рѣки ,  приказалъ  жре- 
цамъ  обвѣнчать  себя  съ  нею;  послѣ  чего,  обхвативъ  другъ 
друга  руками,  оба  бросились  въ  воду,  и,  въ  одно  мгновеніе, 
исчезли  изъ  виду  у  всей  окружавшей  ихъ  толпы...  Но  только, 
на  этомъ  же  мѣстѣ,  стала  вдругъ  вода  сильно  кипѣть,  бур- 
лить и  пѣниться,  какъ  и  до  сихъ  поръ  тамъ  она  кипитъ  и 
ходитъ  колесомъ ,  подъ  пѣною ,  словно  пируетъ  свадьбу  не- 
счастной четы !  —  Иногда ,  по  ночамъ ,  при  лунномъ  свѣтѣ, 
выходитъ  эта  Вайделотка  на  берегъ,  одна,  только  сь  младѳн- 
цемъ  на  рукахъ,  и  распѣваетъ  жалобнымъ  голосомъ  пѣсеньку 
про  свое  горе;  иногда  же,  случается  рыбакамъ  видѣть  ее, 
по  ночамъ,  на  томъ  же  берегу,  и  вдвоемъ,  съ  ея  чернымъ 
рыцаремъ;  причемъ  и  слышится,  подлѣ  этой  четы,  — и  ворча- 
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ніе  пса,  и  мяуканіе  кота,  и  шипѣніе  змѣи!.. »  II  множество  по- 
добные сказокъ  можно  заслышать  у  понѣманскихъ  жите- 
лей, около  Румшншскихъ  пороговъ.  (см.  Теосі.  КагЬиЬ.  Бгіе]е 
Зіагохуіпе  Каг.  іліелѵз,  еіс.  Т.  I.  стр.  266,  въ  примѣчаніи 
къ  статьѣ  о  Вайделоткахъ). 

34.  (стр.  131.  ст.   16—17). 

Гдѣ  жъ,  съ  каппщемъ  Перкуновымъ,  стояло  — 
И  Похвистово  ... 

Перку т  или  Перку насъ  (Регкипаз),  былъ  у  древнихъ  Прус- 
совъ  и  Литовцевъ,  тоже,  что  и  у  язычниковъ  Славянъ  —  Пе- 
рунъ,  а  у  Грековъ  —  Зевесъ  {Ъ&$)\  и  у  Римлянъ  —  Юпитеръ- 
Громовержецъ,  (.Іириег  Іопапз)  т.  е«  богъ  молній  и  громовъ.  Въ 
Новогрудкѣ  же ,  какъ  сказано  въ  примѣчаніи  самого  автора 
Гражины ,  и  до  сихъ  поръ  еще  показываютъ  мѣсто ,  гдѣ 
стояли  два  капища ;  одно  —  этого  Перкуна,  а  другое  —  По- 
хвиста,  бога  бурь  и  непогодь,  бывшаго  не  въ  меньшей 
чести,  на  Руси,  какъ  и  богъ  молній  и  громовъ,  въ  Литвѣ  и 
Пруссіи-,  теперь  находится  тамъ  Базнліанская  церковъ,  т.  е. 
монаховъ  бывшаго  уніятскаго  ордена  св.  Василія  великаго. 
(см.  Роег]е  А.  М.  изд.  Париж.  1838.  Т.  I.  Рг-урізу  Нгзіо- 
гусгпе    стр.  293). 

35.  (стр.  132.  ст.  7). 

Нѣмецкій  плѣнникъ,  въ  шлемѣ  и  бронѣ, 
Въ  рукѣ  съ  мечомъ,  на  боевомъ  конѣ.... 

Военноплѣнные ,  особенно  изъ  Нѣмцевъ,  были,  у  Литов- 
цевъ, безпощадно  сожигаемы  въ  жертву  ихъ  богам  ь.  Для 
этого  обряда,  предназначался,  обыкновенно  —  вождь,  или  же 
кто-нибудь  и  изъ  рыцарей,  но  тсіько  знаменитѣйшаго  рода 
и  извѣстнѣйшій  по  своей  храбрости  и  мужеству.  Когда  же, 
разомъ,  нѣсколько  такихъ  попадалось  къ  нимъ  въ  плѣнъ,  въ 
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такомъ  случаѣ  бросался  между  несчастными  плѣнниками  жре- 
бій,  кому  изъ  нихъ  итти  на  пылающій  костеръ?.. 

Замѣчательнѣйшій  Фактъ  этого  варварскаго  обычая,  у  древ- 
нихъ  Литовцевъ ,  приводить  у  себя  въ  лѣтописи  и  Стрыйков- 
скій,  при  описаніи  одной  знаменитой  побѣды ,  одержанной 
ими  надъ  Крестоносцами  въ  1315  году.  Вотъ  слова  этого 
польскаго  лѣтописца,  въ  буквальномъ  переводѣ  : 

«....Когда  же  Литва  и  Жмудь  (Самогитія)  за  эту  побѣду 
и  знатную  добычу,  захваченную  у  разбитаго  ими  на  го- 
лову врага ,  приносили  своимъ  богамъ  жертвы  и  совершали 
при  этомъ  обычныя  моленія,  приведенъ  былъ  одинъ  военно- 
плѣнный,  изъ  знатнѣйшихъ  рыцарей  тевтонскаго  ордена,  по 
имени  Гергардъ  Руда,  бывшій  правителемъ  Самбійской  области 
(въ  Пруссіи) ,  и  его ,  вмѣстѣ  съ  конемъ ,  на  которомъ  онъ 
сражался,  да  и  во  всей  бронѣ,  въ  какую  былъ  съ  головы  до 
ногъ  закованъ,  а  также  и  съ  оружіемъ,  какое  тамъ  находилось 
при  немъ ,  возвели  на  высокій  костеръ  и  тамъ  жчвъемъ 
сожгли....  Такимъ  образомъ,  душа  его,  въ  клубахъ  дыма, 
понеслась  въ  небеса,  а  тѣло,  обращенное  въ  прахъ  и  пепелъ, 
разлетѣлось  по  воздуху ! »  (см.  8ігуіко\ѵ.  Кгопіка,  изд.  Ке- 
нигсберг, стр.  391). 

При  концѣ  того  же  XIV  столѣтія,  былъ  и  другой  подобный 
случай,  у  Пруссаковъ,  которые,  бывъ  уже  и  .христіанами, 
да  взбунтовавшись  противъ  Тевтоновъ,  своихъ  притѣсните- 
лей,  и  положивъ,  на  мѣстѣ,  4-000  Нѣмцевъ,  схватили  нако- 
нецъ  и  самаго  командора  Мемельскаго,  да  и  сожгли  его, 
тоже  —  живьемъ,  на  пылающемъ  кострѣ !  (см.  Ьисаз  Оаѵісі, 
стр.  2156). 

Здѣсь,  кстати,  привести  еще  одинъ  историческій  фэктъ 
такого  же  рода ,  но  только  —  едва  ли  не  позабавнѣе  двухъ 
предъидущихъ ,  какъ  представляющій  этотъ  варварскій  обы- 
чай въ  обращикѣ  —  добровольна™  самосожжепія,  о  которомъ 
упоминаетъ  тотъ  же  Стрыйковскій,  въ  своей  лѣтописи,  при 
событіяхъ  изъ  XIII  столѣтія,  гдѣ  такъ  онъ  говоритъ  : 

«....Когда,  по  одержаніи  побѣды,  надъ  Крыжаками,  въ  1260 
году,  Пруссаки  и  Самогитяне  воздавали  за  нее  благодареніе 
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своимъ  богамъ,  избранъ  былъ  имя,  для  такого  жертвопри- 
ношенія,  одинъ  Магдебургскій  дворянинъ,  по  имени  Гирквасъ 
(Ні^иазз) ;  нѣсколько  старыхъ  знакомцевъ  и  пріятелей  сего 
послѣдняго,  изъ  язычниковъ,  —  разъ,  и  другой,  спасали  его 
отъ  костра;  когда  же  и  въ  третій  разъ  выпалъ  ему  жребій 
итти  на  костеръ,  то  самъ  уже,  добровольно,  явился  онъ,  въ 
латахъ  и  на  конѣ,  у  изготовленнаго  для  него  костра,  и  былъ, 
наконецъ ,  сожженъ  живьемъ ,  безъ  всякой  пощады  и  со- 
жалѣнія  (см.  8ігу]к.  кгопіка,  кн.  ѴШ,  стр.  284—285). 

36.  (стр.  134.  ст.  21). 

Зачѣмъ,  вотъ  и  на  Дангусъ,  за  тобою, 
Не  слѣдуютъ 

Дангусъ  (Бап^оив)?  такъ  называется,  по  литовски,  —  небо. 
(см.  Маііе  Вгип,  ТаЫеаи  йе  Іа  Роіодпе  еіс.  изд.  Париж. 
1307.  стр.  219.  и  Т.  N.  Вгще  зіаг.  Шг  Уіелѵвк.  изд.  Вилен. 
1835.  Т.  I.  стр.  41)7,  468  и  469). 

37.  (стр.  135.  ст,  2-3). 

и  поливая  медомъ, 


Да  молокомъ, 


Обычай  сожиганія  тѣлъ,  общій  всѣмъ  древнимъ  народамъ, 
былъ  соблюдаемъ  и  въ  Литвѣ,  до  самаго  принятія  христіан- 
ской  вѣры.  Лѣтописцы  и  въ  этомъ  находили  доказательство 
прои^хожденія  Литовцевъ  отъ  Грековъ  или  Римлянъ!..  По- 
хоронные обряды  —  неоднократно  описываетъ  у  себя  Стрій- 
ковскій  и,  въ  особенности,  распространяется  объ  этомъ,  го- 
воря о  кончинѣ  Кейстута ;  вотъ  и  выписка  изъ  его  лѣтописи 
объ  этомъ  событіи  : 

«....Когда  тѣло  его  (Кейстута)  было  привезено  въ  Вильно,  со 
всею  почестью,  приличною  княжескому  сану,  Скиргайло,  брать 
Ягелловъ  или  Ягайловъ,  приказалъ  соорудить  на  Виленскомь 
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кладбищѣ  огромнѣйшій  костеръ,  изъ  сухаго  лѣса;  и  по  из- 
готовлены тамъ  всего  нужнаго  для  тѣлоеожженія ,  согласно 
съ  туземнымъ  языческимъ  обычаемъ ,  облачивъ,  на  мѣстѣ, 
смертные  останки  Кейстута  въ  его  обычную  броню  и  княже- 
скую одежду,  съ  саблею  и  копьемъ  въ  рукѣ,  да  съ  колчаномъ 
и  лукомъ  за  плечьми,  возложили  ихъ  такимъ  образомъ  на  тотъ 
костеръ,  а  при  нихъ  поставили  и  вѣрнаго  слугу  покойнаго 
князя ,  живаго ,  да  и  лучшую  изъ  его  верховыхъ  лошадей, 
подъ  сѣдломъ  и  чепракомъ,  а  также  и  по  парѣ  любимѣйшихъ 
его  охотничьихъ  борзыхъ  н  лягавыхъ  собакъ,  да  и  двухъ  со- 
коловъ,  а  вмѣстѣ  съ  этимъ  и  когти  рысей  и  медвѣдей,  да  и 
охотничій  рогъ;  потомъ  же,  воздавъ  богамъ  надлежащее  по- 
клоненіе  съ  жертвоприношеніемъ ,  жрецы  стали  воспѣвать 
храбрость  и  мужество  съ  прочими  доблестями  и  подвигами, 
какими  отличался  покойникъ  при  своей  жизни,  и  зажгли 
костеръ,  облитый  смолою;  а  когда  все  это  сюрѣло  до  тла, 
собрали  горсть  праха  отъ  смертныхъ  останковъ,  какъ  равно 
и  вызженныя  кости,  и  все  это  сложили  въ  урну,  которую 
и  поставили  потомъ  въ  гробницу.  Тѣмъ  и  кончился  погре- 
бальный обрядъ  надъ  останками  знаменитаго  князя  Кейстута.  •> 
(см.  8ілуІко\ѵ.  стр.  367).  А.  М. 

38.  (стр.  135    ст.  4—5). 

Подъ  звукъ  унылый  трубъ  и  Флейтъ,  поютъ,  — 
Пѣснь  смерти,  громкимъ  хоромъ,  Вайделоты... 

Вайделоты  или,  правильнѣе,  Вейдалоты  (ЛѴеісІаІоІаз),  отъ 
слова  "ѴѴе^аз  —  истуканъ,  и  Ьоіаз  —  обмывалыцикъ,  какъ, 
сверхъ  сказаннаго  выше  о  нихъ  (см.  примѣч.  26),  было  ихъ  п 
спеціальною  обязанностію  —  обливать  истуканы  влажными 
жертвами,  или  таковые  обмывать,  —  составляли  особую  касту 
второстепенныхъ  жрецовъ,  послѣ  вышеупомянутыхъ  въ  томъ 
же  примѣчаніи  Кривейтовъ  и  Кривовъ.  Они  были*  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ ,  и  мудрецами ,  и  бардами ,  въ  Литовскомъ  на- 
роде,   который  часто  и  вооружали,    силою   своего   слова   и 
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именемъ  вѣры,  на  бой  съ  врагами  ихъ  боговъ.  Цѣломудріе, 
этою  кастою,  было  соблюдаемо  вь  высочайшей  степени,  и 
нарушитель  этихъ  правилъ,  пойманный  въ  прелюбодѣяніи, 
быль  живьемъ  сожигаемъ  на  кострѣ.  Были,  впрочемъ,  между 
ними  и  женатые.  —  Верхняя  одежда ,  у  этихъ  Вайделотовъ 
или  Вейдалотовъ.  была  —  длинная ,  суконная  ,  обыкновен- 
наго  покроя ,  какъ  и  у  всѣхъ  прочихъ  жрецовъ ,  только 
отороченная  бѣлою  нитяною  тесьмою  \  на  груди  застегива- 
лась на  пуговицы,  у  шести  петлицъ,  изъ  бѣлыхъ  шнурковъ, 
съ  кистями  по  концамъ.  Бѣлый  ,  полотняный  кушакъ,  или, 
просто ,  широкая  тесьма  —  опоясывала  станъ  и  стягивалась 
пряжкою.  Кругомъ,  у  подола  этой  одежды,  висѣли  изрѣдка 
длинныя,  до  самыхъ  щиколотковъ  или  лодыжекъ  ноги,  космы 
волосъ  лошадиныхъ  и  другихъ  животныхъ.  Во  время  бого- 
служенія ,  надѣвали  они  на  голову  вѣнки  изъ  зеленыхъ  ли- 
стьевъ  священныхъ  деревъ ,  какъ-то,  преимущественно,  — 
дуба,  и  разныхъ  ароматныхъ  растеній  и  цвѣтовъ.  Всѣ  они 
были  —  и  врачами,  нравственными  и  тѣлесными.  Всякое  се- 
леніе  имѣло  своихъ  Вейдалотовъ ;  они  шли,  вмѣстѣ  съ  вой- 
сками, и  на  войну,  какъ  свидѣтельствуютъ  о  томъ  и  народ- 
ныя  преданія. 

39.  (этр.  138.  ст.  3). 

Цвѣтъ  красоты!  и  духъ  богатыря!... 

Характерь  и  поступки  Гражины  могутъ  показаться  слиш- 
комъ  романическими  и  несогласными  съ  тогдашними  нра- 
вами и  обычаями,  тѣмъ  болѣе,  что  и  сами  лѣтописцы  и  исто- 
рики, весьма  непривлекательными  красками,  расписываютъ 
положеніе  женщинъ  въ  древней  Литвѣ!..  Эти  несчастныя 
жертвы  насилія  и  угнетенія ,  по  ихъ  словамъ ,  проводили 
свою  жизнь  въ  убійственномъ  презрѣніи ,  бывъ  обречены 
почти  на  рабскую  службу;  но  въ  другихъ  мѣстахъ,  у  тѣхъ 
же  историковъ  и  лѣтописцевъ,  находимъ  и  совершенно  про- 
тивоположныя  преданія  объ  Литовкахъ.  Такъ  и  на  Прусскихъ 
знаменахъ,  да  и  на  древнихъ  монетахъ,   по  свидѣтельству  о 
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томъ  и  Шитца  (см.  КоІгеЬие ,  Веіе^е  ипсі  Егіаиіегип^еп, 
Т.  I.  стр.  291),  встрѣчалось  изображеніе  женщины  и  въ  ко- 
ронѣ;  изъ  чего  можно  заключить,  что  когда-то  женщины 
и  царствовали  въ  этой  странѣ?!.. 

Гораздо  достовѣрнѣе,  потому  что  доходятъ  и  до  позднѣй- 
шихъ  временъ,  преданія  или  сказанія  о  двухъ  знаменитыхъ 
и  даже  боготворимыхъ  жрицахъ,  Гезанѣ  и  Кадынгь,  которыхъ 
одежда  и  мощи  —  были  еще  долгое  время  сохраняемы  даже  и 
по  христіанскимъ  храмамъ!..  Самъ  я  слышал ь,  отъ  извѣст- 
наго  профессора  и  знатока  Литовской  исторіи  и  древностей, 
г.  Онацевича,  что,  въ  рукописной  Волынской  Лгътописи, 
упОхМинается  даже  обь  одномъ  блистательномъ  подвигѣ  жен- 
щинъ  какого-то  Литовскаго  городка,  которыя,  по  выступле- 
ніи  своихъ  мужей  въ  походъ,  сами  храбро  защищали  го- 
родскія  стѣны  ;  не  въ  силахъ  же  будучи  долѣе  сопротивляться 
непріятелю,  онѣ  предпочли  наконецъ  добровольную  смерть  — 
постыдному  рабству  !  Подобный  фэктъ  приводитъ  у  себя,  въ 
исторіи  Польши,  и  Кромеръ,  говоря  о  замкѣ  Ііуллепъ  (см.  Сго- 
тегі  Роіопіа,  еіс.  стр.  206).  Эти  противорѣчія  историковъ  и 
лѣтописцевъ  можно  легко  примирить,  обративъ  вниманіе  на 
составъ  Литовскаго  народа  изъ  двухъ  племенъ,  давно  обитав- 
шихъ  вмѣстѣ,  но,  со  всѣмъ  тѣмъ,  и  нѣсколько  разнившихся 
между  собою,  т.  е.  изъ  коренныхъ  жителей  (АиІосЫпопез), 
и  пришелыіевъ  (Реге^гіпі),  какъ  кажется,  —  НормановъЧ  .  Изъ 
нихъ ,  послѣдніе  —  и  не  могли  не  сохранить  врожденныхъ 
чувствъ  уваженія  и  привязанности  къ  прекрасному  полу.  Да 
и  действительно,  по  древнимъ  постановленіямъ  или  обычаямъ 
Литовскимъ,  жены,  изъ  этого  чуждаго  племени,  пользовались 
особенною  внимательностію  къ  нимъ  со  стороны  ихъ  мужей. 
Сверхъ  того,  презрѣніе  къ  женщинамъ,  и  ихъ  униженіе,  — 
повидимому,  относятся  только  къ  древнѣйшимъ  и  совершенно 
варварскимъ  временамъ !  —  Впослѣдствіи  же ,  и  именно  в ъ 
томъ  вѣкѣ,  въ  которомъ  мы  допускаемъ  дѣйстіе  нашей  по- 
вѣсти,  дѣйствительно  духъ средневѣкового  рыцарства  —прояв- 
лялся все  болѣе  и  болѣе,  да  и  едва  ли  не  въ  са.мыхъ  романи- 
ческихъ  Формахъ?!..  Извѣстно,  какъ  и  самъ  мужественный  и 
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суровый  воитель  Кейстутъ  страстно  и  нѣжно  любилъ  свою 
Бируту,  которую,  съ  опасностью  даже  своей  жизни,  когда 
была  она  посвящена  богамъ  въ  качествѣ  Вайделотки,  онъ 
похитилъ  изъ  самаго  капища,  и  изъ  простаго  званія  сдѣіалъ 
ее  княгинею !  А  также  и  Витовтова  супруга?.,  какъ  вотъ  ловко 
и  отважно  освободила  она  своего  мужа  изъ  темницы  и  спасла 
отъ  \  грожавшей  ему  близкой  смерти  !  А.  М. 

40.  (стр.  138.  ст.  29). 

И  самъ,  въ  дыму  и  пламени,  исчезъ, 
Что  легкій  паръ,  средь  синевы  небесъ! 

Литовцы  въ  тяжкой  болѣзни  или  въ  великомъ  бѣдствіи, 
обыкновенно  сожигались  жнвьемъ  у  себя  въ  домахъ.  Пер- 
вѣйшій  ихъ  король  и  верховный  жрецъ  Вайдевутъ  (ѴѴа^елѵи- 
Іаг),  жившій  въ  503  году  по  Р.  X.,  и  его  преемники,  такимъ  же 
образомъ  кончили  свою  жизнь,  т.  е.  добровольнымъ  самосожже- 
ніемъ  на  кострѣ.  Такого  рода  самоубійство  было  даже ,  по 
ихъ  понятіямъ,  весьма  похвальнымъ  и  чрезвычайно  почетнымъ 
и  блистательнымъ !  А.  М. 


ЕЩЕ  ОДНО  СЛОВО, 


къ 

ЧИТАТЕЛЯМЪ  и  КРИТИКАМЪ. 

ІІп  оиѵга^е  пе  йоіі  рагаііге  Ігор  ІгаѵаШе; 
таіз  іі  пе  заигаіі  ёіге  Ігор  (гаѵаіііё. 

Воііеаи  (РгёГасе  VI  роиг  Гёйіе.  йе  4701). 

«И  солнце  не  безъ  цятенъ!»  но  это  —  чуть  ли  не  слиш- 
комъ  старо?...  Да,  едва  ли  найдется  что-нибудь,  въ  этомъ 
отношеніи,  и  поновѣе,  по  самому  и  стиху  одного  изъ  на- 
шихъ  старыхъ  поэтовъ,   обратившемуся  даже  въ  поговорку  : 

«Ничто  не  ново  подъ  луною!» 
Въ  настоящемъ  же  случаѣ,  т.  е.  приступая  къ  опечаткам* 
и  поправкам* ,  выпишемъ  все  таки,  сверхъ  вышеприведен- 
наго  эпиграфа  изъ  Буало,  котораго  смыслъ  :  нѣтъ  труда  — 
еполнгь  совершеннаго!...  еще  слова  два  и  изъ  Лябрюера,  ко- 
торый, хотя  принадлежитъ  тоже  къ  завѣтной  старинѣ,  но, 
какъ  глубокій  мыслитель  и  не  послѣдній  ФилосоФЪ-моралистъ 
XVII  столѣтія,  умѣлъ  высказывать  и  великія  истины,  кото- 
рыя  едва  ли  опровергнуть  и  новымъ  писателямъ  нашего 
XIX  вѣка...  Такъ,  по  крайней  мѣрѣ,  намъ  кажется!..  А 
онъ,  между  прочимъ,  сказалъ  въ  своей,  по  превосходству, 
(пері  ха-;'  г?ох«7ѵ!)  остроумной  книгѣ :  «II  п'у  а  роиг  Гпотте 
ди'ип  ѵгаі  таІЬеиг  диі  езі  сіе  зе  ігоиѵег  еп  іаиіе  еі  б'аѵоіг 
диеідиеспозе  а  зе  гергосЬег, »  т.  е.  «подлинное  несчастіе 
для  человѣка,  когда  онъ  погрѣшаетъ,  и  долженъ  себя  въ 
чемъ-нибудь  упрекать!»  (см.  1е8  еагасіёгез  он  Іез  тозигз 
бе  се  зіёсіе,  раг  Ьа  Вгиуёге,  изд.  Париж.  184-1.  стр.  525), 
и  въ  другомъ  мѣстѣ  (см.  тамъ  же  стр.  297)  :  «Оп  пе  ѵіі 
роіпЬ  аззег  роиг  ргопЧег  бе  зез  Гаиіез  :  оп  еп  соттеЬ  реп- 
бапі  ІопЬ  1е  соигз  бе  *а  ѵіе;   еі  іоиі  се   ^ие  Гоп  реиі  іаіге 
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а  Гогсе  а"е  Гаііііг,  с'езІ  бе  тоигіг  —  соггідё!»  т.  е.  недостаточно 
всей  человѣческой  жизни  для  того,  чтобъ  умѣть  воспользо- 
ваться своими  ошибками;  столько  ихъ  дѣлается  на  своемъ 
вѣку!  и  все,  что  можно  сдѣлать  лучшаго,  такъ  это  уме- 
реть —  исправленным*.»  Эти  слова  великаго  моралиста,  едва 
ли  не  льзя  нѣкоторымъ  образомъ  примѣнить  и  къ  литера- 
турному труду,  который  писателю  хочется  видѣть  въ  пе- 
чати?... 

Не  говоря  уже  собственно  о  своемъ  трудѣ ,  какъ  напри- 
мѣръ,  и  настоящій  нашь  переводъ  двухъ  повѣстей  въ  сти- 
хахъ,  изъ  А.  М.  :  Корчма  в*  Упитть  и  Гражина,  гдѣ,  ко- 
нечно, строгая  критика  может ъ  найти  не  мало  недостатковъ 
или  погрѣшностей...  мы,  т.  е.  переводчикъ  и  издатель,  же- 
лали, по  крайней  мѣрѣ,  чтобы  не  было  промаховъ  хотя  бы 
въ  самомъ  изданіи  этого  труда,  т.  е.  въ  самой  печати.... 
Между  тѣмъ ,  какъ  нарочно  явилось  ихъ ,  здѣсь,  —  довольно 
много!...  Мы  говоримъ  это  собственно  о  типограФСкихъ  по- 
грѣшностяхъ,  или  такъ  называемыхъ  —  опечатках*!  — 
Какъ  это  случилось?...  не  входимъ  въ  слишкомъ  скучныя 
и  даже  излишнія,  по  этому  предмету,  объясненія;  тѣмъ  болѣе, 
что  о  подобныхъ  обстоятельствахъ  было  уже,  нами  же,  вы- 
сказано нѣсколько  словъ,  когда-то,  а  именно  при  изданіи  на- 
шего вольнаго  перевода  в  Донь-Жуана,  изъ  Л.  Байрона, 
въ  1847  году.  —  Скажемъ  одно,  что  теперь  мы  держали 
всего  двѣ  корректуры,  и,  чтобъ  не  задерживать  пзданія  съ 
нашей  стороны,  (которое  должно  было  явиться  въ  свѣтъ  еще 
на  первыхъ  недѣляхъ  великаго  поста ,  а  затянулось ,  между 
тѣмъ,  по  независящимъ  отъ  насъ  причинамъ,  идо  сихъ 
поръ !),  подписавъ  послѣдній  корректурный  листокъ,  съ  предо- 
ставленіемъ  права  печатать,  по  надлежащем*  его  исправле- 
ны, въ  типографы,  по  нашим*  отмѣткамъ,  мы  вполнѣ  на- 
дѣялись,  что  будетт,  все  исправно  сдѣлано...  Вдругъ,  что 
же?  —  Въ  отпечатанныхъ  листахъ  нашего  изданія,  нашли 
мы  вкравшіяся  сюда  погрѣшности  такого  рода,  что  могутъ 
набрасывать  весьма  невыгодную  тѣнь  и  на  самый  нашъ  ли- 
тературный трудъ ! 
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По  этому  остается  намъ  только,  —  всепокорнѣйшѳ  про- 
сить нашихъ  читателей,  и  въ  особенности  гг.  рецензентовъ, 
потрудиться  обратить  свое  благосклонное  вниманіе  и  на  ука- 
занный здѣсь  нами  погрѣшности  или  опечатки,  пренмущѳ-; 
ственно  —  отмѣченныя  звѣздочками,  безъ  чего  самый  текстъ 
перевода  сказанныхъ  двухъ  повѣстей  А.  М. ,  и  слѣдующихъ 
къ  нимъ  примѣчаній,  можетъ,  по  неволѣ,  навлечь  на  себя 
даже  слишкомъ  справедливое  негодованіе  самой  умѣренной 
критики,  при  тѣхъ  погрѣшительныхъ  мѣстахъ ,  по  милости 
одной  печати!...  А  впрочемъ,  какъ  и  быть  безъ  такихъ  по- 
грѣшностей  или  отпечатокъ,  по  тѣмъ  же  вышеприведеннымъ 
словамъ  Лябрюера ,  что  «недостаточно  «сей  человгьческон 
жизни  для  того,  чтобъ  умѣть  воспользоваться  своими  ошиб- 
ками; такъ  много  ихъ  дѣлаетсн  нами  на  своемъ  віьку...,* 
причемъ,  хорошо  по  крайней  мѣрѣ  и  «умереть  —  исправлен- 
нымъ..,»  или,  примѣняя  это  къ  изданію  своего  труда,  выпустить 
его,  въ  свѣтъ,  исправленнымъ  —  хотя  при  конціь,  т.  е.  какъ 
и  здѣсь,  подъ  рубрикою  : 

ОПЕЧАТКИ  И  ПОПРАВКИ. 

і. 

(предисловіе). 


на  стран,     въ  строкѣ. 
I.  19. 

VII.  21. 


напечатано  : 
произведѣній 
сосвоимъ 


читай  : 
произведеній 
со  своимъ 


И. 
(текстъ  перевода  повѣсти:  «Гражина.») 


на  стран,  въ  стихѣ. 
*  39.  28. 

46.  2. 

—  и. 

—  20. 


напечатано : 
у  луки, 
подарить?... 
жаромъ ; 
И  —  чѣмъ 


читай  : 
у  ноги,  — 
подарить?...» 
жаромъ  : 
И,  чѣмъ 
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на  стран. 

въ  стихѣ. 

напечатано : 

читан  : 

*  47. 

22. 

гололодно, 

голодно, 

— 

27. 

и  оспѣшные, 

и  спѣшные, 

'  48. 

". 

звукъ  голоса  не 

звукъ   голоса,   не 

даромъ, 

даромъ, 

51. 

30. 

Въ  числѣ  такихъ ! 

въ  числѣ  такихъ, 

52. 

3. 

высказалъ, 

высказывал  і,, 

— 

8. 

необнаружить 

не  обнаружить 

• 

23. 

на  Лиду, 

на  Лиду,  10 

53. 

14. 

неизчислить ; 

не  исчислить, 

— 

29. 

извѣстной 

извѣстной, 

56. 

1. 

родномъ.... 

родномъ....  " 

57. 

6. 

лукавой  :  — 

лукавой  : 

'  58. 

26. 

съ  магистромъ 

съ  магистромъ  13 

*  59. 

10. 

кнехтовъ... 

кнехтовъ...  і4 

'  60. 

6. 

отъ  нее,  ужъ 

отъ  нея-то 

— 

9. 

Гедеминъ, 

Гедиминъ, 

— 

10. 

Когда  у  насъ  Ве- 

Когда,  у  насъ,  Ве- 

лону, 

лону  — 

— 

22. 

съ  изумленіемъ, 

съ  изумленьемъ, 

67. 

24. 

Господэтвуетъ?.. 

Господствуетъ?.. 

•  68. 

6. 

грабтть, 

грабить, 

69. 

18. 

и  видѣлъ  я 

я  видѣлъ  и 

70. 

7. 

терсмовъ, 

теремовъ, 

*  72. 

2. 

Да  Полякамъ  еры 

-  Да  лбы  и  Ляхамъ 

валъ  я  лбы  ме 

я  срывалъ  ме- 

чомъ, 

чомъ, 

79. 

25. 

онъ  съ  нею 

онъ  съ  нею, 

80. 

4. 

идти 

итти 

82. 

3. 

у  князя  сердце, 
Литавора,  — 

у  князя,  сердце, 

84. 

17. 

Литавора  — 

'  90. 

15. 

вотъ  и  Римвидъ,- 

-  вотъ  и  Римвидъ, 
дворомъ, 

— 

16. 

Но  корридоромъ, 

Да    корридоромъ, 

90. 

23. 

И  зоркій  глазъ... 

И зоркій  глазъ,  под- 

подслушать раз- 

слушать   разго- 

говоре,  — 

воръ.... 

— 

24. 

свой  взоръ 

свой  взоръ  — 

— 

25. 

уставивъ!..  Толь- 

уставнвъ ;     толь- 

ко — 

ко  — 

91. 

1. 

«Сердито  :      кто 

Сердито :    —   «кто 

здѣсь? »  —  и  еще 

здѣсь?»  —  и  еще 

окликнулъ,  — 

окликнулъ, 

— 

2. 

женскій  голосъ  — 

голосъ    женскій  : 

я  ! 

—  -Я!»  — 

— ■  214   — 


на  стран. 

въ  сти.ѵіь. 

напечатано  : 

'  93. 

8. 

съНѣмцемъ  круп- 
ный рызговоръ, — 

— ■ 

9. 

Оруженосецъ ,  30 
велъ... 

— 

п. 

угля  самаго,  — 

— 

26. 

13е лѣлъ  коня 

— 

2^. 

Ворчалъ  лишь. 

'  95. 

Ц. 

И  совершится!  эта 
жъ 

— 

17. 

самихъ!... 

—~ 

18. 

Да,  нынѣ  же,  уви- 
дите и  сами,  — 

*  97. 

2. 

онъ  даже  не  далъ, 

*  98. 

16. 

Отъ  князя,  не  бы- 
ло ли 

*  99. 

7. 

Прислалъ  ужъ  Ор- 
денъ, 

100. 

11. 

И,  —  неужель, 

— 

27. 

Который    тихо  , 
подходя. 

102. 

30. 

А  между  тѣмъ, 

'  104. 

7. 

И  я  сама  поддер- 
жу его, 

105. 

24. 

И  розоримъ! 

110. 

26. 

Намигъ;  Римвидъ; 

111. 

7. 

изъ  подъ  густыхъ 

— 

17. 

вып\татьтя,  и, 

112. 

28. 

II  самого 

из. 

7. 

да  и  латы  нужны,  - 

іи. 

28. 

дивилась 

•  ііб. 

10. 

передъ  взоромъ, 

118. 

28. 

водилос... 

'  121. 

21. 

Онъ  былъ  бы  из- 
рубленъ  тутъ 
и\ъ  мечами, 

124. 

9. 

серебромъ. 

*  126. 

2. 

длился, 

128. 

1. 

почтенный  Ста- 
рецъ! 

*  137. 

12. 

Да  такъ,  —  дол- 
го, 

— 

18. 

но  не  тою,  — 

*  139. 

16. 

можетъ     разсер- 

дить ! 

читай  : 

съііѣмцемъ,  круп- 
ный разговоръ  — 

Оруженосецъ    30 
велъ... 

угля  самого,  — 

Велѣлъ  —  коня 

Ворчалъ  лишь  : 

И  совершиться!., 
эта  жъ 

самихъ.... 

Да;  ньшѣ  же,  уви- 
дите и  сами !  — 

онъ  не  даль, 

Отъ  князя ,  нѣтъ 
ли 

Прислалъ  вотъОр- 
денъ ; 

И  —  неужель?.. 

Который,  тихо  под- 
ходя, 

А.  между  тѣмъ, 

И  я  сама  —  по- 
у  держу  его, 

и  раззоримъ!... 

На  мигъ , Римвидъ ; 

изъ- подъ  густыхъ 

выпутаться  и, 

И  самаго 

да  и  латы  нужны  — 

дивилось 

предъ  взоромъ, 

водилось.... 

Онъ  былъ  бы  тутъ 
изрубленъ  и\ъ 
мечами, 

серебромъ... 

длится, 

почтенный  ста- 
рецъ !... 

Да  такъ,  —  и  дол- 
го, 

но  —  не  тою, 

можно     разсер- 
дить ! 
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*   141. 

Ь. 

правдливъ 

прандивъ 

• 

12. 

Для  это  жъ,  — 

Для  этого  жъ,  — 

•  142. 

4. 

И  слышанное  отъ 

Я  слушалъ,  да  за- 

него ,  все  ,  жи- 

ипсывалъ лишь, 

во, 

живо , 

— 

5. 

Записывалъ  я, 

Все  слышанное,  — 

ш. 

22. 

Командора,  —зло- 

Командора  -   зло- 

ба, 

ба, 

ш. 

10. 

отъ  ужаса  да  и  — 

отъ  ужаса  да  и, 

— 

11. 

неимѣя 

не  имѣя  — 

— 

15. 

да,  и  притаясь, 

да  и,  притаясь, 

— 

19. 

княгини,  — 

княгиня  — 

•  — 

29. 

....на  голову  вла- 

....въ  шлемъ  муж- 

гаетъ  — 

ній  опускаетъ  — 

*  — 

30. 

Шлемъ  мужній ; 

Головку ; 

145. 

3. 

оттуда ; 

оттуда, 

— 

5. 

мантію, — рукою,— 

-  мантію,  рукою, 

— 

17. 

И  съ  нетерпѣнья, 

И,  съ  нетерпѣнья, 

146. 

3. 

и  вижу  я  —  вой- 

и   вижу    я ,    вой- 

ска, 

ска  — 

— 

24. 

и  Литаворъ... 

и  Литаворъ  — 

147. 

14. 

на  крыльцо  : 

на  крыльцо; 

148. 

10. 

самъ  же  головою, 

самъ  же,  головою, 

*  — 

И. 

приникну въ  ,   — 

приникнулъ,  и,  — 

такъ,  что 

какъ, 

III. 

а.  (Примѣчашя  къ  повѣсти:  «Корчма  въ  Упитѣ.»] 


Въ  примѣчаніи  1,  на  стр.  29,  сказано,  между  прочимъ,  что 
этого  городишка,  пли  мѣстечка,  Упиты,  —  «отыскивать 
стать,  не  только  по  календарямъ  и  мѣсяцословамъ ,  у  насъ, 
но  даже  и  но  геограФИческимъ  книгамь  и  картамъ,  былъ  бы 
трудъ  —  напрасный»,  и  проч....  Виноваты!  —  По  отпечата- 
ны этого  листа,  какъ  нарочно  нашли  мы  вдругъ  —  и  въ 
мѣсяцословѣ  на  1849  годъ ,  въ  Росписи  городов*  и  других* 
залиьчательныхг,  мтстъ  Россгйской  Имперіи,  на  стр.  85  :  — 
«Упита,  м.  Ковенской  губерніи:»  —  но  только,  въ  другомъ 
мѣсяцословѣ,  на  1851  годъ.  эта  же  Упита,  исчезла  изъ 
своего  столбца,  гдѣ  дотолѣ  она  находилась,  подъ  буквою  У, 
а  явилась,  въ  другомъ,  подъ  буквою  Н.,  по  Высочайшему 
повелѣнію  переименованная  въ  уѣздный  городъ  Новоалексан- 
дровскъ!..  Такой  находкою,  обязаны  мы  здѣшнему  нѣмецкому 
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календарю  (см.  Каіешіег  Гііг  баз  .Іапг  1857.  81.  РеІегзЬиг^), 
гдѣ ,  на  стр.  103,  сказано :  «Коѵо-АІехапгігоѵѵзк.  Ооиѵегп. 
Колѵпо.  (1851).»  И  этотъ  промахъ  —  собственно  уже  наша 
вина!  теа  сиіра!  теа  сиіра!  теа  тахіта!...  а  повинной 
головы  —  и  мечъ  не  беретъ !  ? ! 

б.  (Примѣчанія  къ  повѣсти:  «Гражина.»). 
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155. 

2. 

владѣли    ими    Ят- 

владѣли    имъ   Ят- 

вяги 

вяги 

— 

9. 

«а...  переправясь, 

«...а  переправясь, 

156. 

4-5. 

Пруссаками» 

Пруссаками  и 

162. 

4. 

назвалъ  его  —  Нѣм- 

назвать  ето—Нѣм- 

цемъ, 

цемъ, 

163. 

19. 

1834  году, 

1834  годъ, 

165. 

26. 

Азіиііае  сгисіеііх... 

Азіиііаэ  сгшіеііз... 

169. 

24. 

дистрактъ 

дистриктъ. 

170. 

26. 

аЬ  са, 

аЪ  еа. 

171. 

9. 

что  это  просто, 

что  это,  просто, 

— 

20. 

иохода 

похода 

— 

25. 

зудровъ 

зубровъ 

— 

31. 

муштука 

мундштукъ 

— 

33. 

имущество 

имущества 

177. 

18. 

пагнавишсь 

погнавшись 

181. 

2. 

ровно 

равно 

183. 

31. 

невыгодныя 

невыгодные 

184. 

9. 

хакъ 

какъ 

185. 

8. 

Миндовгъ  и  Геди- 

Миндовгъ  и  Геди- 

минъ 

минъ.  А.  М. 

188. 

4. 

но  самыя  любопыт- 

но самыя  любопыт- 

ны  я, 

ныя  свѣдѣнія, 

189. 

15. 

Пруссіи   какъ   из- 

Пруссіи,  какъ  из- 

вѣстно, 

вѣстно, 

192. 

30-31. 

одноплеленныхъ 

одноплеменныхъ 
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